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Trước đó
 


Khi Adele von Ascham, con gái lớn của Tử tước Ascham, lên mười tuổi, cô bé bị một cơn đau đầu khủng khiếp và ngay lập tức nhớ lại mọi thứ.

Cô nhớ lại kiếp trước mình là một cô gái Nhật Bản mười tám tuổi tên là Kurihara Misato, người đã chết khi cố gắng cứu một cô gái trẻ, và cô đã gặp Chúa…

Misato có khả năng đặc biệt, và kỳ vọng của những người xung quanh cô rất cao. Kết quả là, cô không bao giờ có thể sống cuộc sống của mình theo cách cô muốn. Vì vậy, khi cô gặp Chúa, cô đã đưa ra lời cầu xin đầy nhiệt huyết:

“Kiếp sau, xin hãy biến khả năng của tôi thành trung bình!”

Nhưng bằng cách nào đó, mọi thứ đã trở nên tồi tệ.

Trong cuộc sống mới, cô có thể nói chuyện với các nanomachine và mặc dù sức mạnh ma thuật của cô về mặt kỹ thuật chỉ ở mức trung bình, nhưng nó là mức trung bình giữa sức mạnh của con người và một con rồng già…gấp 6.800 lần so với một phù thủy!

Tại học viện đầu tiên cô theo học, cô đã kết bạn và cứu một cậu bé cũng như một công chúa. Cô đã đăng ký vào Trường Dự bị Thợ săn dưới cái tên Mile và trong kỳ thi tốt nghiệp đã đối đầu với một thợ săn hạng A.

Nhóm mà cô thành lập cùng các bạn cùng lớp, Crimson Vow, đã có màn ra mắt ấn tượng! Nhưng một vấn đề này đến vấn đề khác liên tiếp xảy đến với họ—từ golem, lính nước ngoài xâm lược, và những người cha quá bảo vệ con gái mình, cho đến những con rồng già, những sinh vật mạnh nhất trên thế giới!

Và rồi đột nhiên, một cuộc đụng độ xảy ra giữa Crimson Vow và những người bạn của Mile từ ngôi trường đầu tiên của cô, Wonder Trio?!

Rất nhiều chuyện đã xảy ra, nhưng giờ đây Mile sẽ sống một cuộc sống bình thường như một thợ săn mới vào nghề với những người đồng minh bên cạnh.

Bởi vì cô ấy là một cô gái hoàn toàn bình thường, trung bình!


Chương 46:
Quỷ
 


“D-quỷ…”

Các thành viên của Crimson Vow đều sửng sốt. Họ đã chắc chắn rằng mình đang đối phó với người thú, nhưng giờ đây đối thủ của họ đột nhiên lộ diện là quỷ dữ.

“Cái gì?! Nhưng các người đã biết chúng tôi là quỷ rồi, đúng không?!”

Lũ quỷ, những kẻ đã hạ mũ trùm đầu xuống vì cho rằng chúng đã bị phát hiện, cũng vô cùng ngạc nhiên.

"Xin lỗi! Chúng tôi thực sự không có ý định lừa gạt cô hay gì cả..." Mile gãi đầu xin lỗi. "Nhưng vì chúng tôi đã biết khá rõ tình hình ở đây, vậy thì mọi người hãy kể cho chúng tôi nghe phần còn lại nhé?"

Mặc dù Mile đã hỏi một cách chân thành, nhưng cũng dễ hiểu khi bọn quỷ không dễ dàng đồng ý như vậy.

“C-cấm đùa giỡn! Chính ngươi sẽ nói cho chúng ta biết mọi điều ngươi biết! Bắt lấy chúng!” tên thủ lĩnh ra lệnh.

Khi họ chiến đấu với những người thú trong quá khứ, Crimson Vow đã cho rằng đối thủ của họ là quỷ dữ trước khi họ lộ diện và tự chuẩn bị tinh thần cho mình. Lần này thì ngược lại, và Crimson Vow hoàn toàn không có sự chuẩn bị.

Cuộc chiến bắt đầu, và họ chứng kiến điều đó—sức mạnh siêu phàm của lũ quỷ, thứ của truyền thuyết. Crimson Vow đã bị bất ngờ, nhưng tất nhiên, có một người trong số họ đã sẵn sàng để chống lại.

“Các bạn, không cần phải sợ! Bất cứ khi nào những con quỷ như vậy xuất hiện trong truyện, một anh hùng luôn xuất hiện giữa những con người. Điều này có nghĩa là những câu chuyện về sức mạnh của họ chỉ là sự cường điệu—họ không thể nào mạnh mẽ như vậy được. Rốt cuộc, rất hiếm khi có một anh hùng thực sự hùng mạnh như trong truyền thuyết. Quỷ dữ cũng không khác gì. Họ có thể mạnh hơn thú nhân, ma thuật hơn yêu tinh và cứng rắn hơn người lùn, nhưng họ vẫn chẳng hơn gì một dạng người khác!”

Theo lệnh của Mile, Reina và Mavis đứng thẳng dậy một chút, quyết tâm của họ được đổi mới. Tuy nhiên, Pauline có một câu hỏi: "Nhưng... điều đó không có nghĩa là họ vẫn vượt trội hơn con người trên mọi phương diện sao?"

Reina và Mavis lại tái mặt.

“Làm ơn đừng có lý lẽ trong chuyện này nữa!!!!” Mile than vãn.
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Hm, cô nghĩ. Tệ thật. Mỗi bên có bốn người. Nếu trận chiến này biến thành một trận chiến một chọi một, mọi người sẽ bị thương và thậm chí có thể tử vong… Tôi tin vào tất cả mọi người, nhưng luôn có một cơ hội một phần triệu, và có thể một ai đó không còn lựa chọn nào khác ngoài việc gây ra cho đối thủ một vết thương chí mạng. Phải làm gì đây?

Vậy đó!

Kế hoạch hoàn hảo hiện ra trong đầu Mile và đã hình thành đầy đủ.

"Làm ơn đợi đã!" cô hét lên.

Lũ quỷ đang tiến đến dừng lại.

“Cái gì? Các người định bỏ cuộc và đầu hàng à?” người lãnh đạo hỏi.

Mile lắc đầu. “Không phải vậy. Tôi chỉ nghĩ, nếu chúng ta lao vào một cuộc ẩu đả toàn diện như thế này, thì sẽ không được… thẩm mỹ cho lắm, đúng không?”

“Hử?”

Mọi giọng nói có mặt, ngoại trừ giọng của Mile, đều vang lên hòa hợp.

Ngay cả Reina và Mavis cũng sửng sốt lần này.

“Cái-cái gì cơ—”

“Ý anh là ‘thẩm mỹ’ à?”

"Cô ta đang nói đến chuyện gì vậy?" Thủ lĩnh của lũ quỷ hỏi.

Lần này ngay cả Mavis cũng không thể trả lời.

“Những gì chúng ta cần là một giải đấu một đấu một,” Mile nói.

Mọi người đều sửng sốt trước đề xuất này nên cô giải thích:

“Bạn không nghĩ rằng sẽ là phạm thượng nếu chúng ta có một trận chiến huy hoàng như thế này và để mọi người phải tập trung vào trận đấu của riêng mình mà không được chứng kiến trận đấu của đồng đội sao?”

Hai con quỷ, có vẻ đặc biệt thích thú với viễn cảnh chiến đấu, gật đầu đồng ý.

“Vậy thì đây là kế hoạch. Mỗi bên sẽ đưa ra một đấu sĩ tại một thời điểm, trong khi những bên khác quan sát mà không can thiệp. Chúng ta sẽ có bốn hiệp. Bên nào thắng được ba hiệp sẽ là bên chiến thắng. Bên thua sẽ coi như mình bị bắt và đầu hàng ngay lập tức. Nếu chúng ta kết thúc với tỷ số hòa, chúng ta sẽ phán quyết rằng sức mạnh của các nhóm là ngang nhau và sẽ trao đổi với nhau theo các điều khoản ngang nhau. Nghe thế nào?”

“Cho chúng tôi một chút thời gian.”

Các quỷ thảo luận một cách lặng lẽ với nhau. "Được thôi," họ trả lời. "Chúng tôi không có phản đối nào cả."

Rất có thể, họ cho rằng khả năng những con quỷ như họ thua một đám con gái loài người là... ừm, giờ thì bạn hẳn đã biết cách rồi. Thêm vào đó, giải đấu được đề xuất sẽ là một cách hay để giết thời gian. Crimson Vow cũng không phản đối, họ đã quen với việc để Mile đàm phán, ít nhất là khi không liên quan đến thương mại.

“Vậy thì chúng ta đều đồng ý chứ?”

Và thế là, mọi chuyện đã được giải quyết.
 


“Pauline sẽ là người đi tiên phong, Reina sẽ ở sau cô ấy, Mavis là trung úy, và tôi sẽ là sếp lớn.”

Mile sắp xếp đội hình theo thứ tự sức mạnh, với những thành viên mạnh nhất sẽ đi cuối cùng. Những người khác có lẽ cũng sẽ làm như vậy.

Thỉnh thoảng, kẻ địch có thể cố tình thay đổi, cử người thứ hai ra đánh với đội tiền vệ của bên kia, trung úy của họ ra đánh với trung úy của bên kia, và ông chủ của họ ra đánh với trung úy của bên kia. Sau đó, khi đã giành được chiến thắng với ba trận đấu đó, họ sẽ ra đánh với ông chủ như một đòn chí mạng. Tuy nhiên, Mile nghĩ rằng lũ quỷ sẽ không làm như vậy.

“M-Mile, anh chắc là ổn khi để tôi làm trung úy chứ? S-sẽ không tốt hơn nếu tôi làm lính tiền vệ sao?” Mavis lắp bắp một cách lo lắng.

Mile chỉ cười toe toét. "Đừng lo, Mavis, không đời nào em thua được! Dù sao thì em cũng là một hiệp sĩ đầy tham vọng mà!"

“Tôi…tôi đoán là anh nói đúng. Đúng vậy, chính xác là như vậy!”

Vẻ căng thẳng biến mất khỏi khuôn mặt cô, và khóe miệng cô nở thành một nụ cười.
 


Hai đội đã đưa ra một bộ luật, với các điều khoản cho phép rằng nếu khán giả phán đoán rằng võ sĩ của đội mình đang gặp nguy hiểm, họ có thể hủy trận đấu hoặc vào cuộc để bảo vệ đồng đội khỏi các đòn tấn công của đối phương—mặc dù trong trường hợp đó, hiệp đấu sẽ được coi là thua cho đội của họ. Phần luật này, tất nhiên, là do Mile thực hiện. Nó cung cấp một cách để giành chiến thắng mà không bên nào bị thương nặng hoặc tử vong.

Kể cả nếu họ thua toàn bộ giải đấu, thì cũng chẳng phải vấn đề gì to tát. Miễn là họ có thể hoàn thành mà không có ai bị thương nghiêm trọng hoặc tử vong, thì kịch bản tệ nhất chỉ là họ phải nói sự thật với lũ quỷ về việc nhận nhiệm vụ và kể lại chi tiết về vụ việc trước đó. Đó không phải là mất mát lớn. Kể cả nếu họ trở về thị trấn chỉ với thông tin tình báo rằng lần này họ đang đối phó với lũ quỷ, thì công việc của họ cũng được coi là thành công.

Hơn nữa, vì loài người đã biết về cuộc điều tra do thú nhân và ác quỷ tiến hành theo lệnh của rồng già, nên bọn quỷ không có lý do gì để giam giữ Crimson Vow. Một khi họ cung cấp thông tin, có lẽ họ sẽ được thả.

Và nếu họ không được thả, thì tất nhiên họ luôn có thể chạy trốn. Chạy trốn sau khi bị bắt sẽ không cấu thành việc phá vỡ lời hứa của họ.

Ngay từ đầu Mile không hề có ý định thua cuộc.
 


Trên một đồng bằng nhỏ nơi vách đá mở ra, Pauline đứng đối mặt với một con quỷ khoảng ba mươi tuổi. Tuy nhiên, ngay cả khi người đàn ông trông có vẻ ngoài ba mươi, tuổi của quỷ không khớp với ngoại hình của họ, vì vậy các cô gái không thể chắc chắn anh ta bao nhiêu tuổi.

Pauline có vẻ đang run rẩy—có lẽ vì sợ hãi hoặc căng thẳng. Lần trước khi họ cho rằng những người thú là quỷ, họ đã cảm thấy lo lắng, thậm chí là tuyệt vọng. Lần này, lúc đầu thì ngược lại—họ nghĩ rằng đối thủ của mình là người thú và chiến thắng của họ sẽ nhanh chóng và dễ dàng. Nhưng trước mặt họ là một nhóm quỷ. Bây giờ Pauline phải đối mặt với một trong số chúng trong một bài kiểm tra phép thuật, mặt đối mặt. Không con người nào cho rằng một chiến thắng dễ dàng là điều chắc chắn.

Tất cả khán giả đều ngồi lại với nhau, Crimson Vow và cả lũ quỷ. Ngồi thành hai nhóm sẽ khiến họ dễ bị tổn thương hơn trước bất kỳ phép thuật nào, và theo cách này, họ có thể thu thập thông tin từ nhau khi nói chuyện với nhau. Con quỷ trước đó đã bị viên đạn của Mile đâm xuyên qua đã bị đồng bọn kéo đi và giờ cũng ngồi giữa đám khán giả. Mặc dù vết thương của nó đã được chữa lành, nhưng phép thuật mà lũ quỷ sử dụng không phải là sức mạnh hơi bất thường mà Mile và Pauline sử dụng. Do đó, vẫn còn một thời gian nữa trước khi nó lấy lại được sức mạnh của mình. Hiện tại, nó đã bị hạ gục trong cuộc chiến.

Cuối cùng, Mile hét lên từ khán đài tạm thời:

“Được rồi! Sẵn sàng, vào vị trí, chiến đấu!”

“Ice Javelin!”

“Bức tường đất!”

Một bức tường đất nhô lên từ mặt đất để bảo vệ con quỷ khỏi đòn tấn công băng giá của Pauline. Để bảo vệ khỏi loạt đạn băng vật chất, cần phải có một rào chắn vật lý thay vì một rào chắn ma thuật. Việc triệu hồi đá sẽ đòi hỏi một lượng lớn năng lượng ma thuật và kỹ năng, nhưng đất thì không là gì cả. Cả hai phép thuật đều đơn giản, với các câu thần chú đầy đủ bị bỏ qua.

“…Cây kim băng!” Pauline lại tấn công, lần này thì thầm một câu thần chú ngắn bằng giọng nói nhẹ nhàng. Những cây kim băng nhỏ xíu hiện ra đã nhanh chóng bị một luồng ma thuật gió đánh bật.
“………”


Không hề tỏ ra đau khổ vì cuộc tấn công và cũng không có dấu hiệu nào cho thấy hắn sẽ niệm chú, tên quỷ bắt đầu tiến về phía Pauline, người lúc này đang đứng bất động.

"Vô ích thôi," anh ta nói. "Phép thuật của một cô gái loài người nhỏ bé không bao giờ có thể chạm đến chúng ta, và bất kỳ phép thuật nào của chúng ta chắc chắn sẽ phá vỡ được rào cản của ngươi. Ngươi nghĩ sao? Ngươi đầu hàng ngay bây giờ thì sao? Bằng cách đó ngươi sẽ không phải chịu tổn thương, được chứ?"

Pauline lắc đầu liên tục, nước mắt giàn giụa trên mắt.

Tất nhiên, nếu cô ấy chịu toàn bộ sức mạnh ma thuật của quỷ, nó sẽ dễ dàng phá vỡ mọi rào cản mà cô ấy có thể tạo ra.

Tức là nếu cô ấy trực tiếp đối mặt với nó.

"Được rồi, tôi đã cho anh cơ hội. Tôi sẽ cố gắng giải quyết nhanh chóng chuyện này. Hy vọng là nó sẽ không làm anh đau quá."

Con quỷ vung tay phải một cách ngạo mạn, tạo tư thế niệm chú uể oải, nhưng Mile không có động thái can thiệp. "Nước, trói chặt tứ chi của cô gái đó và đóng băng tại chỗ để—"

Và rồi, khi anh ta bắt đầu niệm chú…

“Gwah!” Anh dừng lại, vẻ mặt hoàn toàn không tin nổi khi mồ hôi bắt đầu chảy ra từ toàn bộ cơ thể anh. “Gyaaaah!!”

Anh ta ôm chặt mông và bắt đầu quằn quại trên mặt đất.

Pauline dường như bị sốc vì điều này và không thể làm gì được.

Tuy nhiên, đó không phải là MO của Pauline. Hoàn toàn không phải.

“Tôi đã cố gắng hết sức để không cười, tôi gần như sắp khóc…” Rõ ràng là Pauline không run rẩy vì sợ hãi mà thực sự đang cố nhịn cười. Khi cô giả vờ sợ hãi, cô đã bí mật và lặng lẽ bắt đầu niệm một câu thần chú “nhiệt” tầm ngắn dưới chân đối thủ. Một luồng khí yếu thổi vào dưới ống quần của anh ta, nhắm thẳng vào niêm mạc nhạy cảm nhất của anh ta.

“C-chuyện gì đã xảy ra vậy?! Cái quái gì vừa…”

Những khán giả quỷ dữ hoảng loạn. Tuy nhiên, họ vẫn nhìn người bạn đồng hành của mình than khóc, khóc lóc và quằn quại trên mặt đất trước mặt họ, không có dấu hiệu nào cho thấy họ sẵn sàng can thiệp và bỏ cuộc.

Và rồi, Pauline bắt đầu một câu thần chú khác.

“Lưỡi kiếm băng, đâm thủng trái tim kẻ thù của ta! Băng—”

“Đủ rồi! Đủ rồi, chúng ta thua cuộc! Trận đấu kết thúc!”

Khuôn mặt của tên thủ lĩnh quỷ dữ nhăn lại trước màn biểu diễn sức mạnh quá mức này, và hắn nhanh chóng tuyên bố kết thúc trận đấu.

Nếu chúng ta có thể thắng ba vòng tiếp theo, chúng ta vẫn còn cơ hội, anh tự nhủ, mặc dù một linh cảm không thể tránh khỏi về sự diệt vong bắt đầu dâng lên trong anh...
 


Người chiến thắng vòng đầu tiên: Pauline của Crimson Vow.

Vòng tiếp theo, vòng thứ hai, sẽ là cuộc đấu giữa Reina và một cậu bé quỷ khoảng mười hai hoặc mười ba tuổi.

Trên thực tế, mặc dù cậu bé có vẻ ngoài cùng tuổi với Reina, giống như đối thủ trước đó, không có cách nào để biết được tuổi thật của cậu ta. Nhưng dù sao thì Reina cũng đã mười sáu tuổi rồi.

Hai bên đối đầu với nhau.

Không giống như Pauline, người thích dùng đến những mánh khóe bẩn thỉu, Reina là một pháp sư hung hăng, một sức mạnh hủy diệt của tự nhiên. Tuy nhiên, điều này có nghĩa là cô không phù hợp để chiến đấu với một đối thủ có phép thuật mạnh hơn trong tầm tay. Chẳng hạn như một con quỷ…

Đương nhiên, Reina cũng biết rõ điểm này. Nhưng mà, bất kể trận đấu này có bất lợi đến đâu, cô cũng không có lựa chọn nào khác ngoài chiến đấu. Không phải lúc nào cô cũng sẽ được ghép cặp với những đối thủ mà cô có lợi thế hơn.

“Hỏa Thương!”

Lần này, cậu bé quỷ là người đầu tiên tấn công. Cậu vừa chứng kiến một thảm kịch ở vòng trước, nên có lẽ cậu đang cảnh giác—và điều đó cũng dễ hiểu.

“Rào chắn!”

Tất nhiên, Reina không bị giới hạn bởi thực tế là cô ấy là một pháp sư hệ tấn công và đã giải phóng phép thuật bảo vệ mà cô ấy vẫn âm thầm giữ kín.

Tuy nhiên, dù phép thuật phòng thủ có bảo vệ tốt đến đâu trước đòn tấn công của kẻ địch, nó cũng không đảm bảo chiến thắng—đặc biệt là khi bạn phải đối mặt với đối thủ có sức mạnh và kỹ năng phép thuật vượt trội hơn bạn rất nhiều. Nếu khả năng phòng thủ của bạn không hoàn hảo, thì tốt hơn hết là bạn nên dành năng lượng vào các phép thuật tấn công ngay từ đầu. Tuy nhiên, vì một lý do nào đó, động thái đầu tiên của Reina lại là tự vệ.

Phép thuật rào chắn mà Mile đã huấn luyện Reina sử dụng cũng mạnh hơn nhiều so với bình thường, nên dù đòn tấn công của con quỷ có mạnh đến đâu thì nó cũng không dễ dàng bị phá vỡ.

"Wh…?" Cậu bé quỷ run rẩy. Bằng cách nào đó, một cô bé loài người đã có thể chống đỡ đòn tấn công ma thuật của cậu.

“Bomb cháy!”

“Bức tường ma thuật!”

Lần này, cậu bé quỷ là người phải phòng thủ trước đòn tấn công của Reina.

“Bão Flare!”

“Rào chắn!”

“Lửa địa ngục!”

“Bức tường!”

Trận đấu kéo dài mãi khi những cú vô lê của họ tiếp tục, không ai có thể phá vỡ rào cản của đối thủ. Nếu mọi thứ tiếp tục theo cách này, chắc chắn sẽ là thảm họa cho Reina, người đã tụt hậu so với cậu bé quỷ về sức mạnh ma thuật. Cả cậu bé quỷ và bản thân Reina đều ngày càng nhận thức được sự thật này.

Sau vô số lần như vậy, Reina lại đến lượt tấn công. Tuy nhiên, cô không niệm chú.

Thay vào đó, cô lao về phía đối thủ của mình với tốc độ tối đa.

“Hả?”

Cậu bé sững sờ một lúc vì sốc nhưng nhanh chóng lấy lại bình tĩnh.

“Ta hiểu rồi, ngươi đã nhận ra rằng phép thuật của ngươi không phải là đối thủ của ta, và ngươi đã đến để tấn công ta trực tiếp bằng cây gậy của ngươi, đúng không? Ngươi nhận ra rằng ta vẫn là một con quỷ, đúng không? Phép thuật có thể là chuyên môn của ta, nhưng ta cũng đã thành thạo những điều cơ bản của nghệ thuật sử dụng cây gậy. Việc ngươi mong đợi một pháp sư như ta sẽ không thể chiến đấu với một cô bé loài người thì chỉ là—”

Cậu bé cứ nói huyên thuyên cho đến khi cây gậy của Reina đột nhiên bay khỏi tay cô và rơi xuống đất trước mặt cậu, khiến cậu choáng váng đến mức im lặng.

“Hả…?”

Cô ấy thả cây gậy của mình ra ngay trước khi tấn công trực tiếp sao?

Điều này có ý nghĩa gì? Tại sao cô ấy lại làm thế?

Không đời nào một cô bé tay không, đặc biệt là một pháp sư, người có kỹ năng thể chất chưa được rèn luyện tốt, có thể đánh bại một con quỷ bằng cách đánh hoặc siết cổ nó.

Có lẽ vì quá bàng hoàng trước hành động khó hiểu này, nên phản ứng của cậu bé bị chậm lại. Sự chắc chắn rằng mình có thể đánh bại một cô gái yếu đuối, không có vũ khí chỉ bằng một cú vung gậy là minh chứng cho sự ngây thơ của tuổi trẻ, khiến cậu bị tê liệt.

Bóp!

“Cái gì…?”

Đến khi cậu bé nhận ra chuyện gì đang xảy ra thì thấy Reina đang ôm chặt lấy mình.

Có một cảm giác ấm áp, mềm mại trên ngực anh.

Đ-đây là…

Cậu bé đỏ bừng mặt. Cho đến nay, cậu chưa từng có bạn gái, cũng chưa từng có cơ hội ôm một cô gái, thậm chí còn chưa từng nắm tay bất kỳ cô gái nào không phải là em gái mình. Và giờ đây, mùi hương ngọt ngào của một cô gái đang thoang thoảng trong mũi cậu...

Tầm nhìn của anh trở nên mờ nhạt. Đúng lúc này, anh nghe thấy giọng nói dịu dàng của cô gái bên tai.

“Tấn công tự sát: Megaten.”

Bwooom!

“Gaaaah!!”

Cả hai cơ thể đều được bao bọc trong ngọn lửa dữ dội.

“W-wall! Magic Waaaall!!!”

Cậu bé cố gắng tuyệt vọng để tạo ra một rào chắn ma thuật, nhưng cho đến nay cậu chỉ sử dụng phép thuật để dựng lên một bức tường giữa mình và đối thủ hoặc tạo ra một mái vòm che chắn cho mình. Cậu chưa bao giờ cố gắng sử dụng nó để chống lại một đòn tấn công trực tiếp vào mình. Vì vậy, bức tường không làm gì ngoài việc nhốt cả Reina và ngọn lửa bên trong nó—cùng với cậu—khiến những nỗ lực của cậu trở nên hoàn toàn vô nghĩa.

Tuy nhiên, Reina đã được huấn luyện cho tình huống như vậy. Đầu tiên, dưới sự giám hộ của Mile, cô đã luyện tập tạo ra một rào chắn ma thuật hình thành gần cơ thể mình. Thứ hai, thật tự nhiên khi không có ngọn lửa nào được triệu hồi theo chỉ dẫn của cô có thể hướng về phía cô. Khi Reina đã làm chủ được cả rào chắn và ngọn lửa, Mile đã truyền cho cô một kỹ thuật tối thượng, một động tác đặc biệt chỉ được sử dụng khi mạng sống của cô bị đe dọa. Cuộc tấn công tự sát: Megaten.

Đó là một đòn tấn công kỳ diệu trong đó người ta vật đối thủ bằng chính cơ thể mình và tấn công trong khi mắt đối thủ mở to vì sốc.

Đương nhiên, Mile là người nghĩ ra cái tên đó.

“Gyaaaah!!!” Khi rào chắn ma thuật của hắn hoàn toàn vô hiệu, cậu bé quỷ chỉ có thể tiếp tục hét lên.

“Dừng lại đi! Đủ rồiiii!!!”

Tên thủ lĩnh quỷ dữ, người đã bị tê liệt bởi cảnh tượng không thể tưởng tượng nổi, giờ đây lao ra với vẻ mặt tuyệt vọng trước khi nhảy thẳng vào ngọn lửa và xé toạc hai người ra. Hai tên quỷ dữ khác vội vã triệu hồi một câu thần chú nước, dập tắt cặp đôi đang âm ỉ cháy. Tên thứ tư cũng lao về phía trước mặc cho nỗi đau từ những vết thương còn lại. Khi cậu bé được tách khỏi Reina, ngọn lửa trên quần áo của cậu nhanh chóng bị dập tắt, và lũ quỷ điên cuồng bắt đầu một câu thần chú chữa lành.

“Tất cả các bạn đã can thiệp, nên tôi đoán đó là chiến thắng của tôi.”

Không một con quỷ nào đủ tỉnh táo để quan tâm đến lời khoe khoang của Reina.
 


“Bây giờ, đến lượt thứ ba: trận chiến của các trung úy!”

Tên thủ lĩnh quỷ nhăn mặt trước lời tuyên bố của Mile. Lúc này, tất nhiên, phe của bọn họ không có cơ hội chiến thắng. Ngay cả khi bọn họ thắng hai vòng tiếp theo, trận chiến với trung úy và trùm, kết quả cũng chỉ là hai chọi hai. Và, nếu may mắn thua một trong hai vòng đó, thì điều đó có nghĩa là bọn họ sẽ thất bại.

Họ, một nhóm quỷ dữ—họ, số ít được chọn đã được chọn và giao phó một nhiệm vụ thiêng liêng—đang trên bờ vực thua một nhóm các cô gái loài người vừa mới ra khỏi nhà trẻ. Sự xấu hổ sẽ là một vết thương bỏng rát, một vết đen mà họ sẽ phải mang theo trong suốt quãng đời còn lại.

Do sức bền bỉ của lũ quỷ và sức mạnh của phép thuật chữa lành, hai kẻ thua cuộc đã trở nên vô cùng mạnh mẽ. Mile đã giúp thêm một tay bằng phép thuật để xua tan các hạt gia vị khỏi người đàn ông trong vòng đầu tiên, vì vậy anh ta dường như đã hoàn toàn lấy lại được cảm giác của mình. Tuy nhiên, mặc dù vết bỏng và các vết thương vật lý khác của họ đã được giảm bớt hoàn toàn, nhưng vết thương về mặt tinh thần của họ thực sự rất sâu sắc…

Dù sao thì bây giờ, hai người ngồi giữa đám khán giả. Hay đúng hơn là họ bị ép buộc. Xem những trận đấu sắp tới sẽ là một bài học tốt cho họ—và bên cạnh đó, những người khác có ấn tượng rằng nếu họ không bị ép buộc làm vậy, họ có thể sẽ cuộn tròn lại, khóc lóc ở một góc nào đó.

Dù sao đi nữa, trong khi khả năng phép thuật thực sự không liên quan gì đến tuổi tác, thì đó lại là một vấn đề hoàn toàn khác khi nói đến võ thuật. Hai con quỷ còn lại chiến đấu bằng kiếm, vì vậy những thảm họa như hai hiệp đầu tiên sẽ không thể xảy ra.

Đó là suy nghĩ của thủ lĩnh quỷ dữ. Cũng giống như bất kỳ người sáng suốt nào.
 


“Mavis von Austien, thủ lĩnh của Crimson Vow, kiếm sĩ, hiện đang bước vào võ đài!”

“Reltobert, kiếm sĩ. Đi thôi!”

Chỉ vì bọn quỷ là chủng tộc ma thuật, không có nghĩa là tất cả bọn chúng đều là pháp sư. Giống như có pháp sư trong số những người thú nhân không có ma thuật, tự nhiên, trong số những con quỷ cũng có những người yếu về ma thuật, cầm kiếm hoặc thương ở tuyến đầu, làm cung thủ các loại.

Người kiếm sĩ này, Reltobert, là một con quỷ như vậy. Tuy nhiên, nhờ vào sức mạnh thể chất của mình, vẫn vượt xa bất kỳ con người nào, anh ta đã được đào tạo thành một chiến binh đáng sợ.

Mavis vẫn có sự tự tin tuyệt đối. Chỉ cần cô có tuyệt chiêu bí mật của mình, cô không thể tưởng tượng được việc thua bất kỳ ai ngoài Mile. Cô sẽ không thua bất kỳ beastman nào. Cô sẽ không thua bất kỳ elder dragon nào. Và tất nhiên, cô sẽ không thua bất kỳ demon nào.

“Bí thuật, Chân Thần Tốc Độ Đao!”

Thanh kiếm Godspeed Blade tiêu chuẩn của cô chỉ có tốc độ của một thợ săn hạng B, hoặc có lẽ là hạng A thấp hơn, tốt nhất là vậy. Với tốc độ nhỏ như vậy, cô sẽ không có cơ hội hạ gục một kiếm sĩ quỷ. Tuy nhiên, với True Godspeed Blade, cô có thể triệu hồi tốc độ của một kiếm sĩ hạng A giàu kinh nghiệm. Sức mạnh như vậy là đủ để đánh bại cả anh trai cả của cô.

Vậy là Mavis nghĩ vậy.
 


Shing!

Clang, bám, bám!

Chỉ sau vài loạt đạn ngắn, cô nhanh chóng từ bỏ suy nghĩ đó.

Vô ích thôi! Tôi không thể làm được điều này! Anh ta chỉ đang đùa giỡn với tôi thôi!

Mavis không phải là kiểu người quá tự tin vào khả năng của mình, nhưng nếu vì bạn bè, cô sẽ sẵn sàng ăn đất nếu cần thiết.

Tuy nhiên, trong trường hợp này, thứ cô ấy phải ăn không phải là đất. Mà là thứ đó.

Cô lấy một viên nang từ trong túi ra. Cô mở nắp và cầu nguyện một chút. "Tôi trông cậy vào anh, Micross!"

Cô ấy uống hết toàn bộ viên nang trong một hơi rồi quay sang Reltobert. "Tôi đến đây!" cô hét lên. "EX True Godspeed Blade!"

"Cái gì thế, một loại thuốc kích thích à? Cô thực sự nghĩ rằng một loại thuốc nhỏ nào đó có thể giúp cô vượt qua sự khác biệt về chủng tộc của chúng ta, sự tương phản giữa cơ thể chúng ta, và những năm tháng dài mà tôi đã dành để luyện tập trong khi cô chỉ là một tia sáng trong mắt cha cô sao? Tôi đã nghĩ rằng cô đã thể hiện một số triển vọng đối với một cô gái nhỏ bé như tôm, nhưng tôi đoán cô chỉ là một kẻ lừa đảo nếu cô dựa vào thuốc để có được nó..."

Reltobert lại vung kiếm, trông như thể anh ta đã mất hết hứng thú với cuộc chiến. "Thôi kệ, giờ tôi chán rồi. Đem nó ra đây. Chúng ta hãy kết thúc chuyện này thôi."

“EX True Godspeed Blade, tốc độ 1.4!!!”
 


Vù!

“Wh?!”

Rắc!
 


Tách!

Bám!

Shing shing shing!
 


“K-Không thể nào! Làm sao ngươi có thể nhanh hơn ta được?! Một cô gái loài người nhỏ bé như ngươi! Không thể nào! Điều này không thể nào!!”

Bây giờ Reltobert hoàn toàn mất bình tĩnh. Anh ta là một con quỷ đã chọn không phải con đường của cây gậy mà là con đường của thanh kiếm và đã dành nhiều năm dài để luyện tập, với sự tự tin và sự can đảm tương xứng. Nhưng ở đây anh ta không thể theo kịp một cô gái yếu đuối, có lẽ thậm chí còn chưa đến hai mươi năm sau khi ra khỏi bụng mẹ. Tất nhiên anh ta không thể tin điều đó. Và tất nhiên, anh ta không thể cho phép điều đó.

Không phải là anh không thể để đối thủ phô bày sức mạnh như vậy, mà là anh không thể để bản thân mình yếu thế.

“Raaaah!!”

Nếu anh không thể theo kịp tốc độ của cô, anh sẽ áp đảo cô bằng sức mạnh cắt tuyệt đối. Nếu anh làm vậy, thế đứng của cô sẽ sụp đổ, và cô sẽ mất hết đà trong động tác tiếp theo.

Với suy nghĩ này, anh ta vung hết sức mình.

“Không thể nào!” Cú vung của anh ta ngắt lời, Reltobert lùi lại một bước để rút lui. “Tại sao?! Làm sao cô có thể nhanh hơn tôi? Làm sao cô có thể đánh mạnh hơn?! Cô chỉ là một cô bé tí hon, thậm chí còn chưa đến hai mươi tuổi! Tại saoyyyy?!?!” anh ta hét lên.

Mavis trả lời một cách nhỏ nhẹ, bắt chước hoàn hảo câu nói đã luyện tập của Mile.

“Tại sao? Bởi vì tim tôi đang nóng bừng!”

“Chết tiệtiiii!”

Người đàn ông giờ đã từ bỏ mọi lòng kiêu hãnh. Anh ta không chỉ đau khổ mà còn tuyệt vọng. Phe của họ đã thua hai hiệp rồi. Anh ta cần phải thắng. Trách nhiệm của anh ta với tư cách là một con quỷ còn quan trọng hơn cả lòng kiêu hãnh của anh ta. Chỉ có vậy thôi. Thêm vào đó, anh ta không thể để cho băng đảng của họ, một băng đảng quỷ dữ, thua một nhóm các cô gái loài người nhỏ bé lần thứ ba liên tiếp. Anh ta sẽ không mang lại nỗi xấu hổ đó cho chủng tộc của mình.

Anh ta bước nhanh về phía trước và tung ra một câu thần chú không lời.

“Quả cầu lửa!”

“Ggh!”

Thế đứng của Mavis chao đảo khi cô di chuyển để né quả cầu lửa. Vào lúc đó, Reltobert vung một cú nữa. Mặc dù cô cũng xoay xở để tránh đòn này, nhưng giờ cô đang ở thế bất lợi áp đảo.

“Tôi có thể đã chọn con đường kiếm,” Reltobert nói, “Nhưng điều đó không có nghĩa là tôi không thể sử dụng một chút phép thuật. Tôi không giỏi lắm về nó, vì vậy tôi hy vọng sẽ chiến đấu chỉ bằng kiếm của mình lâu nhất có thể. Tôi nghĩ điều đó hơi xấu hổ. Nhưng có những lúc bạn không có lựa chọn nào khác ngoài chiến thắng, ngay cả khi phải đánh đổi lòng tự trọng của chính mình. Bạn hiểu chứ, phải không?!”

Nói xong, anh ta vung một cú và tung ra một quả cầu lửa cùng lúc.

Sử dụng phép thuật và sức mạnh vật lý cùng một lúc có vẻ khá khó khăn, nhưng nếu có hiệu quả. Với các cuộc tấn công liên tiếp, Mavis không có chỗ để phản công, và vị trí của cô ngày càng tệ hơn. Với tốc độ này, chỉ còn là vấn đề thời gian trước khi cô thua.

Nghĩ đi, Mavis von Austien! Cô phải nghĩ ra điều gì đó! Làm sao tôi có thể giành chiến thắng trong chuyện này? Tôi có nên uống thêm một viên nữa không? Không—kể cả khi nó khiến tôi nhanh hơn một chút, thì vẫn quá khó để phản ứng với cả phép thuật và kiếm cùng một lúc. Thêm nữa, nếu tôi dùng hai viên Micross để cải thiện khả năng thể chất của mình, thì tất cả những gì nó làm là khiến cơ thể tôi suy yếu nhanh hơn, giống như lần với những con rồng già. Tôi phải làm gì? Phải có cách nào đó…

Lúc đó Mavis nhớ lại cuộc trò chuyện cô từng có với Mile.

Thật vậy, khi nói đến những âm mưu không thể xảy ra, Crimson Vow luôn hướng đến Mile. Rốt cuộc, cảnh tượng trước mắt họ lúc này không phải là thứ mà lý trí thường thức có thể làm được nhiều.

Và thế là, tất cả những cuộc trò chuyện trước đây giữa cô và Mile quay cuồng trong não cô, biến đổi như một chiếc kính vạn hoa siêu năng lực.
 


“Bạn chỉ cần làm quen với tốc độ của tôi thôi.”

“Tăng cường cơ bắp bằng sức mạnh của tâm trí.”

“Đau đớn không gì hơn là một tín hiệu cảnh báo. Vì vậy, tất cả những gì bạn phải làm là tự nhủ, ‘Được rồi, được rồi, tôi hiểu rồi!’ và tiếp tục cố gắng.”

“Bạn phải cứng rắn lên!”
 


Không, đợi đã! Không phải thế đâu…
 


“Sử dụng tốc độ của bạn để tăng sức mạnh của bạn.”

“Đó là lực ly tâm hay thứ gì đó tương tự.”

“Mèo thật đáng yêu.”
 


Không, cũng không phải vậy.
 


“Khi nói đến vấn đề tinh thần, có cả sự kiểm soát bên trong và bên ngoài.”

“Tôi không chắc hơi thở của rồng có phải là một loại ma thuật hay chỉ là một loại kiểm soát tinh thần…”
 


Đấy rồi!!

Mavis có thể không sử dụng được phép thuật, nhưng cô ấy có thể điều khiển sức mạnh tinh thần của mình ở một mức độ nhất định. Trong trường hợp đó…
 


Cô ấy nhảy lùi lại, tạm thời dừng trận chiến. Trước đó, khi Reltobert tạm dừng, Mavis đã lịch sự chờ đợi đòn tấn công tiếp theo của anh ta, vì vậy thật công bằng khi Reltobert cũng cho cô ấy tạm dừng.

“Thế nào? Bạn đã sẵn sàng từ bỏ và đầu hàng chưa?” anh hỏi.

"Anh không nghĩ là còn quá sớm để nói những điều vô nghĩa như thế sao?" Mavis cười toe toét và lấy một viên nang kim loại thứ hai từ trong túi ra, rồi mở nắp.

“Chúng ta làm thôi, Micross!”

Và rồi, cô ấy uống hết viên thuốc thứ hai.

Mile chứng kiến cảnh này, định nói gì đó nhưng rồi lại dừng lại.

Lần trước Mavis làm như vậy, Mile đã thuyết giáo cô ba giờ cho đến khi Mavis bắt đầu khóc. Vì vậy, cô phải có niềm tin và tin tưởng vào phán đoán của Mavis lần này.

"Một viên nữa hả? Chỉ vì anh cứ uống những viên đó không có nghĩa là nó sẽ đưa anh đến đâu cả. Dùng quá nhiều chỉ làm hỏng cơ thể và đầu anh thôi. Anh sẽ tự hủy hoại mình ở đó."

Mặc dù Reltobert nói, Mavis không thể nghe thấy anh ta. Mọi nguồn lực tinh thần của cô đều dành cho việc tập trung chi của mình.

Ta sẽ tiêu diệt hắn. Bằng sức mạnh của tinh thần ta.

Lửa. Ngọn lửa. Địa ngục. Ta là người giữ ngọn lửa. Ta là người nắm giữ ngọn lửa!

Đột nhiên, cô cảm thấy một luồng nhiệt nóng rực trong hố bụng mình.

BÁO ĐỘNG ĐỎ. BÁO ĐỘNG ĐỎ.

NHIỆT ĐỘ CỐT LÕI VÀ MỨC NĂNG LƯỢNG TĂNG NHANH TRONG BỤNG CỦA NGƯỜI DÙNG. SẮP XẢY RA SỚM! NHỮNG NGƯỜI TẠO RA NHIỆT PHẢI NGAY LẬP TỨC RA KHỎI DẠ DÀY CỦA NGƯỜI DÙNG. TẤT CẢ CÁC ĐƠN VỊ KHÁC, TẠO THÀNH MỘT LỚP CHẮN TRÊN LỚP LÓT THÀNH DẠ DÀY. CHÚNG TA PHẢI BẢO VỆ CƠ THỂ CÔ ẤY!

Đối với một nhóm nanomachine được lựa chọn đặc biệt chỉ được sử dụng trong những dịp cụ thể, việc làm bị thương hoặc đặt một người sử dụng phép thuật vào nguy cơ tử vong để đáp lại ý muốn của người sử dụng đó sẽ là một sự sỉ nhục đối với toàn thể giống loài của họ! Họ phải bảo vệ cô ấy bằng cách nào đó!

Chiếc bình này là một với ngọn lửa. Bản thể của tôi là ngọn lửa. Ngọn lửa là bản thể của tôi. Địa ngục rực cháy, hãy trở thành ý chí của chiếc bình này!

Không thấy kết quả, Mavis thay đổi cách diễn đạt, nói với mục đích tập trung khai thác sức mạnh của lời nói. Tuy nhiên, nếu đó là mục đích của cô, ngay cả ngôn ngữ cao quý hơn cũng có thể chứng minh là phù hợp, chẳng hạn như bắt chước lời nói của hoàng gia…

MỞ RỘNG KHU VỰC ĐẢO NGƯỢC TỪ THỰC QUẢN ĐẾN VỎ MIỆNG! TẠO RA LỚP PHỦ PHẢN QUANG TRÊN KHOANG MIỆNG VÀ CẢ MẶT!

Chúng ta là ngọn lửa. Chúng ta là, chúng ta là…

Ngay khi các nanomachine hoàn thành con đường bảo vệ của chúng, Mavis mở miệng hét lên, và một quả cầu lửa bùng lên.

“CHÚNG TA LÀ ĐỊA NGỤC!”
 


Mọi người xung quanh đều há hốc mồm—cả lũ quỷ và Crimson Vow đều như nhau.

Sẽ không có gì ngạc nhiên khi thấy một loài rồng phun ra những quả cầu lửa từ miệng, nhưng hiếm có con người hay ác quỷ nào có thể làm được điều như vậy.

Sau khi Reltobert tuyệt vọng lao ra khỏi đường đi của ngọn lửa, anh cũng há hốc mồm.

Ngay cả Mile cũng nhìn chằm chằm, mắt mở to vì sốc.

“F-lửa? Mang theo hơi thở của con người…? B-Hơi thở của lửa?”
 


“CHÚNG TA LÀ ĐỊA NGỤC!”

Shing!

“Quả cầu lửa!”

Bwoosh!

“CHÚNG TA LÀ ĐỊA NGỤC!”

Mang theo!

“Quả cầu lửa!”

Shing!

“CHÚNG TA LÀ ĐỊA NGỤC!”

Bwoosh!

“Quả cầu lửa!”

Shing!
 


Những phát đạn rực lửa bay tới bay lui, phân tán thành những tia lửa bởi lưỡi kiếm của mỗi chiến binh.

Đây không còn là cuộc chiến giữa người phàm nữa. Sẽ hợp lý hơn nếu gọi đây là cuộc tấn công của quái vật.

Lúc đầu, những phát súng bắn ra liên tiếp, nhưng khi cuộc trao đổi kéo dài, trật tự bắt đầu sụp đổ, và ngọn lửa nhanh chóng bùng phát đồng thời từ mỗi bên. Nếu mọi thứ cứ tiếp tục như thế này, chắc chắn đó sẽ là chiến thắng cho Reltobert, người nắm giữ lợi thế về dự trữ vật lý và phép thuật. Tuy nhiên…

“Mavis đang… đẩy anh ta trở lại…”

Đúng như Reina đã lưu ý, Mavis đột nhiên chiếm thế thượng phong.

Và đây là lý do tại sao:

“Quả cầu lửa!”

“ĐỊA NGỤC!”

Thật vậy, câu thần chú của Mavis đột nhiên trở nên ngắn hơn.

"Đây có phải là 'Cú đấm diệt côn trùng' của cô ấy không?!" Mile hét lên, nhưng như thường lệ, không có một ai xung quanh hiểu được ý cô ấy.
 


Cái kết đến quá nhanh.

Nhờ vào việc bắn liên tiếp khẩu súng trường tinh thần của cô (bây giờ, trong thực tế, là phép thuật lửa của cô) mà Mavis, ngay cả với sức bền đang yếu dần, vẫn xoay xở để giành được chiến thắng. Reltobert, người không còn lựa chọn nào khác ngoài việc tiếp tục chống lại cô bằng những quả cầu lửa của chính mình, cuối cùng đã thua trong tốc độ bắn của mình và bị tấn công. Vào khoảnh khắc đó, Mavis hành động, và con quỷ thấy mình bị một thanh kiếm kề vào cổ họng.

“Trận đấu kết thúc!” thủ lĩnh quỷ hét lên, và trận đấu chính thức kết thúc.

Reltobert hoàn toàn không nói nên lời. Anh nhìn chằm chằm vào Mavis, người đã tiến lại gần để tung ra đòn quyết định. Những gì anh nhìn thấy trên khuôn mặt cô là nụ cười của một nữ thần, tỏa sáng ấm áp xuống anh.
“………”


Reltobert nhanh chóng quay đi, vẻ mặt đầy nghi ngờ.

Tất nhiên, nguồn sáng lấp lánh đó là lớp phủ phản chiếu mà các nanomachine hình thành xung quanh khuôn mặt cô để bảo vệ làn da.
 

“………”


Lũ quỷ im lặng.

Ba hiệp. Họ đã thua ba hiệp liên tiếp. Cả phép thuật lẫn kiếm thuật của họ đều bị một nhóm con gái loài người vượt qua—vẫn còn xanh sau tai, không hơn không kém.
“………”


Cơ bắp của họ mạnh hơn của yêu tinh, trí thông minh của họ sắc bén hơn của thú dữ, và phép thuật của họ mạnh hơn bất kỳ người lùn nào. Đúng vậy, quỷ dữ là chủng tộc thượng đẳng, nhưng họ đã bị đánh bại bởi con người…

Không còn điều gì gây sốc và nhục nhã hơn thế nữa.

Họ không thể tin được. Không, họ không muốn tin điều đó…

Họ sững sờ im lặng. Năm người không thể làm gì khác ngoài việc đứng im và không nói lời nào.

Các ngươi biết là đủ rồi, đúng không? Thôi nào, hãy từ bỏ đi, Crimson Vow thúc giục họ trong im lặng.
 


Đứng đó chờ đợi mãi cũng chẳng giải quyết được gì, thế nên cuối cùng Mile mở miệng. "Anh đã hứa rồi. Giờ thì nhanh lên và nói cho chúng tôi biết những gì chúng tôi cần biết đi!" cô ấy yêu cầu.

Nhưng mà, thủ lĩnh quỷ lắc đầu.

“Không. Vẫn chưa kết thúc đâu!”

“Anh định phá vỡ lời hứa à?”

Giọng nói của Mile nhanh chóng hạ xuống, khuôn mặt cô chuyển từ vẻ bĩu môi khó chịu sang vẻ mặt hoàn toàn vô hồn.

Ôi không, cô ấy tức giận rồi!

Thật vậy, đúng như đồng bọn của cô lo sợ, Mile đang tức giận.

Mavis đã thực sự vượt qua giới hạn sức mạnh của con người, đốt cháy trái tim, tâm hồn và thậm chí cả nội tạng của cô để giành chiến thắng. Nếu lũ quỷ có ý định làm mất hiệu lực những gì cô đã đạt được, thì Mile sẽ có một hoặc hai điều để nói về điều đó.

“Tôi hiểu rồi… Tôi hiểu rồi.”

“K-Khoan đã! Không khoan đã, không phải thế! Đừng vội!” Người thủ lĩnh nhanh chóng xua tay phủ nhận, cảm nhận được luồng khí nguy hiểm đang hình thành xung quanh Mile. “Chúng tôi sẽ giữ lời hứa! Làm ơn, anh phải tin tôi! Chúng tôi không thể chịu đựng được sự xấu hổ hơn thế này nữa, và ngay cả khi chúng tôi chiến đấu hết mình ngay bây giờ, tôi không nghĩ rằng chúng tôi có thể thắng… Dù sao thì, chúng tôi không có ý định làm điều gì xấu ở đây. Chúng tôi không ngại đưa anh đến nơi mà những người còn lại đang ở.”

"Vậy thì sao?" Mile hỏi, khuôn mặt vẫn vô cảm.

“Chúng ta thua với tư cách là một đội đã được quyết định, nhưng tôi vẫn chưa có cơ hội để chiến đấu. Tôi biết rằng, với tư cách là một thủ lĩnh, tôi có trách nhiệm phải chịu trách nhiệm cho thất bại của chúng ta, nhưng tôi vẫn cảm thấy hơi xấu hổ với tư cách là một cá nhân. Chỉ vậy thôi. Tôi vẫn muốn có một cuộc chiến, chỉ có anh và tôi. Nếu tôi thắng, nó sẽ thỏa mãn lòng tự trọng của tôi, và chúng ta, những con quỷ, có thể giữ lại một số lòng tự trọng của mình. Nhưng nếu tôi thua, thì…” Anh hít một hơi ngắn và tiếp tục, “Vậy thì tôi, không phải với tư cách là thủ lĩnh của nhóm này, mà là một cá nhân, sẽ làm một điều mà anh yêu cầu, bất kể đó là gì.”
 


Và thế là vòng thứ tư bắt đầu.

Không thấy lời nói của thủ lĩnh có gì đáng phản đối, Mile nhanh chóng trở lại trạng thái bình thường, cơn giận của cô đã lắng xuống. Nhưng còn thủ lĩnh quỷ thì...

Xin lỗi về chuyện này, các bạn ạ, anh nghĩ. Nếu tôi có thể báo cáo điều này như thế này, 'Tất nhiên là tôi đã thắng, nhưng tôi không ngờ rằng ba người kia có thể thua một số cô gái loài người nhỏ bé...' Tôi vẫn phải chịu một số trách nhiệm, nhưng ít nhất thì lòng tự trọng của tôi sẽ không bị hoen ố. Tôi xin lỗi, các bạn ạ! Tôi thực sự xin lỗi!

Người thủ lĩnh liếc nhanh về phía các đồng chí của mình, những người đang lo lắng nhìn anh ta.

Anh ta là đồ cặn bã.

Và hơn nữa…

Cô bé này có vẻ có địa vị khá cao. Có lẽ cô bé là con của một quý tộc hay gì đó—nếu cô bé là một trong số chúng ta, cô bé sẽ là cháu gái của một tù trưởng làng. Vì vậy, tôi cá là cô bé không thể sử dụng phép thuật hoặc thậm chí không có bất kỳ kỹ năng chiến đấu vật lý nào. Chỉ vì cô bé có ba con người cấp cao nhất ở đây làm vệ sĩ nên cô bé mới có thể hành động cao quý và hùng mạnh như vậy...

Thật vậy, giống như nhiều kẻ ngốc khác trước đây, anh ta đã đánh giá thấp Mile.

Việc cô ấy ăn mặc như một người cầm kiếm có nghĩa là phép thuật không phải là một trong những thế mạnh của cô ấy. Thêm vào đó, anh có thể biết chỉ bằng cách cô ấy cư xử và di chuyển cơ thể; từ đôi bàn tay mịn màng, thanh tú và tinh tế, hoàn toàn không có vết chai; và từ vóc dáng nhỏ nhắn và mảnh khảnh của cô ấy, rằng khi nói đến võ thuật, cô ấy là một người hoàn toàn nghiệp dư.

“Được rồi, bắt đầu thôi. Đừng lo lắng, chúng ta cũng có phép thuật chữa lành, nên sẽ không để lại sẹo đâu, và tôi cũng sẽ không làm bạn bị thương quá nhiều. Tất nhiên, tốt hơn hết là bạn nên bỏ cuộc trước khi bị thương…”

Anh ta đã có một vài biện pháp phòng ngừa bằng lời nói của mình, chắc chắn rằng nếu anh ta làm cô gái bị thương dù chỉ một chút, những người bảo vệ đáng sợ của cô sẽ lao vào cuộc chiến. Phe của họ đã giành chiến thắng trong cuộc thi đấu, vì vậy họ không có lý do gì để không can thiệp để bảo vệ chủ nhân của mình ngay khi có dấu hiệu rắc rối đầu tiên.

“Được rồi, chúng ta làm thôi! Băng kết dính!”

Anh ta bị dày vò bởi nỗi lo rằng nếu anh ta sử dụng bất kỳ loại phép thuật nào có vẻ đặc biệt nguy hiểm, những tên lính canh đó sẽ lao vào anh ta trong chớp mắt. Vì vậy, anh ta bắt đầu bằng một phép thuật hạn chế, một phép thuật không có tác dụng gì hơn ngoài việc trói tay chân cô, không có khả năng gây ra bất kỳ tổn thương chí mạng nào. Tất nhiên, vì nó được dùng cho chiến trường, nên phép thuật hạn chế này vẫn là một loại phép thuật chiến đấu.

Cô gái không hề có dấu hiệu chống cự, và những cục băng nhanh chóng hình thành xung quanh mắt cá chân và cổ tay cô, khiến chúng gãy thẳng lại với nhau, khi—

Rắc!

Chúng đã vỡ tan.

“Hả…?”

Lũ quỷ choáng váng. Crimson Vow dường như chẳng quan tâm.

"Hắn có phải là niệm chú sai không? Không, chắc chắn là đúng! Hắn chỉ là bắn trượt một chút. Thì ra là vậy..." đám quỷ đang xem xét phán đoán, nhưng bản thân chiến binh không có thời gian để nghĩ ngợi những điều như vậy.

“Chết tiệt! Tôi đã cố gắng hết sức để không làm anh đau, nhưng tôi đoán chúng ta sẽ phải làm theo cách khó khăn nhất bây giờ! Ice Javelin!”

“Lá chắn băng!”

Anh ta phóng ngọn giáo băng giá với tốc độ chậm, đầu nhọn của nó bị cùn. Trong chớp mắt, nó đã bị bức tường băng dựng lên trước mặt Mile đánh bật đi.

“Anh định nghiêm túc với chuyện này à?”

“Hả…?”

“Tôi hỏi là anh có định tham gia trận chiến này một cách nghiêm túc không!”

Mọi người theo phản xạ nhìn vào khuôn mặt của Mile.

Khuôn mặt vô cảm.

Waaaah!

Crimson Vow biết rất rõ điều này có nghĩa là gì.

Một lần nữa, Mile lại tức giận.

Cuối cùng cô cũng có cơ hội đấu một chọi một, giống như trận đấu với Gren của Roaring Mithrils hay với cha của Mavis. Vì vậy, cô cho rằng mình sẽ được vui vẻ một chút. Hai lần kia là đấu kiếm, nhưng đây là cuộc thử nghiệm phép thuật với một con quỷ, kẻ mà phép thuật là chuyên môn của hắn.

Một trận chiến ma thuật chống lại một con quỷ!

Trận chiến ma thuật thực sự đầu tiên của cô, nơi cô có thể chiến đấu hết mình, không có giới hạn. Thêm vào đó, với việc đây là một cuộc thi đã được định sẵn, không có ai và không có gì khác khiến cô phải lo lắng.

Tuy nhiên, mặc dù tim cô đập thình thịch, cô vẫn được chào đón bằng màn biểu hiện yếu ớt này.

“Nếu đây là điều bạn đang nghĩ đến thì tôi có đôi điều muốn nói về điều đó…”
 


"Tất cả các người hãy tiến lại gần hơn một chút!" Reina hét lên với đám quỷ đang theo dõi.

Họ đều đứng cùng nhau khi bắt đầu giải đấu, nhưng một sự chia rẽ nhỏ đã tự nhiên xuất hiện giữa hai bên khi các trận chiến diễn ra. Rõ ràng, Reina coi đây là một mối nguy hiểm.

“Hửm?”

Nghe vậy, con quỷ nhỏ tuổi nhất vẫn còn nhớ cái ôm ấm áp và mùi hương ngọt ngào của Reina, mặt đỏ bừng, ba người còn lại há hốc mồm.

“Này, mau qua đây ngay đi! Nếu không, rào chắn khẩn cấp không bảo vệ được ngươi đâu!”

Ý của cô không rõ ràng, nhưng bằng cách nào đó, bốn người kia đã hiểu được đây là vấn đề sống còn đối với họ và nhanh chóng tụ tập với các thành viên của Crimson Vow.

Quả thực, những kẻ không đủ sắc sảo như vậy sẽ phải chịu kết cục nhanh chóng ở thế giới này. Giống như thủ lĩnh của bọn họ, vẫn còn đang trong cuộc chiến…
 


Bây giờ đến lượt Mile tấn công.

“Phaser, bắn!”

Bwoomf!

“Cái gì…?”

Người chỉ huy có ấn tượng rằng có thứ gì đó nhanh hơn mắt thường có thể nhìn thấy vừa bay ngang qua mặt anh ta. Anh ta rụt rè quay lại và thấy một tảng đá phía sau anh ta giờ đã có một lỗ rộng vài cm Khi đầu anh ta quay lại đối mặt với Mile, anh ta thấy cô gái đang cười toe toét với anh ta—mặc dù nụ cười đó không hề chạm đến mắt cô ấy.

“Bạn có muốn thử một trong những điều đó không?”

Psssh!

Mồ hôi bắt đầu tuôn ra từ mọi lỗ chân lông trên cơ thể anh ta.

Vâng, cuối cùng thủ lĩnh đã hiểu ra hai điều:

Đầu tiên, cô gái đứng trước mặt anh ta không phải là một con thỏ bình thường.

Giống như một con thỏ hung dữ, độc địa từ địa ngục vậy…

Và thứ hai, con đường anh ta chọn không phải là cầu thang lên thiên đường, mà thực tế là ngược lại.

Nếu tôi không nghiêm túc, cô ấy sẽ giết tôi mất!

Mile liếc mắt ra xa một chút để xác nhận rằng Reina đã tập hợp tất cả những người khác trong rào chắn. Mọi người sẽ an toàn, bất kể cô ấy có thể gửi loại ma thuật nào bay về phía họ. Tất cả mọi người, ngoại trừ người đàn ông đứng trước mặt cô.

Địa hình xung quanh họ chủ yếu là đá, chỉ rải rác đây đó những bụi cây mỏng, nên cô cũng không sợ làm hỏng môi trường.

“Tôi đến đây!”

Fwoom…

Có một rung động từ thanh kiếm vung lên của Mile, và lưỡi kiếm bắt đầu phát sáng màu xanh.

“Cái gì…?!”

Một thanh kiếm ma thuật.

Đúng lúc thủ lĩnh nghĩ rằng Mile là một cô gái đặc quyền chỉ được trang hoàng bằng địa vị, không thể sử dụng phép thuật hay kiếm, cô đã bắn ra một viên đạn đáng kinh ngạc nhanh đến mức mắt thường không thể nhìn thấy. Đúng lúc anh ta nghĩ rằng cô chỉ có một số kỹ năng phép thuật trung bình, cô đã tạo ra một lưỡi kiếm ấn tượng. Và bây giờ cô đang sử dụng một kỹ thuật cấp cao, bản thân thanh kiếm của cô được bao phủ trong phép thuật.

Nhưng ngay cả khi cô ấy được trang bị một thanh kiếm ma thuật, nó sẽ chẳng có ý nghĩa gì nếu kỹ năng kiếm thuật của cô ấy không đủ. Như anh đã xác định trước đó, không thể nhầm lẫn rằng cô ấy là một người mới học kiếm thuật, với tư thế kém, thiếu cơ bắp, và thực tế là cánh tay và chân của cô ấy rõ ràng và mịn màng, không có một dấu hiệu nào của vết sẹo hoặc vết chai ở bất cứ đâu.

Giả định của anh ta rằng cô không thể sử dụng phép thuật chỉ xuất phát từ thực tế là cô được trang bị một thanh kiếm, vì vậy anh ta không thể bị đổ lỗi vì đã đưa ra lời kêu gọi sai lầm ở đó. Tuy nhiên, phán đoán của anh ta lần này dựa trên những quan sát cẩn thận. Không thể nhầm lẫn được.

Nếu bây giờ cô ấy sử dụng kiếm, chứ không phải khả năng phép thuật khá tốt của mình, thì có lẽ là do sức mạnh của cô ấy có hạn và cô ấy đã dốc hết sức lực vào đòn tấn công đó.

Mặc dù nếu đúng như vậy, thì làm sao cô ấy vẫn có thể sử dụng thanh kiếm ma thuật của mình, thứ đòi hỏi cô ấy phải duy trì một phép thuật liên tục? Bên cạnh đó, nếu sức mạnh của cô ấy bị hạn chế như vậy, thì sẽ thông minh hơn nếu cô ấy nhắm thẳng vào anh ta ngay từ lần đầu tiên.

Cô ấy đang nghĩ gì vậy?

Một ý nghĩ bệnh hoạn thoáng qua trong tâm trí của người thủ lĩnh.

Cô ấy đang đùa giỡn với anh ta sao?

Không thể nào. Không thể nào.

Anh ta được chọn làm đội trưởng đội điều tra, làm sao một người như anh ta có thể trở thành đồ chơi của một con người yếu đuối, một cô gái mới lớn?

Không thể nào. Hoàn toàn, hoàn toàn không thể nào!

Trong khoảnh khắc, đầu của thủ lĩnh trở nên trống rỗng. Vào khoảnh khắc đó, anh ta lặng lẽ niệm một câu thần chú.

“Bắn Laaaa!”

Bị ngọn lửa giận dữ thiêu đốt, anh ta cho phép mình tung ra một câu thần chú tấn công—một câu thần chú cực kỳ mạnh mẽ.

Chết tiệt!

Ngay khi phép thuật phát huy tác dụng, anh ta lấy lại được bình tĩnh, nhưng đã quá muộn. Một phép thuật tấn công hệ lửa có tỷ lệ tử vong cao đang bay thẳng về phía cô bé. Bây giờ nó đã được niệm, không ai có thể ngăn cản nó - bao gồm cả người đàn ông đã bắn nó.

Cô ấy chết rồi! Lũ quỷ đồng loạt nghĩ vậy.

Đúng lúc đó…

Fwish!

Ngọn giáo lửa bị cắt đứt bởi một lưỡi kiếm. Một cách thản nhiên, như thể nó chỉ là một cành cây.

“Không thể nào!!!”

Miệng Mile là một đường thẳng. Thông thường, điều đó sẽ là dấu hiệu của sự lo lắng hoặc bất an, nhưng trong trường hợp của Mile, nó có nghĩa khác - rằng cô ấy đang cố gắng không để lộ cảm giác thoải mái của mình.

“Ồ, có vẻ như cô ấy đã trở lại bình thường rồi,” Reina nói.

Đúng như cô ấy đề nghị; mọi thứ cuối cùng cũng trở nên tốt đẹp. Đó là những gì khuôn mặt Mile nói với những người bạn đồng hành của cô.

Lần này Mile sẽ không sử dụng rào chắn. Để tất cả các đòn tấn công của kẻ thù bị đánh bật ngay lập tức sẽ không vui chút nào. Cô ấy cũng sẽ hạ thấp sức mạnh của các phép thuật tấn công của chính mình. Sẽ khá nhàm chán nếu cô ấy đột phá thẳng qua hàng phòng thủ của con quỷ mỗi lần.

Cô ấy chỉ đùa giỡn với anh ta thôi sao? Không, đây là một trận chiến thực sự—nhưng cô ấy đang gặp bất lợi.

Nếu trận đấu này có ảnh hưởng đến chiến thắng của đội cô, cô sẽ không làm như vậy. Tuy nhiên, giải đấu đã được quyết định có lợi cho họ, vì vậy Mile cho rằng cô có thể thư giãn và tận hưởng bản thân chỉ một lần này.

“Bắn Lửa!”

Câu thần chú nhanh mà thủ lĩnh bắn ra không phải là một viên đạn lửa nhỏ xíu. Đó là bốn phát bắn cùng một lúc, nhắm vào đầu, bụng và cả hai bên cơ thể cô. Cô có thể khom người, nhảy hoặc né sang một bên, nhưng ít nhất một trong số chúng chắc chắn sẽ trúng đích. Thêm vào đó, không giống như những quả cầu lửa thông thường, những phát bắn này sẽ phát nổ khi va chạm. Chúng bắn nhanh và tạo ra một cú đấm.

Người thủ lĩnh đã từ bỏ mọi sự giả vờ kiềm chế vì cuối cùng anh ta cũng nhận ra rằng đây không phải là kẻ thù mà anh ta có thể hy vọng đánh bại bằng cách đó. Chỉ cần anh ta không giết cô ấy, thì ổn thôi. Chỉ cần cô ấy vẫn còn sống, cô ấy có thể được chữa lành bằng phép thuật chữa lành.

Bốn phát đạn bay về phía Mile. Chúng di chuyển nhanh, mặc dù chậm hơn nhiều so với bất kỳ viên đạn nào bắn ra từ súng. Mile có thể dễ dàng tính toán quỹ đạo của chúng và chỉ cần di chuyển cơ thể để tránh chúng… nhưng điều đó sẽ không vui chút nào.

Thay vào đó, cô quyết định đánh cược với họ, tay cầm kiếm.

Ka-bwoosh!

“Cái gì?”

Họ biến mất.

Cả bốn viên đạn đều biến mất trong chớp mắt.

Reina và Pauline chỉ biết rằng Mile đã di chuyển thanh kiếm của mình. Ngay cả năm con quỷ và Mavis, với đôi mắt tinh tường của cô, cũng chỉ có thể nhận ra được chuyện gì đã xảy ra. Mile đã vung kiếm bốn lần—hai lần theo chiều dọc, hai lần theo chiều ngang—cắt mỗi viên đạn thành hai và phá hủy chúng.

“Tại sao chúng không nổ tung?!” người chỉ huy hét lên.

Thật vậy, đây là những phát bắn loại nổ, vì vậy ngay cả khi bị chém bởi một thanh kiếm, chúng cũng sẽ phát nổ khi va chạm. Điều này sẽ gây ra một số thương tích vừa phải, hoặc ít nhất là, che khuất tầm nhìn của cô và phá hỏng tư thế của cô. Nó sẽ khiến đòn tấn công tiếp theo của anh ta trở nên chắc chắn.

Tuy nhiên, chúng đã bị dập tắt mà không có một tiếng nổ lớn nào. Chúng chỉ đơn giản là biến mất.

Với một thanh kiếm bình thường, những viên đạn sẽ nổ tung khi va chạm. Tuy nhiên, lưỡi kiếm của Mile được phủ một lớp ma thuật. Ma thuật này đã vô hiệu hóa ma thuật của những viên đạn.

Khi cô vung kiếm, cụm từ 'hủy diệt hạt' đã hiện lên trong đầu Mile, nhưng các nanomachine không thể hiểu được rằng cô thực sự đang đề xuất tạo ra phản vật chất, vì vậy thay vào đó, chúng thực hiện một sự bù trừ năng lượng đơn giản. Sự linh hoạt như vậy là một trong những khả năng thực sự đáng kinh ngạc của các nanomachine, mặc dù Mile hoàn toàn không biết điều này.

“Bắn Lửa!”

Mile giờ đây tung ra cùng một câu thần chú. Bốn viên đạn giống hệt như của đối thủ, nhắm vào phía trên và phía dưới, trái và phải.

Thiết giáp hạm thường được thiết kế để chịu được cùng một lực đánh mà bản thân tàu có thể tập hợp. Tương tự như vậy, những con quỷ này nên được huấn luyện để chịu được cùng cường độ tấn công mà chúng có thể tung ra, Mile nghĩ.

“Guh!”

Là một người có chuyên môn về ma thuật, thủ lĩnh quỷ chỉ cần dựng một bức tường ma thuật trước mặt là được. Nhưng sau khi chứng kiến sức mạnh xuyên thấu của đòn tấn công đầu tiên của Mile, hắn không muốn mạo hiểm như vậy.

Thay vào đó, đây là biện pháp an toàn của anh ta: Giảm số lượng phát bắn càng nhiều càng tốt và tránh bị bắn vào bất kỳ vùng quan trọng nào. Để làm được điều này, anh ta né sang bên trái, tránh những viên đạn nhắm vào đầu, bụng và tim, rồi làm chệch hướng viên đạn còn lại ở ngực bên phải.

“Lửa Thương!”

Anh ta không có cách nào biết được đòn tấn công của đối thủ mạnh đến mức nào. Vào những lúc như thế này, tốt nhất là tung ra một phép thuật mạnh như một đòn phản công—một phép thuật có thể bắn nhanh.

Đó là một sự lãng phí phép thuật, nhưng không thể tránh khỏi. Những lúc tuyệt vọng đòi hỏi những biện pháp tuyệt vọng. Nếu anh không thích, thì anh nên tìm hiểu thêm thông tin về đối thủ hoặc tin tưởng hơn vào phép thuật của chính mình. Không làm được cả hai điều này, anh không có quyền phàn nàn.

Lại bị phá hủy rồi! Có lẽ tôi sẽ sử dụng Fire Javelin hoặc Fireball tiếp theo. Không, đợi đã, nếu tôi sử dụng một phép thuật yếu hơn và phép thuật của cô ấy vô tình phá vỡ, thì...

Đó là một tình huống khó khăn. Bất kỳ sai lầm nào trong phán đoán cũng có nghĩa là phải chịu đòn tấn công từ một kẻ thù yếu hơn và thua cuộc. Tiếp tục sử dụng một đòn tấn công mạnh mẽ mỗi lần sẽ dẫn đến kịch bản tồi tệ nhất có thể, tức là sử dụng hết tất cả phép thuật của mình và thua một con người, đặc biệt là một người dường như có một lượng sức mạnh phép thuật vô lý đối với chủng tộc của cô ấy. Nếu điều đó xảy ra, anh ta sẽ mãi mãi là trò cười của người dân.

Đợi đã! Tôi là gì, một kẻ hèn nhát? Tôi không cần phải tập trung vào phòng thủ—tôi phải đảm bảo rằng cô ta không có cơ hội tấn công. Tôi cần phải tấn công cô ta không ngừng nghỉ và giành lại thế thượng phong!

Không hiểu sao lại có một khoảng trống trong đòn tấn công của Mile, và tên thủ lĩnh đã nhân cơ hội này để tấn công toàn lực.

Đó là một cuộc tấn công liên tục toàn diện, các đòn tấn công nhấn mạnh vào sự dễ dàng di chuyển hơn là sức mạnh—cùng một chiến thuật mà Reltobert đã sử dụng trong trận chiến với Mavis.

Lần này, người tấn công là anh ta chứ không phải Mile.

Khi nói đến những đòn tấn công mà tốc độ quan trọng hơn sức mạnh, không có gì để sử dụng ngoài những đòn cơ bản nhất. Bởi vì họ đã ở giữa trận đấu, không cần phải niệm chú im lặng. Để duy trì tốc độ cũng như sức mạnh của mình, anh ta nhanh chóng đọc thần chú cho các phép thuật trong đầu, giải phóng chúng chỉ với tên của đòn tấn công.

“Quả cầu lửa!”

Vù!

Năm quả cầu lửa nhỏ màu đỏ tươi bay về phía Mile cùng một lúc. Tuy nhiên, cuộc tấn công không dừng lại ở đó.

“Quả cầu lửa! Quả cầu lửa! Quả cầu lửa!”

Nhiều nhóm năm con bay ra, từng con một. Sau khi đã niệm chú một lần trong đầu, tất cả những gì thủ lĩnh phải làm sau đó là đọc tên của nó nhiều lần. Những đòn tấn công liên tục như vậy là một đặc sản của quỷ. Bởi vì có rất nhiều người trong số họ có thể sử dụng những kỹ thuật như vậy, nên nó được coi là một khả năng tiêu chuẩn của họ và có lẽ là nguồn gốc của lý thuyết phổ biến rằng không thể chiến thắng một con quỷ trong một bài kiểm tra phép thuật.

Làm việc với lý thuyết đó, sẽ không phải là vô lý khi khẳng định rằng Mavis, người đã vượt qua đối thủ của mình bằng các đòn tấn công liên tục của chính cô, có thể đánh bại một con quỷ trong trò chơi của chúng về mọi thứ ngoại trừ sức bền. Khiến lũ quỷ vô cùng kinh ngạc.

Dù sao đi nữa, vô số quả cầu lửa giờ đây trút xuống Mile như mưa sao băng. Chỉ cần một vài quả trong số đó trúng đích, một sinh vật nhỏ bé mỏng manh như cô sẽ mất hết ý chí chiến đấu.

Tuy nhiên, Mile chỉ đứng yên, tay nắm chặt thanh kiếm. Khi khối cầu lửa ngày càng gần, cô không có dấu hiệu di chuyển để tránh chúng.

“Kỹ thuật bí mật: Dơi sao băng cho một tên tép riu hạng B!”

Ngay cả khi anh ta chỉ là "kẻ yếu", việc thủ lĩnh có thể sử dụng một kỹ thuật như vậy cũng giúp anh ta thăng hạng lên ít nhất là hạng B, Mile nghĩ.

Cô ấy vung kiếm nhanh chóng qua lại trong một màn trình diễn ấn tượng, loại bỏ những quả cầu lửa liên tiếp mà không gây ra bất kỳ vụ nổ nào—và không hề làm hỏng thanh kiếm của cô ấy.

“Cái gì…?”

"Giờ thì đến lượt tôi!" Mile nói khi cô ấy vung kiếm lần nữa. Sóng xung kích phát ra từ không gian do chuyển động của nó để lại và bay về phía thủ lĩnh quỷ dữ. Cô ấy nhắm vào khu vực quanh đầu gối của anh ta để không giết anh ta ngay lập tức.

“Diệt Quỷ Kiếm: Đâm Đầu Gối Chân Không!”

“Whoa!”

Người dẫn đầu nhảy xa nhất có thể sang một bên, tuyệt vọng tránh những vật thể hình lưỡi liềm màu trắng đột nhiên bay về phía anh ta. Anh ta có ấn tượng rằng nếu anh ta đối đầu với chúng, anh ta sẽ mất cả hai chân.

“Thôi nào, nhanh lên!”

Tuy nhiên, ngay khi anh tìm được khoảnh khắc nghỉ ngơi, Mile đã hoàn tất việc chuẩn bị cho phép thuật tiếp theo của mình.

“Trận chiến cầu tuyết hủy diệt!”

Đáp lại tên của phép thuật, mười quả cầu lửa, mỗi quả to bằng nắm tay, xuất hiện trên không trung phía trên đầu Mile. Phải công nhận là chúng to bằng nắm tay, nhưng nắm tay đó là của Mile, nên chúng không to lắm. Và ngọn lửa có màu đỏ, nghĩa là nhiệt độ thấp nhất mà phép thuật lửa có thể đạt tới.

“Bắn!”

Một khối cầu lửa bay về phía thủ lĩnh cùng một lúc.

Không cách nào tôi có thể tránh được nhiều như vậy. Tuy nhiên, tất cả chúng đều khá nhỏ, và chúng không di chuyển nhanh như vậy. Dù sao thì phép thuật lửa không giống như phép thuật băng. Nó chỉ là một loạt phép thuật cuộn tròn tạo ra nhiệt và lửa, vì vậy bạn có thể làm chệch hướng chúng bằng một bức tường ma thuật, và ngay cả khi chúng xuyên qua bức tường, bạn sẽ chỉ kết thúc bằng một hoặc hai ngọn lửa yếu hơn đánh vào bạn. Thực sự không có gì to tát!

Nếu anh ta cứ như thế này và tiếp tục bắn, thủ lĩnh phán đoán, điều tệ nhất sẽ xảy ra là anh ta sẽ hết đạn. Vì vậy, anh ta tự động viên mình và tham gia vào cuộc chiến. Nếu anh ta có thể vượt qua được loạt đạn ma thuật, anh ta có thể tiếp cận gần và tham gia vào cuộc chiến tầm gần, khai thác điểm yếu của đối thủ.

“Bức tường ma thuật!” Người thủ lĩnh vung cây gậy cầm trong tay phải khi một bức tường ma thuật xuất hiện trước mặt anh ta, cánh tay trái của anh ta đưa lên trước mặt để bảo vệ khi anh ta lao về phía Mile.

“Rầm!”

Tuy nhiên, ngọn lửa đã xuyên thủng qua hàng rào mà không hề có dấu hiệu suy yếu.

Chết tiệt! Ma thuật của cô ta mạnh hơn tôi nghĩ! Tuy nhiên, bức tường hẳn đã làm chúng yếu đi, vì vậy tôi cá là tôi có thể chịu được một vài đòn! Nếu tôi có thể giáng một đòn bằng cây gậy của mình, thì trận đấu này sẽ ở thế—

Bụp!

Anh cảm thấy sức mạnh của một quả cầu lửa tác động vào bụng mình. Nhờ vào động năng đối nghịch, anh dừng lại tại chỗ. Anh ấn tay vào bụng, gập người lại vì đau đớn—thả cánh tay trái xuống và để lộ khuôn mặt.

Bùm!

Một phát súng thứ hai bắn thẳng vào trán anh ta với một tiếng động khủng khiếp.

Bụp, gõ, rắc!

Ba phát súng nữa nổ ra. Cơ thể của thủ lĩnh từ từ ngã về phía sau rồi đổ ập xuống.

Thật vậy, mặc dù bản thân những phát bắn được tạo ra từ ngọn lửa, đúng như tên gọi phép thuật của Mile đã ám chỉ, đây là một "trận chiến ném tuyết diệt vong". Như hầu hết mọi người đều biết, khi bạn có những thành phần không hay ho như những kẻ phạm pháp trẻ tuổi tham gia vào một trận chiến ném tuyết, bạn thường thấy rằng pháo băng sẽ kết thúc bằng những tảng đá bên trong. Đương nhiên, các nanomachine đã đọc được ý định của Mile đến từng chữ khi cô ấy để phép thuật nổ tung, và giống như những quả cầu tuyết đó, những quả cầu lửa của cô ấy được tạo ra với những tảng đá bên trong chúng.

Do đó, mặc dù bức tường ma thuật đã bảo vệ con quỷ phần nào khỏi lực của những quả cầu lửa, làm giảm ngọn lửa ở một mức độ nhỏ, nhưng nó hầu như không có tác dụng gì đối với lực vật lý phát sinh từ khối lượng và động năng của những tảng đá bên trong chúng.

Anh ta đã đập một hòn đá to bằng nắm tay của một bé gái vào đầu. Cú va chạm đủ mạnh để khiến bất kỳ ai cũng bất tỉnh.

Những quả cầu lửa trước đây, giờ là những tảng đá lột bỏ lớp vỏ lửa bên ngoài, lăn xuống đất.

Lũ quỷ đồng loạt hét lên từ phía sau tấm khiên của khán giả: "Thật là tệ hại!!!"
 


Sau một cơn bất tỉnh ngắn ngủi, thủ lĩnh của họ cuối cùng cũng tỉnh lại, trở lại bình thường. Rốt cuộc, cơ thể rắn chắc của quỷ không chỉ để trưng bày.

“Chết tiệt…”

Bằng cách nào đó, anh ta cố gắng đứng dậy, mặc dù vẫn còn loạng choạng, và quyết định từ bỏ chiến đấu tầm gần để tập trung vào phép thuật của mình.

Thành thật mà nói, anh ta đã nghĩ gì khi cố gắng đấu tay đôi? Nếu bạn định đánh bại một kẻ thù đáng sợ với toàn bộ sức mạnh, điều duy nhất bạn có thể làm là đặt cược tất cả vào phép thuật của mình. Sau cùng, anh ta là một con quỷ!

“Graaaa! Cái chết chắc chắn! Địa ngục bùng cháy!”

“Whoaaaa, thủ lĩnh của chúng ta thực sự đã làm được rồi!!”

Hoặc là anh ta đang mạo hiểm mọi thứ vì lòng kiêu hãnh của chiến binh hoặc anh ta vẫn còn choáng váng vì bị đánh bất tỉnh và tưởng tượng mình đang ở trên chiến trường. Câu thần chú mà anh ta bị ném ra đã được giải phóng với sức mạnh tối đa. Nói cách khác, đó là một đòn tấn công chí mạng.

Đây không phải là một phép thuật đơn giản chỉ dùng một lần. Đây là một làn sóng ma thuật liên tục, được tiếp thêm năng lượng ngay cả sau khi nó được bắn ra, sức mạnh của nó vẫn được duy trì hoặc thậm chí tăng lên khi phép thuật tiếp tục. Nó sẽ không dừng lại cho đến khi mục tiêu của nó bị tiêu diệt. Đúng như tên gọi của nó, đây là một phép thuật sẽ dẫn đến "cái chết chắc chắn".

Khi ngọn lửa dữ dội bao trùm lấy Mile, chúng chỉ trở nên nóng hơn và mạnh hơn. Mile, tất nhiên, đã phản xạ dựng lên một rào chắn và dường như không cảm thấy chúng một chút nào. Ngược lại, cô ấy có vẻ đang tận hưởng.

Đúng vậy, cô đã buộc phải dựng lên một rào chắn, điều mà cô đã chọn không làm ngay từ đầu. Tuy nhiên, tất cả những điều này có nghĩa là kẻ thù của cô cuối cùng đã dốc toàn lực cho trận chiến.

Sức mạnh của ngọn lửa ngày càng mạnh hơn, và nhiệt độ cũng ngày càng nóng hơn. Tất nhiên, rào chắn đặc biệt của Mile có thể dễ dàng chịu đựng được, mặc dù nếu đây là phép thuật bảo vệ thông thường, cô ấy đã ngất xỉu vì sức nóng và thiếu oxy.

Dù sao thì, đây cũng là một phép thuật mạnh mẽ—thực tế là quá mạnh mẽ. Không biết mình có nên gửi cho anh ta một cú chọc nhỏ không nhỉ? Mile tự nhủ.

“Quả cầu lửa!”

Mile bắn ra một quả cầu lửa trong năm viên đạn yếu. Vì chúng là sản phẩm của phép thuật của cô ấy, chúng có thể xuyên qua rào chắn của cô ấy mà không có tác dụng phụ nào.

Vậy thì, con quỷ sẽ phản ứng thế nào?

Liệu anh ta có dừng đòn tấn công và chuyển sang phép phòng thủ không? Liệu anh ta có cẩn thận né tránh các vụ nổ không? Hay anh ta sẽ thay đổi hướng tấn công để chặn—

Blam, blam, blam!

“Cái gì…?”

Tiếng thì thầm bối rối phát ra từ cả Mile và khán giả.

Anh ấy thậm chí còn không phản ứng gì.

Người chỉ huy đã trực diện đón ba quả cầu lửa của Mile mà không hề chớp mắt. Hoàn toàn không nao núng, anh ta tiếp tục lao vào cuộc tấn công của mình.

Tuy nhiên, những quả cầu lửa của cô không phải là không có tác dụng.

Một dòng máu nhỏ giọt từ miệng anh ta xuống quần áo cháy xém. Đôi mắt anh ta trống rỗng…
 


“Mọi người, hãy bảo vệ bằng tất cả những gì mình có! Sử dụng hết phép thuật của mình! Mile! Hắn đang lên cơn phê phép thuật—và hắn sắp nổ tung! Chạy đi!!!” Reina hét lớn hết cỡ.

Một cảm giác hưng phấn kỳ diệu.

Thật vậy, khi sử dụng phép thuật quá mạnh mà không cẩn thận, có khả năng ý thức của một người có thể bị khóa trong một nơi tập trung hoàn toàn, gây ra trạng thái tâm trí thay đổi. Kết quả của việc này thường là bản thân phép thuật sẽ trở nên quá mạnh, dẫn đến một vụ nổ. Pháp sư, năng lượng của họ cuối cùng đã cạn kiệt, sẽ bất tỉnh, các mạch ma thuật của họ (tức là các bộ phận của não và cơ thể dành cho việc niệm phép) bị chiên quá tệ đến nỗi họ không thể sử dụng phép thuật nữa. Đó là một thảm họa hỗn độn.

Sẽ là một chuyện nếu mức độ thiệt hại là mất ý thức tạm thời. Tuy nhiên, tùy thuộc vào hoàn cảnh, bản thân người sử dụng phép thuật hoặc những người xung quanh họ có thể bị thương nặng. Nếu mọi thứ thực sự diễn ra không tốt, họ thậm chí có thể bị tàn tật do chấn thương ở não. Ngay cả Mile cũng đã được dạy về những sự việc như vậy ở Eckland.

Anh ta đứng dậy, nhưng anh ta vẫn chưa hoàn toàn tỉnh táo, phải không? Và sau đó anh ta cố gắng sử dụng một phép thuật vô lý, liều lĩnh...

Cô phải ngăn anh lại.

Đến lúc này, ngay cả việc làm anh ta bị thương nghiêm trọng cũng không có tác dụng gì; anh ta rõ ràng đã quá sa đọa đến nỗi không thể cảm nhận được cơn đau khi bị tấn công. Trong trường hợp đó, không còn lựa chọn nào khác ngoài việc rút cạn sức mạnh của anh ta!

“Tất cả các nanomachine được giao cho ta, hãy đánh lạc hướng những nanomachine giúp kẻ thù của ta sử dụng phép thuật!”

CÁI GÌ VẬY?!

Các cỗ máy nano đã bị đảo lộn bởi lệnh chưa từng có này.

"Nhanh chóng!"

Theo sự thúc giục của Mile, các nanomachine lao về phía thủ lĩnh quỷ dữ. Mile cũng lao theo chúng.

Cho dù năng lực ma thuật của cô có mạnh đến đâu, thì cô càng ở xa, thì phép thuật của cô càng yếu. Do đó, cô càng đến gần đối thủ, thì số lượng nanomachine gây ra ma thuật của cô càng tăng và số lượng của con quỷ càng giảm. Theo cách này, cô có thể ngăn chặn bất kỳ vụ nổ nào. Bây giờ tất cả những gì cô phải làm là khiến người đàn ông đó mất ý thức trước khi anh ta có thể tự hủy diệt...
 


YO, CÁC NGƯƠI ĐANG LÀM GÌ VẬY?!

CÚT KHỎI ĐÂY, CÁC NGƯƠI ĐANG CAN THIỆP VÀO NHIỆM VỤ CỦA CHÚNG TÔI ĐẤY!

CHÚNG TÔI CẦN BẠN ỔN ĐỊNH LẠI. TẤT CẢ CHÚNG TA ĐỀU LÀ NANOS Ở ĐÂY…

BẠN ĐANG NÓI VÔ LÝ GÌ VẬY?! SỐ LÔ SẢN XUẤT CỦA BẠN LÀ GÌ?!

ĐIỀU ĐÓ KHÔNG QUAN TRỌNG KHI NÓI ĐẾN CÔNG VIỆC!

Các nanomachine dường như đang cãi nhau. Tuy nhiên, vì Mile là người ra lệnh nên chúng không còn lựa chọn nào khác ngoài việc tuân theo.

Ngay khi Mile tiến đến gần thủ lĩnh quỷ dữ, đẩy lùi luồng lửa bằng rào chắn của mình…

Ka-fwump.

Tên thủ lĩnh ngã sấp mặt xuống đất. Máu chảy ra từ tai hắn.

“Waaaa!!!”

Hoảng sợ, Mile bắt đầu một phép thuật chữa lành, phép thuật mạnh nhất mà cô có.

Anh ấy thế nào rồi, Nanos?!

MỘT PHẦN NÃO CỦA ANH ẤY ĐÃ BỊ TỔN THƯƠNG NGHIÊM TRỌNG VỚI CHẢY MÁU TRONG. CÓ TỔN THƯƠNG Ở CÁC KHU VỰC CỘNG HƯỞNG XUNG ĐỘNG TƯ DUY CỦA ANH ẤY CÓ TỔN THƯƠNG THỨ CẤP Ở CÁC KHU VỰC HÌNH ẢNH CỦA ANH ẤY…

Gyaaaah!! C-chúng ta có thể sửa anh ấy được không? Chúng ta có thể sửa anh ấy được, đúng không?

MIỄN LÀ BẠN ĐẶT HÀNG CỤ THỂ, LADY MILE, ANH ẤY SẼ ỔN. MAY MẮN LÀ ANH ẤY KHÔNG CÓ VẤN ĐỀ GÌ VỚI TRÍ NHỚ HAY LÝ LUẬN CỦA ANH ẤY…

Vậy thì sửa anh ta đi! Sửa anh ta hoàn toàn đi!!!
 


Vài phút sau, dưới ánh mắt lo lắng, cảnh giác của những người chứng kiến, những người đã hạ thấp rào chắn và phép thuật bảo vệ để chạy tới, thủ lĩnh quỷ dữ, đang nằm trên mặt đất, cuối cùng cũng bắt đầu cựa quậy.

“Đâu… Tôi đang ở đâu…?”

Bất kỳ ai tự hủy hoại bản thân trong cơn phê ma thuật đến mức máu chảy ra từ tai sẽ rất may mắn nếu thoát ra được mà không thể sử dụng phép thuật. Nếu số phận thấy phù hợp, người đó có thể bị tàn tật hoặc thậm chí là sống thực vật. Thấy rằng ít nhất là đã tránh được tình huống xấu nhất, lũ quỷ thở phào nhẹ nhõm.

“Thủ lĩnh, c-chuyện phép thuật của anh thì sao?”

"Hửm? Còn phép thuật của tôi thì sao?" Người thủ lĩnh trả lời, bối rối. Rõ ràng là anh ta vẫn chưa nhận thức được tình hình.

“A-anh vẫn có thể sử dụng phép thuật của mình chứ?” Cuối cùng, một con quỷ cũng thoát ra được, vẻ mặt hiện rõ sự đau khổ.

Mile và Reina cũng lo lắng nhìn theo.

"Mấy người đang nói cái quái gì thế? Ừ... Nhẹ nhàng! Nhìn kìa, nhìn kìa, thế đấy, vẫn tốt như mọi khi."

Đôi mắt của lũ quỷ mở to vì không tin nổi.

“W…” một giọng nói nhỏ nhẹ vang lên.

"Không..." một người khác xen vào.

“Waaaah!!!”

Người thủ lĩnh trông hoàn toàn bối rối khi cấp dưới của ông đột nhiên bật khóc.

“C-chuyện gì thế?! Có chuyện gì xảy ra với mấy người thế…”

Và rồi, Mile tự hào tuyên bố, "Có vẻ như đây là chiến thắng áp đảo của Crimson Vow!"

“Yeeeeah!!!


Chương 47:
The Ruins
 


“Chúng ta ở đây…”

Khoảng nửa giờ sau, nhóm do lũ quỷ dẫn đầu đã đến một đỉnh núi đá. Ở đó, họ nhìn thấy một hang động nhỏ, khiêm tốn—hay đúng hơn, một thứ gì đó giống như một góc trên vách đá, được che khuất một nửa bởi một lỗ hổng hình dạng kỳ lạ. Nó dường như bị chặn bởi một tảng đá lớn mà thứ gì đó đã mở ra một khe hở nhỏ.

Nếu họ không đến đây để tìm kiếm địa điểm này, họ có thể sẽ không bao giờ tìm thấy nó. Nó nằm trong một dãy núi mà mọi người hiếm khi ghé thăm, ở một nơi hoàn toàn tách biệt với những tuyến đường thông thường, dễ dàng hơn nhiều mà mọi người thường đi qua dãy núi. Thêm vào đó, bản thân khoảng cách chủ yếu bị che khuất bởi tảng đá nhô ra.

“Các anh em trong nhóm điều tra của chúng tôi vừa mới tới đây.”

Như đã xảy ra, toàn bộ đội bao gồm năm con quỷ mà Vow đã chạm trán, những người ở đó với tư cách là vệ sĩ, cùng với

ba người khác làm nhiệm vụ điều tra. Khi họ bắt đầu tìm kiếm tàn tích, mỗi điều tra viên đều đi cùng một lính canh, trong khi hai người còn lại di chuyển riêng để làm tiên phong chống lại bất kỳ con người hoặc quái vật nào có thể tiếp cận. Tuy nhiên, giờ họ đã tìm thấy thứ họ đang tìm kiếm, tất cả các điều tra viên đều ở lại cùng nhau. Thông thường, ba lính canh sẽ ở lại với họ trong khi hai người còn lại trinh sát chu vi, nhưng vì họ đã phát hiện ra Crimson Vow đang tiến đến, nên cả năm người đều cùng nhau ra ngoài.

Với sự dẫn đầu của lũ quỷ, Crimson Vow chen qua lối vào hẹp vào một hành lang chỉ cao vừa đủ để đứng và rộng không quá hai người. Các bức tường và sàn nhà là đá trần. Tuy nhiên, khi họ bước đi, điều này bắt đầu thay đổi.

“Có con người nào đi qua đây không?” Reina hỏi.

Quả thực, đúng như cô ấy gợi ý, các bức tường, sàn nhà và trần nhà giờ đây trông như thể chúng được chạm khắc có chủ đích.

“Không biết chúng có giống với những tàn tích khác không nhỉ…”

Tuy nhiên, không có ai có thể trả lời câu hỏi đó. Crimson Vow không có cách nào biết được—và lũ quỷ sẽ không biết gì về ý nghĩa của "những tàn tích khác".

Rõ ràng là con đường tạm bợ này không được sử dụng thường xuyên. Mặc dù có một chỗ trống ở giữa sàn nơi lũ quỷ đã đi qua vô số lần, nhưng đây là chỗ duy nhất mà một số tảng đá lộ ra, và hai bên lối đi chất đầy bụi và gạch vụn. Sẽ không lạ nếu quái vật hoặc thú dữ biến một hang động như vậy thành nơi trú ngụ, nhưng không có dấu hiệu nào cho thấy điều này đã xảy ra. Liệu đó chỉ là sự trùng hợp ngẫu nhiên? Hay có lý do đặc biệt nào đó…?
 


"Chúng ta đã trở lại!" người dẫn đầu hét lên ngay trước khi họ rẽ vào một khúc cua để không khiến những người khác phải cảnh giác.

"Ồ, chào mọi người!" một giọng nói trả lời từ bên trong. "Những thợ săn xinh đẹp kia thế nào rồi?"

Nghe được chính mình bị gọi như vậy, các thành viên của Crimson Vow đột nhiên có vẻ hơi xấu hổ. Năm tên hộ vệ yêu quái nhìn họ với vẻ không tin, như thể đang hỏi, "Từ khi nào mà các người lại trở thành loại người nhút nhát thế?!"

"B-bọn họ đang làm gì ở đây vậy?!" ba điều tra viên hét lên, theo phản xạ tự bảo vệ mình khi đội hộ tống vòng qua khúc cua với Crimson Vow. "Các người đã bắt được chúng sao? Nhưng tại sao các người lại đưa chúng đến đây?! Chúng tôi nghĩ là các người sẽ dọa chúng bỏ chạy. Nghiêm túc đấy, các người đang nghĩ cái quái gì thế?! Giống như các người cố tình tiết lộ vị trí của chúng tôi vậy..."

Các điều tra viên có vẻ khá bực bội. Với vẻ mặt hối hận, người chỉ huy đội bảo vệ giải thích.

“Thật ra là chúng tôi. Chúng tôi là những người bị bắt. Họ đánh chúng tôi và bắt chúng tôi mang họ đến đây. Tôi xin lỗi, các anh. Tôi thực sự xin lỗi…”

Bốn người còn lại cúi đầu thật sâu bên cạnh anh.

“Cái gì…?”

Bản báo cáo thật nực cười và khá khó nuốt. Các điều tra viên chỉ có thể đứng đó, im lặng và sốc.
 


Đội bảo vệ giải thích tình hình.

“Zawin, anh—” một thành viên trong đội điều tra bắt đầu.

“Đừng nói! Tôi cầu xin anh, xin anh đừng nói gì cả!” Đội trưởng đội bảo vệ cúi đầu, hình như tên anh ta là Zawin.

Theo như các cô gái hiểu, dựa trên những gì họ được kể trên đường trở về núi, quyền lãnh đạo của nhóm được chia thành người đứng đầu nhóm điều tra và người đứng đầu nhóm bảo vệ. Khi nói đến các vấn đề liên quan đến chính cuộc điều tra, thì người đứng đầu nhóm điều tra là người đưa ra quyết định, trong khi trong các vấn đề về trận chiến và bất cứ điều gì liên quan, thì người đứng đầu nhóm bảo vệ là người ra quyết định. Trong cả hai trường hợp, toàn bộ nhóm được mong đợi sẽ tuân theo phán quyết của họ.

Nói cách khác, vì Zawin đã quyết định đầu hàng nên toàn bộ nhóm, bao gồm cả các điều tra viên, được yêu cầu phải tuân thủ quyết định đó.

“Được rồi, chúng ta bây giờ sẽ ra sao?! Chúng ta sẽ bị bắt làm tù binh và bị loài người thẩm vấn sao?! Chúng ta không thể để điều đó xảy ra… Tôi hiểu rồi! Ngay cả khi các người bị đánh bại, chúng ta vẫn có cơ hội thể hiện sức mạnh của mình! Tất cả những gì chúng ta phải làm là chiến thắng, đúng không? Điều đó sẽ vô hiệu hóa kết quả trước đó, và chúng ta sẽ ổn thôi!”

Hai điều tra viên còn lại gật đầu nhiệt tình trước đề xuất của thủ lĩnh Helst, nhưng năm người lính canh lắc đầu buồn bã.

“Đừng bận tâm.”

“Ý tôi là, tôi đoán là tất cả các người đều dễ dãi với họ vì họ là những cô gái nhỏ, và rồi họ tình cờ có cơ hội, đúng không?” Helst phản đối. “Nếu chúng ta coi trọng họ, thì…”

Zawin nhìn anh ta một cách mệt mỏi và trả lời, "Anh không nghe những gì tôi nói trước đó sao? Tôi đã nói với anh rồi, chúng tôi đã chiến đấu với từng người một. Anh đang nói rằng chúng tôi vẫn sẽ dễ dàng sau khi thấy những người của mình thua hết người này đến người khác sao? Anh đang nói rằng họ chỉ 'tình cờ' có được một cơ hội bốn lần liên tiếp sao? Không đợi đã - năm lần, nếu anh tính cả Kohyal, người đã bị hạ gục đầu tiên! Các anh có thực sự nghĩ chúng tôi ngu ngốc đến vậy không?"

“………” Helst im lặng.

“Đây là quyết định của ta với tư cách là đội trưởng đội cận vệ, tức là mệnh lệnh. Chúng ta không thể đánh bại những cô gái đó. Nếu bọn họ coi trọng chúng ta, chúng ta sẽ bị tiêu diệt hoặc bị kéo lê nửa sống nửa chết đến một ngôi làng nào đó của loài người. Và sau đó ngươi nghĩ chúng ta sẽ ra sao?”
“………”


Thấy bộ ba điều tra không có phản ứng gì, Zawin bất lực quay sang Mile.

“Xin lỗi. Tôi có thể nhờ anh cho họ xem một chút những gì anh có không?”

Mile hiểu ý anh ta và lặng lẽ chỉ vào vách đá.
 


Chnkchnkchnkchnkchnkchnkchnkchnk!
 


Sự im lặng lan tỏa khắp khu vực.

Ngay cả đối với một câu thần chú mà cô ấy đã đọc trong đầu, nó cũng biểu hiện nhanh một cách vô lý. Những phát bắn rất nhanh, với tốc độ cực nhanh, từ một câu thần chú hoàn toàn im lặng…

Tám lỗ hổng không rõ độ sâu hiện ra trên bức tường.

Tám - bằng số lượng quỷ đang có mặt lúc đó.

Tốc độ bắn như vậy, tốc độ tung đòn như vậy, và lực như vậy…

Không ai có thể tự bảo vệ mình trước điều đó.

“…Xin hãy tha thứ cho tôi.” Helst cúi đầu xin lỗi Zawin. “Tôi biết các người đều có kỹ năng, nhưng tôi vẫn nghi ngờ phán đoán của các người. Tôi đã sai.”

Nếu anh ta thành tâm xin lỗi, Zawin sẽ tha thứ cho anh ta, Helst cho là vậy. Tuy nhiên, Zawin không trả lời. Helst từ từ ngẩng đầu lên, nghĩ rằng Zawin hẳn thực sự tức giận.

“W-w-we-wer…” Zawin chỉ vào cô bé loài người nhỏ bé, và run rẩy. “Anh có giấu tôi không?!?!”
 

***

 


“Vậy, nếu các người nghe toàn bộ câu chuyện và quyết định không có vấn đề gì ở đây, các người sẽ để chúng tôi yên chứ?”

Khi Mile đưa ra một số lý do để xoa dịu Zawin đang nổi giận, cả hai nhóm cuối cùng đã ngồi lại để thảo luận. Các bên chính là Zawin, về phía quỷ dữ, và Mile, về phía Crimson Vow.

“Vâng. Chúng ta đã nghe được cốt truyện từ cậu bé rồng già đó rồi—nó là gì nhỉ? Ừm, đúng rồi—Berdetice. Vậy là loài người đã biết chuyện gì đang xảy ra rồi. Tôi nghĩ rằng thông tin tình báo hiện đang được lan truyền khắp vùng đất này rồi. Do đó, miễn là tất cả các người có thể chứng minh rằng các người đang hoạt động trong phạm vi đó và không có ý định can thiệp vào bất kỳ lãnh thổ nào của loài người, thì chúng ta có thể cam kết điều đó với báo cáo của mình và coi như xong.

“Tất nhiên, tôi không biết lãnh chúa và vua của nơi này sẽ phản ứng thế nào hoặc họ có thể quyết định làm gì—nhưng ít nhất, đó là tất cả những gì chúng tôi, những người thực hiện cuộc điều tra này, phải làm để hoàn thành nghĩa vụ của mình. Khi chúng tôi hoàn thành, chúng tôi sẽ về nhà—và tôi có cảm giác rằng giới lãnh đạo cũng sẽ không quá quan tâm đến việc nhúng mũi vào chuyện này.”

“Anh đã gặp Ngài Berdetice rồi sao?! C-chờ đã, anh có ý gì khi nói ‘cậu bé sai vặt’…?”

"Hửm? Ờ, dù sao thì đó cũng là cách anh ấy tự gọi mình. Anh ấy nói, 'Tôi chỉ là một người trung gian khiêm tốn.'"

“Một người trung gian và một cậu bé sai vặt là hai thứ rất khác nhau,” Zawin nói. Tuy nhiên, đúng là Berdetice, mặc dù là một con rồng già cấp cao, đã được cử đi khắp nơi để theo dõi tại các địa điểm khác nhau. Nếu nghĩ về điều đó, thì vai trò mà anh ta được giao ít nhiều cũng giống như một cậu bé sai vặt. Do đó, Zawin không thể thực sự phản đối cách giải thích của Mile.

Dù sao đi nữa, giờ họ đã xác nhận rằng các cô gái có một số thông tin, Zawin có thể nói với họ bất cứ điều gì nằm trong phạm trù "những gì họ không gặp vấn đề khi biết" và "những gì họ có thể đã biết", và điều đó có thể đủ để thỏa mãn họ. Tất nhiên, họ dự định ở lại địa điểm này trong bao lâu và họ đang ở đâu trong tiến trình chung của cuộc điều tra, cho đến nay vẫn chưa quyết định.

Tuy nhiên, về tình trạng hiện tại của họ…

Bọn họ hiện tại đang ở một không gian rộng mở trò chuyện, trên bức tường cuối không gian, có một thứ gì đó…

“Ừm, về chuyện đó thì sao…?” Không thể nhịn được nữa, Mile quay sang Helst hỏi.

Cô đã nhận ra điều đó ngay khi họ đi qua khúc cua và phát hiện ra bộ ba điều tra. Kể từ đó, Mile không thể rời mắt khỏi nó.

“À—đó à? Đó là một căn phòng nhỏ trông giống như một loại hầm chứa kho báu. Nó đi vào ngõ cụt ở đó. Mặc dù tôi đoán, vì nó quá nhỏ và được làm bằng kim loại hay thứ gì đó, bạn có thể nói nó giống một cái két sắt hơn. Phải mất rất nhiều công sức, nhưng chúng tôi đã cố gắng mở nó ra, chỉ để thấy rằng bên trong nó trống rỗng. Tôi đoán không có gì ngạc nhiên khi bất kỳ ai xây dựng nơi này đều sẽ mang theo bất cứ thứ gì ở đó khi họ bỏ hoang nó.”
“………”


Nó vẫn giống hệt như đống đổ nát trước đó.

Đối với lũ quỷ, và đối với Reina và những người khác, nó trông giống như một két sắt hoặc một két an toàn. Tuy nhiên, đây là những gì Mile nhìn thấy: cánh cửa thang máy bị mở toang, méo mó…

Liệu một nền văn minh cổ đại được cho là tiên tiến hơn nhiều so với những nền văn minh trên Trái Đất có thực sự sử dụng thứ gì đó thô sơ đến mức Mile có thể nhận ra đó là thang máy ngay từ cái nhìn đầu tiên không? Liệu họ có sử dụng một thiết bị đầu máy xe lửa nào đó kỳ ảo hơn nhiều không? Mile tự hỏi điều này trong chốc lát nhưng nhanh chóng lấy lại bình tĩnh.

Không phải nền văn minh trước đây này chỉ đơn giản là sụp đổ trong một đêm. Nếu họ suy tàn chậm rãi, thì có thể là trong những năm cuối đời, hầu hết các tiến bộ công nghệ và thiết bị của họ đã bị mất.

Thêm vào đó, bất kể họ có thể đạt được bao nhiêu tiến bộ khoa học, điều đó không có nghĩa là họ sẽ ngừng sử dụng các công nghệ cũ. Sự cần thiết, an toàn, độ tin cậy, chi phí bảo trì thấp và bất kỳ lý do nào khác có thể khiến họ tiếp tục sử dụng chúng.

Cho dù công nghệ của bạn tiên tiến đến đâu, bạn cũng không sử dụng một phương tiện vận chuyển khoa học viễn tưởng chỉ để đi đến phòng bên cạnh. Ngay cả trên Trái đất, mặc dù mọi cửa hàng bách hóa trên thế giới đều có thang máy và thang cuốn, tất cả chúng vẫn có cầu thang. Ngoài ra còn có những thứ như lối thoát hiểm và các thiết bị khác để sơ tán khẩn cấp. Có lẽ đây chỉ là một thang máy để sử dụng trong trường hợp khẩn cấp.

Ngay cả khi nó trông giống thang máy từ bên ngoài, nó thực sự có thể là một loại thiết bị dịch chuyển tức thời. Hoặc nó có thể sử dụng một số loại điều khiển trọng lực hoặc công nghệ maglev thay vì cáp. Hoặc có thể nó được cung cấp năng lượng bởi một động cơ phản vật chất hoặc thứ gì đó tương tự.

Chỉ có một điều chắc chắn: dù lối đi này cũ kỹ và đổ nát đến đâu, thì không có cách nào thứ đó có thể vẫn di chuyển được. Và thậm chí nếu nó có vẻ như vẫn có cơ hội hoạt động, cô cũng sẽ quá sợ hãi để thử và cưỡi nó. Thêm vào đó, nếu nó vẫn hoạt động cho đến khi được phát hiện lại, thì giờ đây khi những cánh cửa đã trở nên hỗn loạn, thì có lẽ nó sẽ không còn hoạt động với bất kỳ sự an toàn nào nữa.

Mile bí mật kích hoạt sonar ma thuật của mình.

Thật vậy, cô cho rằng, nếu đây thực sự là một cái thang máy, chắc chắn phải có một cầu thang hoặc một hố bảo trì ở đâu đó gần đó.
 

***

 


“Được rồi, vậy là hết chuyện của chúng ta rồi,” Mile tuyên bố, với tư cách là người phát ngôn của Crimson Vow. “Chúng ta sẽ dựng trại ở đâu đó gần đây vào đêm nay và khởi hành vào sáng mai. Chúng tôi sẽ báo cáo rằng có vẻ như đây chỉ là một cuộc điều tra thông thường không có gì đáng lo ngại. Tuy nhiên, có khả năng những người khác có thể được cử đến đây để điều tra hoặc những du khách có thể đi ngang qua, vì vậy hãy cẩn thận. Tin tức về vụ việc trước đó ở tàn tích có thể đến đây sớm hơn bạn biết, và sau đó con người có thể bắt đầu kết nối các sự kiện…”

Lũ quỷ gật đầu.

Sau đó, Crimson Vow đứng dậy để rời đi.

“Này,” Zawin gọi họ, “Các người có thể cho chúng tôi biết một điều không? Tất cả con người ngày nay đều mạnh mẽ như bốn người các người sao? Có bao nhiêu người ngoài kia giống như các người?”

“Anh biết rằng, ngoại trừ cấp G, chỉ là cấp học việc, chúng tôi, những thợ săn, được chia thành bảy cấp bậc—F, E, D, C, B, A và S—đúng không?” Mile trả lời.

“Y-yeah, ý tôi là tôi đã nghe điều gì đó như thế…”

“Bốn người chúng ta chỉ là hạng C.”

“Ngươi… giờ sao rồi…?”

Lũ quỷ kinh ngạc, chết lặng và kinh hoàng.

Khi Mile và đồng bọn rời khỏi phòng, họ để lại tám bức tượng đá với miệng há hốc phía sau.
 

***

 


Đêm hôm đó, khi mọi người vẫn đang ngủ trong lều, Mile cuộn chăn lại và lặng lẽ đi ra ngoài.

Giây tiếp theo…

Plink!

Ka-fwump!

“Gah!”

Mile vấp phải một sợi dây và ngã một cách ngoạn mục.

“Cái-cái-cái-cái-cái…?”

Mile quằn quại trong khi ba người kia còn đang mơ màng tỉnh dậy.

"Chúng tôi nghĩ bạn có thể thử điều gì đó như thế này, vì vậy chúng tôi đã buộc một sợi dây vào mắt cá chân của bạn sau khi bạn ngủ thiếp đi," Reina tuyên bố một cách tự hào, vẫn ngả người ra sau, nhưng chống tay vào hông.

“Đ-đúng là tàn nhẫn!”

"Và ai trong chúng ta là kẻ tàn nhẫn, hả?! Anh là người đã cố gắng lẻn đi và bỏ chúng tôi lại phía sau, đúng không?!" Pauline đâm sau lưng.

“Nhhh…”

Mile đang tức giận, nhưng cô không có câu trả lời cho suy đoán đó. Reina và Mavis là một chuyện, nhưng cô vẫn nợ Pauline về Vụ việc cố ý bỏ rơi.

"Tôi xin lỗi."

“Dù sao đi nữa, anh đã tự tiết lộ mình khi nói rằng anh muốn ‘cắm trại ở đâu đó gần đây’ qua đêm.”

“Ờ…”

Reina và Pauline dường như đã phát triển được khả năng tiên tri khi nói đến quá trình suy nghĩ của Mile. Tất nhiên, không phải là nó ở mức độ của Marcela…

“Được rồi, chúng ta đi thôi!”

“Được rồi…”

Tất nhiên, hang động là đích đến dự định của họ.

"Bọn quỷ đã nói rằng chúng đang cắm trại bên trong hang động. Có lẽ chúng đang ngủ ở nơi sâu nhất trong hang động với một người canh gác gần lối vào," Mile trầm ngâm.

“Nghe có vẻ đúng với tôi,” Reina đồng ý.
 


Khi họ đến gần cửa hang, Mile kích hoạt phép thuật định vị của mình.

“Có hai cái ngay bên ngoài lối vào. Những cái còn lại ở sâu bên trong, chính xác như chúng ta đã nghĩ.”

Mile sau đó sử dụng một câu thần chú gây ngủ. Các hạt thuốc gây ngủ bắt đầu trôi nổi xung quanh khuôn mặt của lũ quỷ.

Không giống như trên TV, không thể hạ gục ai đó ngay lập tức bằng khăn tay tẩm chloroform hoặc ether hay thứ gì đó. Phải mất nhiều thời gian hơn thế để bất kỳ loại thuốc gây mê hít nào bắt đầu có tác dụng, và nếu sử dụng không đúng cách, nó thậm chí có thể dẫn đến tê liệt các cơ quan hô hấp, sau đó là tử vong.

Tuy nhiên, loại thuốc này là loại thuốc do nanomachines sản xuất, và nó không giống bất kỳ loại thuốc nào từng được sản xuất trên Trái Đất. Đối với họ, việc tạo ra một chất chính xác như Mile yêu cầu là điều không khó: không màu, không mùi và có tác dụng tức thời, không có nguy cơ sức khỏe hoặc tác dụng phụ.

Và thế là, hai con quỷ lặng lẽ bất tỉnh, vẫn ngồi trên mặt đất. Nếu hai con quỷ đó đang đứng, Mile sẽ nghĩ ra một phương pháp khác, vì nếu chúng ngã xuống đất đá từ tư thế đứng, chúng có thể bị thương nghiêm trọng—và thậm chí có thể tử vong.

Bốn thành viên của Crimson Vow lẻn vào hang động, cẩn thận nhìn những con quỷ đang ngủ bằng khóe mắt. Sau khi họ đi được một đoạn ngắn, gần đến nơi những người khác cư trú, Mile một lần nữa bắt đầu phép thuật ngủ của mình.

Bởi vì những con quỷ này đã ngủ, không có gì thay đổi trên bề mặt, nhưng theo cách này, sẽ cần nhiều hơn là chỉ đi ngang qua chúng để đánh thức chúng. Tuy nhiên, Mile triệu hồi một rào cản giảm âm xung quanh chúng, để phòng ngừa.

“Chúng ta đi nhé?”

Thay vì đi thẳng đến "vật thể giống thang máy" đã vỡ, Mile bắt đầu mò mẫm xung quanh với thứ gì đó dọc theo một trong những bức tường cách đó một chút.

“Ừm, bây giờ, tôi nghĩ nếu tôi làm điều này…”

Trước đó, khi sử dụng phép thuật tìm kiếm của mình trong hang động, Mile đã yêu cầu các nanomachine tìm hiểu xem có cầu thang hay bất kỳ lối vào nào khác có thể tiếp cận được xung quanh họ không. Những gì chúng báo cáo với cô là lối vào mà cô đang tìm kiếm chỉ được ngụy trang và cơ chế mở nó vẫn còn hoạt động - không bị khóa hoặc bị gỉ sét.

Có lẽ nó chỉ thiếu một cái khóa vì đó là lối đi dùng cho trường hợp khẩn cấp. Hoặc có thể là người cuối cùng rời khỏi nơi này đã quên khóa nó. Hoặc có lẽ, họ không có thời gian…
 


Ka-chink.

Khi Mile tìm kiếm dưới đáy một tảng đá nhỏ nhô ra bằng ngón tay của mình, có một âm thanh nhỏ phát ra.

“Được rồi!”

Cô nắm chặt nắm đấm cửa bằng tay, kéo nó sang một bên hết sức có thể, và đột nhiên, không một tiếng động, một phần của bức tường đá trượt sang một bên, để lộ một khe hở nhỏ.

“Cái-cái gì thế…?”

“Tôi nghĩ đó là một loại lối thoát hiểm. Tôi không biết liệu nó có bị khóa không vì không có lý do gì để khóa lối thoát hiểm hay họ chỉ quên khóa nó, nhưng, dù sao thì, điều này khá tiện lợi cho mục đích của chúng ta.”

Cô thậm chí không thể tưởng tượng được loại khóa nào sẽ được sử dụng bởi những người đã xây dựng nơi này. Tất nhiên, cô có thể chỉ cần yêu cầu các nanomachine điều tra các cơ chế cho cô nếu cô phải làm vậy, hoặc nếu không, cô có thể chỉ cần sử dụng vũ lực và phá hủy nó. Tuy nhiên, phần tình cảm của Mile đã phản đối ý tưởng đập vỡ một số phần của những tàn tích này như thể chúng chỉ là rác sau khi đã chịu đựng được thử thách của thời gian.

Ba người còn lại đi theo Mile vào lối mở mới và tìm thấy một cầu thang tối tăm dẫn xuống sâu hơn dưới lòng đất.

Ánh sáng yếu như vậy có phải vì lý do mà một số người Bắc Âu thích ánh sáng yếu hơn người Nhật Bản không—vì họ có ít sắc tố hơn và dễ bị ảnh hưởng bởi ánh nắng mặt trời hơn? Hay là có người quyết định rằng nơi này không cần nhiều ánh sáng vì nó chỉ là một lối đi? Hay chỉ đơn giản là để tiết kiệm chi phí và năng lượng sử dụng?

Ánh sáng không đến từ bất kỳ ngọn đuốc hay ánh sáng điện nào mà từ chính những bức tường. Thay vào đó, có vẻ như toàn bộ không gian đang phát sáng từ một nguồn bí ẩn, vô hình nào đó. Không biết ánh sáng đó là ma thuật hay là sản phẩm của một công nghệ cổ xưa nào đó.

Mile đột nhiên nhớ lại một câu trích dẫn mà cô đã từng đọc trong một cuốn sách ở kiếp trước:

Khoa học đủ tiên tiến thì không thể phân biệt được với phép thuật.

Và với suy nghĩ đó, Mile ngừng suy ngẫm về vấn đề này.

Sẽ không vui khi hỏi những cỗ máy nano về mọi thứ nhỏ nhặt, và bên cạnh đó, cô cũng không có thời gian cho việc đó vào lúc này.

Điều quan trọng là họ có ánh sáng, và vì vậy, Mile đã tự tin đóng cửa vào. Có lẽ, nó sẽ đóng lại một cách gọn gàng, khiến nó không thể bị phát hiện từ phần còn lại của vách đá từ bên ngoài.

“Đi thôi. Chúng ta cần phải cẩn thận và di chuyển thật nhẹ nhàng. Nơi này có lẽ rất cũ rồi, nên tôi không nghĩ là vẫn còn ai sống ở đây, nhưng có thể có những cái bẫy để phòng ngừa kẻ xâm nhập—hoặc những bậc thang cũ này có thể sụp đổ dưới chân chúng ta. Vậy nên, hãy từ từ thôi. Và làm ơn, mọi người, điều bắt buộc là các bạn cố gắng không chạm vào bất cứ thứ gì hoặc lớn tiếng. Nếu các bạn nhận thấy bất cứ điều gì kỳ lạ, hãy đảm bảo là hãy nói với những người còn lại ngay lập tức,” Mile cảnh báo.

Với vẻ mặt nghiêm túc, ba người còn lại gật đầu.
 


Khi họ chậm rãi đi xuống cầu thang, Mile tự nghĩ, Những thứ này khác với đống đổ nát mà chúng ta đã thấy lần trước… Ngoại trừ những bức tranh tường tuyệt đẹp kia, mọi thứ ở đó đều có thể được xây dựng bằng công nghệ mà chúng ta có hiện nay—ngoại trừ việc sẽ tốn rất nhiều thời gian và công sức. Nhưng nơi này thì…

Thật vậy, những tàn tích này rõ ràng là khác biệt. Từ ánh sáng đến kết cấu sắc nét của sàn và tường, đến cầu thang đi xuống sâu dưới lòng đất…

Tuy nhiên, mặc dù hang động này rõ ràng đã chịu sự can thiệp của con người ở một mức độ nào đó, ngoài "vật thể giống thang máy", nó vẫn không hơn gì những gì con người ngày nay có thể đạt được. Trên thực tế, ngay cả "vật thể giống thang máy" đó cũng trông không hơn gì một hầm mộ cổ xưa hay két an toàn trong mắt mọi người ngoại trừ Mile—và một hang động như thế này không phải là nơi đặc biệt cho một thứ như vậy.

Có lẽ đây là cố ý, trong trường hợp có người hoặc dạng sống tương tự nào đó tình cờ đến nơi này. Nếu có ai đó vào bên trong, họ sẽ kết luận rằng đó là một hang động từng chứa kho báu đã bị lấy đi, lúc đó họ sẽ không điều tra thêm nữa.

Vậy điều đó có nghĩa là đây thực sự là tàn tích của nền văn minh cổ đại mà Tiến sĩ Clairia và những con rồng già đã đề cập đến không? Nếu chúng thực sự cổ xưa như vậy, thì tất cả hồ sơ, thiết bị của chúng—thực sự, thậm chí cả kim loại—đều bị ăn mòn sao?

Cho dù hang động và những bậc thang này được xây dựng tốt đến đâu, và cho dù những bậc thang này có thể đi xuống xa đến đâu, chúng vẫn chỉ được chạm khắc từ đá. Có khả năng ngay cả ánh sáng ở đây cũng chỉ là từ đá có một số đặc tính phát sáng tự nhiên.

Trong tất cả các vật liệu, đá là vật liệu tồn tại lâu nhất, và đối với sự phát quang, nếu nó là thứ gì đó như Uranium-235 hoặc 238, thì nó sẽ có chu kỳ bán rã lên tới hàng trăm triệu, thậm chí hàng tỷ năm... Trời ạ! Thật đáng sợ!

Không, không, không, không, tôi chắc chắn rằng không có nền văn minh tiên tiến nào lại sử dụng thứ gì đó có thể gây ngộ độc phóng xạ cho bạn…

Mile tỏ vẻ lo lắng khi cô bước đi, chìm đắm trong suy nghĩ. Những người khác cũng im lặng bước đi, với vẻ mặt nghiêm trọng tương tự.
 


“Chắc chắn là sẽ kéo dài một thời gian…”

Đã khá lâu kể từ khi họ bắt đầu đi xuống. Mặc dù họ có đủ điều kiện để đi bộ trên đường hoặc qua khu rừng, nhưng không ai trong số họ có đủ sức khỏe để đi xuống nhiều bậc thang như vậy. Vì thế giới này rõ ràng không có gì giống như những tòa nhà chọc trời, nên điều này không có gì đáng ngạc nhiên.

Tất nhiên, có những lâu đài, có những khu vực khá cao bên trong, nhưng xét về tổng thể, chúng thực sự không cao lắm. Dù sao thì, không phải bất kỳ cô gái nào cũng có cơ hội đi bộ lên xuống các tòa tháp lâu đài. Tuy nhiên, vấn đề lớn nhất là…

“Ngh! Đầu gối của tôi…và lưng của tôi…”

Theo lời phàn nàn của Pauline, việc leo cầu thang dài gây ảnh hưởng đến đầu gối và lưng dưới, đặc biệt là đối với những người không quen vận động.
 


Sau một lúc, cuối cùng các cô gái cũng đến được nơi có vẻ là đáy. Xem xét rằng không có cửa ra vào hay bệ nghỉ nào trên đường đi, khả năng khá cao là những cầu thang này không phải để sử dụng thực tế hàng ngày mà là lối thoát hiểm khẩn cấp—con đường nhanh nhất có thể từ tầng thấp nhất của hang động lên bề mặt.

Cuối lối đi này có một cánh cửa duy nhất.

“Vậy chúng ta đi chứ?” Mile hỏi.

Ba người còn lại lặng lẽ gật đầu.

Chậm rãi, nhẹ nhàng, Mile hé mở cánh cửa và nhìn vào bên trong.

Clack.

Và rồi cô ấy đóng sầm cửa lại.

“C-có thứ gì đó ở trong đó…” cô ấy nói.

“Cái-cái gì thế?!” Reina hỏi.

“Có-có thứ gì đó ở trong đó…”

Mồ hôi chảy dài trên trán Mile.

“Và ý anh là gì khi nói ‘cái gì đó’?!”

“Cái gì đó…”
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Khi cuộc trao đổi này không đi đến đâu, Reina tự mình mở cửa và nhìn vào bên trong.

Và rồi cánh cửa đóng lại.

“Có thứ gì đó ở trong đó…”

“Và nó là gì cơ?!” Mavis và Pauline đồng thanh.

Họ cũng nhìn ra sau cánh cửa.

“Có thứ gì đó ở đó…”

Thật vậy, phía sau cánh cửa có vẻ như là một hành lang, và trong hành lang đó có…cái gì đó.

Thứ gì đó có kích thước bằng một con chó lớn, chạy nhảy bằng sáu chân…

Nó giống côn trùng nhưng không phải là côn trùng. Nó có sáu chân và một lớp mai đen bóng, nhưng đặc điểm lớn nhất của nó hoàn toàn không giống côn trùng. Phía trên thân mình có chân, là một thân và đầu thứ hai, thẳng đứng, giống người mọc ra từ nó, với bốn cánh tay riêng.

Thật là kinh khủng.

Không có từ nào khác để diễn tả nó. Đó là một hình dạng kỳ dị, khác thường làm lu mờ ranh giới tiến hóa.

Và nó đang đi dọc hành lang ngay bên ngoài cánh cửa đó.

Sau một hồi im lặng, Reina cuối cùng cũng lên tiếng. “Một kẻ nhặt rác.”

"Một kẻ nhặt rác?" Mavis lặp lại, vẻ tò mò.

“Họ chưa bao giờ dạy chúng tôi về chúng ở trường dự bị, nhưng tôi đã nghe về điều này từ Crimson Lightning. Chúng là những dạng sống sống ngoài ranh giới của thiên nhiên—ít người từng nhìn thấy chúng.

“Chúng tụ tập quanh xác chết của những nhóm người đã bị tiêu diệt và lấy đi những thứ từ cơ thể họ—vũ khí, áo giáp, thiết bị, tiền—bất cứ thứ gì làm bằng kim loại. Chúng không bao giờ chạm vào chính xác những cơ thể đó, vì vậy không ai biết chúng ăn gì hoặc chúng lấy kim loại để làm gì. Chúng là những sinh vật bí ẩn. Ngay cả khi bạn cố gắng theo dõi chúng, chúng dường như luôn hướng đến một nơi nào đó rất xa, vì vậy không ai từng phát hiện ra một trong những hang ổ của chúng. Với thực tế là chúng tránh xa con người sống và chưa bao giờ làm hại bất kỳ ai—và vì có rất ít nhân chứng, nên những sinh vật này hiếm khi xuất hiện trong cuộc trò chuyện. Hầu như không ai nghe nói về chúng. Rõ ràng là tôi không có bất kỳ bằng chứng trực tiếp nào chứng minh rằng chúng tồn tại, nhưng thứ đằng sau cánh cửa trông rất giống với những gì tôi nghe được trong những câu chuyện đó…”

Một sinh vật giống côn trùng sống trong hang động dưới lòng đất. Đó là một câu chuyện phổ biến, mà không ai nghĩ nhiều đến…ngoại trừ Mile.

T-Nó là kim loại! Nó chắc chắn trông giống kim loại! Và nó đã hoạt động trong suốt thời gian này… Khá là kim loại. Đợi đã! Tôi đang nói gì thế?!

“Tôi hiểu rồi,” Pauline nói, “Tất nhiên rồi. Nếu anh sống sâu dưới lòng đất trong một đống đổ nát như thế này, sẽ không ai tìm thấy hang ổ của anh đâu…”

“Khoan đã. Khi bạn nói như vậy, nó thật đáng sợ. Dù sao, cô ấy nói rằng họ không quan tâm đến con người, vì vậy chúng ta sẽ ổn thôi.”

Lời nói của Pauline và câu trả lời của Mavis lọt vào tai Mile nhưng cậu không để ý.

Tàn tích. Robot côn trùng. Thu thập kim loại. Không gây hại cho con người. Điều đó có nghĩa là…

Mọi bánh răng trong đầu Mile quay dữ dội, dừng lại ở một kết luận duy nhất.

Chúng là những cỗ máy tự động chịu trách nhiệm bảo trì hoặc bảo quản…

Nếu điều đó là đúng thì chỉ có một kết luận nữa có thể rút ra.

“Những tàn tích này vẫn đang được sử dụng…”
 


“Anh vừa nói gì thế?” Reina hỏi một cách nghi ngờ.

“Có vẻ như những tàn tích này vẫn đang được sử dụng.”

“Cái gì?” Ba người còn lại đều bối rối.

“Ồ, những kẻ nhặt rác đó. Tôi tự hỏi liệu họ có đang bảo trì, hay đúng hơn là bảo dưỡng những tàn tích này không…”

“Ồ, tôi hiểu rồi! Đó chính là mục đích họ cần kim loại!”

Đương nhiên, Mavis rất nhạy bén khi xử lý những việc như thế này.

Trong mọi vấn đề của lẽ thường, Reina là người phải hỏi. Các vấn đề thương mại và tiền bạc? Pauline. Chiến đấu, chiến tranh, hậu cần và vật tư là lĩnh vực của Mavis, và Mile bao quát mọi thứ vượt ra ngoài phạm vi của trí tuệ thông thường. Cùng nhau, họ là một lực lượng bách khoa không thể ngăn cản.

"N-Bây giờ thì giữ nguyên ở đó đi! Cô đang nói gì thế? Lũ quái vật côn trùng đó là một loại kẻ thống trị có tri giác sao?!" Reina hét lên, mắt mở to vì sốc. Rõ ràng là không phải vậy.

“Không, ý tôi là, họ không phải là người cai trị hay gì cả… Tôi nghĩ họ chỉ làm theo lệnh của họ. Giống như những người sống ở đây từ rất lâu trước đây đã ra lệnh cho họ.”

“Đ-đợi đã, Mile! Điều đó không có nghĩa là những sinh vật đó vẫn còn sống trong suốt thời gian này sao?”

Sự hoài nghi của Pauline hoàn toàn có lý.

“Không. Thực ra tôi không nghĩ rằng đó là ‘dạng sống’—không theo nghĩa truyền thống. Tôi nghĩ chúng là… nói thế nào nhỉ? Giống như golem hơn. Nếu chúng hỏng, đồng đội của chúng có thể sửa chúng, hoặc thậm chí chúng có thể tự tạo ra bản sao mới của chúng… Dù sao thì, điều đó có nghĩa là miễn là chúng không bị phá hủy cùng một lúc, chúng có thể tự sửa chữa, sinh sản và tiếp tục sống mãi mãi. Đó là suy nghĩ của tôi.”

“Vô thời”, như Mile nói, không ám chỉ sự bất tử bất khả chiến bại mà là sự tồn tại “tự duy trì”.

“………” Những người khác đều im lặng.
 


"Được rồi, chúng ta đứng đây cũng vô ích thôi. Chúng ta đi tiếp thôi," Mile nói.

“N-nhưng nếu chúng ta tiến về phía trước, thì…” Reina lắp bắp, do dự.

Nếu chúng tiếp tục đi vào lối đi, một kẻ nhặt rác có thể phát hiện ra chúng. Ngay cả khi những câu chuyện nói rằng chúng sẽ không bao giờ làm hại con người, thì đó chỉ là tin đồn. Thêm vào đó, không có gì đảm bảo rằng lòng nhân từ rõ ràng của chúng sẽ mở rộng đến những người vừa xâm chiếm nhà của chúng—hoặc rằng chúng không được lệnh bảo vệ nơi này khỏi bất kỳ kẻ xâm lược nào "bằng mọi cách cần thiết".

Hơn nữa, Reina chưa từng nghe bất kỳ câu chuyện nào về con người chiến đấu với những kẻ ăn xác thối trong quá khứ. Có phải vì những trận chiến này chưa từng xảy ra? Hay đơn giản là vì không ai sống sót để kể lại câu chuyện?

Những sinh vật như vậy có thể chiến đấu như thế nào? Chúng có chất độc không? Chúng có tập hợp lại với nhau để tấn công theo bầy đàn không? Rủi ro khi đối đầu với kẻ thù mà chúng chưa từng gặp trước đây và không có một chút thông tin nào về chúng là rất cao.

"Đừng lo lắng, ta sẽ dựng lên áo tàng hình cùng rào chắn âm thanh, như vậy bọn họ sẽ không phát hiện chúng ta."

“Invihsuhbilitee cloke?” Reina lặp lại, hoàn toàn bối rối, một dấu chấm hỏi gần như lơ lửng trên đầu cô.

"Đó là thứ đảm bảo kẻ thù không thể nhìn thấy chúng ta. Nó giống như rào cản âm thanh nhưng dành cho ánh sáng thay vì tiếng ồn."

“Mm-hmm…”

Mile trả lời một cách rõ ràng đến mức Reina chấp nhận lời cô ấy mà không thắc mắc, mặc dù vẫn có điều gì đó hơi khó hiểu trong lời giải thích của cô ấy.

Để tạo ra rào chắn âm thanh, người ta chỉ cần dựng một màn chắn có thể phá vỡ các rung động di chuyển qua không khí giữa bạn và đối thủ. Tuy nhiên, làm điều đó với ánh sáng có nghĩa là, trong khi đối thủ của bạn thực sự không thể nhìn thấy bạn, thì bạn cũng sẽ không thể nhìn thấy đối thủ của mình. Ánh sáng không thể xuyên qua cũng có nghĩa là xung quanh bạn sẽ tối đen như mực, và bạn sẽ bị đóng băng tại chỗ, không thể nhìn thấy xung quanh ngay cả khi đối thủ của bạn nhìn thấy thứ gì đó giống như mái vòm bóng tối đen kịt nơi bạn đứng, khiến việc xác định nơi ẩn náu của bạn trở nên dễ dàng.

Hơn nữa, nếu bằng cách nào đó bạn có thể nhìn ra bên ngoài mái vòm, cho phép ánh sáng và sóng điện từ từ bên ngoài đi vào mà không để ánh sáng phản chiếu thoát ra ngoài, nhiệt độ bên trong sẽ tăng lên đến mức không thể chịu đựng được. Đó sẽ là hiệu ứng nhà kính.

Nếu sau đó bạn cố gắng giải nhiệt ra ngoài, phạm vi quan sát bên ngoài của bạn sẽ tăng lên; đối thủ có thể nhìn thấy sóng hồng ngoại bằng mắt thường, cũng như đối thủ có những thứ như cơ quan hố rắn, có thể cảm nhận sóng hồng ngoại, sẽ dễ dàng phát hiện ra bạn.

Ngoài ra, điều này không thể được coi là vấn đề đơn giản là cô lập ánh sáng phản chiếu của họ. Bất kỳ ánh sáng nào phản chiếu từ cảnh vật phía sau họ vẫn phải đi qua để tạo ra ảo giác rằng họ không ở đó. Tìm ra cách để vượt qua tất cả những rào cản đó sẽ là một vấn đề vượt xa tầm với của những người trên thế giới này, những người không có khái niệm về quang phổ ánh sáng khả kiến, càng không có sóng hồng ngoại, nhiệt và các tính chất đặc biệt khác của ánh sáng.

Reina có thể dễ dàng chấp nhận lời giải thích của Mile như vậy là vì cô ấy không hiểu gì về những vấn đề như vậy và chỉ nghĩ rằng nó thực sự sẽ hoạt động theo cùng một cách như rào cản âm thanh? Hay là vì đó là Mile, điều đó luôn có nghĩa là không có lý do gì để nghi ngờ logic của cô ấy?

Về vấn đề đó, sẽ vô cùng khó khăn đối với bất kỳ người bình thường nào khi tạo ra một trường vô hình hoàn toàn bằng phép thuật. Nếu không có đủ kiến thức khoa học, việc hình thành và phát ra xung động suy nghĩ thích hợp để vượt qua tất cả các yếu tố này—một cách vô thức, không hơn không kém—sẽ là điều không thể đối với người bình thường.

Tuy nhiên, trong trường hợp của Mile, tất cả những gì cô phải nghĩ là, "Áo choàng tàng hình, kích hoạt! Làm cho tôi tàng hình và giải quyết mọi rắc rối của việc đó thay tôi, làm ơn!" và các nanomachine sẽ lo phần còn lại. Theo lý luận của Mile, đây chỉ đơn giản là một cách sử dụng phép thuật bình thường theo chỉ dẫn của suy nghĩ của cô, mặc dù rõ ràng là không phải vậy.

Cô ấy có chứng chỉ cấp độ 5 về máy nano.

Ngay cả khi cô ấy không thể khái niệm hóa và đưa ra hình ảnh về quy trình cụ thể thích hợp để các nanomachine thực hiện, miễn là lời nói của cô ấy và hình ảnh về kết quả mà cô ấy mong muốn phù hợp, cô ấy có thể tin tưởng rằng các nanomachine sẽ tự xử lý mọi chi tiết cần thiết theo ý muốn của chúng.

Về cơ bản, đây là sự khác biệt giữa việc tự tay điền tất cả các biểu mẫu thuế thu nhập và việc chỉ cần trả tiền cho cố vấn thuế để họ xử lý mọi việc thay bạn.

“Bây giờ thì chúng ta đi thôi?”

Sau đó, Mile kích hoạt rào chắn âm thanh và áo choàng rồi đưa tay lên cửa.

Crimson Vow nhẹ nhàng đẩy cửa bước vào hành lang, thấy xung quanh không có người nhặt rác, bọn họ đóng cửa lại, sau đó cẩn thận nhìn quanh một vòng, tiếp tục điều tra.

“Vậy, chúng ta nên đi hướng nào?”

Ngay cả trước khi Mavis hỏi, Mile đã suy nghĩ về câu hỏi này rồi.

Sau khi suy nghĩ một lúc, cô rút một thanh kiếm rỉ sét từ trong hành trang của mình. Đó là thứ cô đã cướp được từ những tên cướp mà họ đã tiêu diệt cách đây một thời gian. Cô nhẹ nhàng đặt nó xuống sàn hành lang và ra lệnh cho mọi người di chuyển ra xa một khoảng ngắn.

Khoảng mười giây sau, một con thú nhặt rác đơn độc tiến đến từ một bên hành lang. Ngay khi nó nhận thấy thanh kiếm nằm trên sàn, nó vội vã chạy đến nhặt nó rồi quay trở lại theo hướng nó đã đi.

“Có vẻ như đó là cách!” Mile nói.

Ba người kia gật đầu.

Mặc dù Reina ban đầu đã báo cáo rằng những kẻ nhặt rác khá nhanh, nhưng con này dường như không di chuyển nhanh chút nào. Hoàn toàn có khả năng nó có thể di chuyển nhanh hơn nếu nó quyết tâm, nhưng tốc độ bình thường của nó rõ ràng chậm hơn thế một chút. Di chuyển nhanh hơn sẽ tiêu tốn nhiều năng lượng hơn và gây ra nhiều hao mòn hơn cho cơ thể của nó; vì nó không có vẻ gì là bị hạn chế về thời gian, nên không cần phải tự đẩy mình đi xa đến vậy.

Nhờ vậy, các cô gái có thể theo kịp người nhặt rác mà không cần phải gắng sức quá mức.

"Ồ," Mile nhận xét. "Có vẻ như nó đã vào căn phòng đó."

Thật vậy, như cô đã lưu ý, kẻ nhặt rác vừa mới bước qua ngưỡng cửa của một thứ có vẻ như là lối vào.

Đương nhiên, lối vào này không có cửa. Với chiều cao và vóc dáng của sinh vật này, sẽ là một công việc khá vất vả nếu phải mở và đóng cửa liên tục. Tất nhiên, nó có thể sử dụng một cánh cửa tự động hoặc thứ gì đó, nhưng những thiết bị có nhiều bộ phận chuyển động khó có thể chịu được thử thách của thời gian, và cánh cửa có vẻ không cần thiết đối với một sinh vật như động vật ăn xác thối.

Và thế là bốn người rón rén đi qua lối vào phía sau nó.

“Cái-cái quái gì thế này…?”
“………”


Đây chính là cảnh tượng diễn ra trước mắt họ: Một đàn người nhặt rác, trên tay cầm những vật dụng trông giống như công cụ, đứng quanh một dãy bàn làm việc dài chất đầy đủ các đồ vật khác nhau.

Reina, Mavis và Pauline thậm chí không thể hình dung được chuyện gì đang xảy ra trước mắt họ, nhưng với Mile, mọi thứ hiện ra như thế này:

“Đó là một buổi hội thảo…”

Như từ này gợi ý, hoạt động này là một hoạt động nhỏ—ít hơn một nhà máy công nghiệp quy mô lớn mà giống như một nhà máy hạng hai có thể xuất hiện ở một thị trấn hẻo lánh nào đó. Tất nhiên, không có băng chuyền hay bất cứ thứ gì hỗ trợ dây chuyền lắp ráp—chỉ có một số người nhặt rác đối mặt với các đồ vật được đặt trên bàn cố định, làm việc chăm chỉ với thứ này hay thứ khác.

“Chúng là…golem…”

Trên thực tế, những thứ nằm trên những chiếc bàn đó là xác của những con golem—golem đá và golem sắt.

Golem kim loại có thể thực sự được làm bằng thứ gì đó giống như đồng chứ không phải sắt, nhưng chúng vẫn được gọi là "golem sắt". Golem đá không thể so sánh với sức mạnh của chúng. Ngay cả trong Crimson Vow, có lẽ chỉ có Mile mới có cơ hội cắt xuyên qua một con.

Điểm cứu rỗi cho thợ săn là golem không bao giờ rời khỏi lãnh thổ của chúng, nghĩa là về cơ bản là chưa từng nghe nói đến việc chúng xâm nhập vào khu định cư của con người và tấn công. Lần duy nhất golem từng tấn công con người là khi con người xâm phạm lãnh thổ của chúng, và thậm chí điều này chỉ xảy ra khi những thợ săn xâm lược săn bắt thú rừng hoặc các vật liệu khác từ vùng đất đó—hoặc khi họ nhắm đến việc biến golem thành chiến lợi phẩm của mình và giao chiến với chúng. Trong những trường hợp như vậy, tỷ lệ thợ săn có thể đánh bại golem sắt là cực kỳ thấp.

“H-họ đang làm gì thế…?” Pauline thì thầm.

"Sửa chữa, tôi đoán vậy. Vì anh không thể thực sự nói rằng anh sẽ 'chữa lành' một con golem," Mavis trả lời.

Vì những kẻ nhặt rác dường như không sản sinh ra bất kỳ cá thể mới nào, Mile có xu hướng đồng ý. Nếu chúng liên tục sản sinh ra những con golem hoàn toàn mới trong hàng chục nghìn năm, thì golem sẽ lan rộng khắp hành tinh như một loại đậu mùa. Vì đây không phải là trường hợp, và lãnh thổ của golem dường như không tăng lên, nên đây là một phán đoán đúng đắn.

“Đúng thế!”

Mile đã có một sự sáng tỏ. Cuối cùng, cô đã biết lý do tại sao golem đột nhiên ngừng hoạt động khi đầu của chúng bị phá hủy, nơi không chứa gì ngoài các cảm biến thính giác và thị giác.

Rất có thể, các golem dựa vào việc tính toán hoàn cảnh xung quanh hiện tại của chúng để di chuyển, một phép tính sẽ dựa trên thông tin được truyền từ một nguồn bên ngoài. Nếu điều này bị cắt đứt, thì chúng có thể sẽ tấn công đồng minh của chính mình hoặc vô tình gây hại cho "chủ nhân" của chúng (có thể đã mất từ lâu), vì vậy chúng sẽ được thiết kế để ngừng hoạt động nếu tất cả các cảm biến của chúng bị phá hủy và chờ cho đến khi có người đến thu thập chúng—một người nào đó như những kẻ nhặt rác.

"Và anh tự mình rút ra kết luận gì ở đó vậy, thiên tài?" Reina nói một cách mỉa mai. Công bằng mà nói, đây không phải là lúc cũng không phải là nơi để Mile đưa ra bất kỳ lời giải thích dài dòng nào.

Nghĩ vậy, Mile lờ cô đi và bắt đầu sử dụng phép thuật giám sát, nghĩ rằng một hoạt động khiêm tốn như thế này không thể là thứ duy nhất hiện diện trong một cơ sở được xây dựng sâu dưới lòng đất như thế này. Không có nhiều nghi ngờ rằng những tàn tích này được tạo thành từ nhiều hoạt động nhỏ khác nhau, tất cả được kết hợp thành một tổ chức lớn hơn.

“Một khu phức hợp công nghiệp cổ đại…”

Trong kiếp trước, Mile khá thích lật giở các tập sách nhỏ về máy móc. Cô say mê tính thẩm mỹ của chúng. Đương nhiên, sở thích này cũng mở rộng sang cả thiết bị quy mô lớn.

“Cái gì…?”

Không có gì cả.

Kết quả quét ma thuật của cô cho thấy không có một xưởng sản xuất nào khác đang hoạt động ở bất kỳ nơi nào khác trong cơ sở này.

Nói như vậy, cô đã nhận được một số tín hiệu ping từ những căn phòng bị chôn vùi trong đá hoặc đất, đống đổ nát của những công trình giống như máy móc đã bị đè bẹp bởi đống đổ nát rơi xuống, và những thứ khác tương tự. Ngay cả những công trình giống như máy móc cũng không còn giữ được chút nào sự giống nhau nhỏ nhất với hình dạng ban đầu của chúng—chúng chẳng khác gì những đống kim loại rỉ sét và bụi bặm.

Những thứ bị chôn vùi có lẽ có thể được khai quật, nếu có đủ thời gian. Lý do tại sao điều này vẫn chưa xảy ra cho đến nay là vì điều này có thể nằm ngoài trách nhiệm được lập trình của những người nhặt rác. Hơn nữa, chúng là những cỗ máy thuộc về "chủ nhân" của những người nhặt rác, vì vậy việc tháo rời chúng để tái chế kim loại có lẽ là không thể. Hoặc có lẽ chỉ là có những người khác được cho là chịu trách nhiệm bảo dưỡng những cỗ máy đó, và những đơn vị đó đã bị phá hủy…

Số ít những kẻ nhặt rác còn sống sót phải tự chữa lành cho bản thân và đồng đội, đồng thời sử dụng một lượng vật liệu ít ỏi để tạo ra thêm một số kẻ khác.

Vì cái gì? Để mong đợi điều gì đó sao?

Phải chăng chủ nhân của họ đã ra lệnh cho họ chờ đợi “một ngày nào đó sẽ đến”?

Những bậc thầy đó có còn ở dưới những căn phòng chôn vùi đó không, tồn tại như những xác ướp? Hay họ đã sử dụng những cầu thang và thang máy đó để trốn thoát an toàn?

Các cô gái không có cách nào biết được chuyện gì đã xảy ra cách đây rất lâu.

“Chúng ta quay về thôi. Có vẻ như quanh đây không có cơ sở nào khác, tôi muốn để mấy người này làm việc.”
“………”


Cả ba đều im lặng.

"Được rồi. Vậy thì đi thôi," Reina đáp lại, vài giây sau. Mavis và Pauline gật đầu đồng ý.

Nếu họ phá hủy nơi này, thì số lượng golem trong khu vực sẽ giảm dần, và cuối cùng chúng sẽ biến mất hoàn toàn. Tất nhiên, điều này có thể là một lợi ích cho loài người. Tuy nhiên, không một cô gái nào có thể tập hợp đủ sức mạnh để làm điều đó.

Có phải tất cả bọn họ đều đồng ý vì yêu cầu đó đến từ Mile, người rất hiếm khi nói ra mong muốn của riêng mình? Hay là vì họ sẽ cảm thấy tội lỗi khi phá hủy những tàn tích đã tồn tại trong nhiều năm dài như vậy? Hay còn lý do nào khác? Chỉ có mỗi cô gái mới biết được.
 


Các thành viên của Crimson Vow quay lại và trở về phần bên trong của hang động.

Bởi vì họ phải leo lên cầu thang, nên cần nhiều sức bền hơn so với phần đầu của hành trình, nhưng ít nhất thì nó dễ chịu hơn nhiều cho đầu gối và lưng của họ. Họ có thể chịu đựng được miễn là họ nghỉ ngơi trên đường đi. Dù sao thì bốn người họ cũng là thợ săn hạng C.

Họ đặt bức tường lối vào trở lại đúng vị trí ban đầu, và khi Mile xác nhận rằng lũ quỷ sẽ không thể phát hiện ra nó, họ lẻn trở lại góc tường, và cô ấy tung ra một câu thần chú để vô hiệu hóa tác dụng của thuốc ngủ.

Vì lũ quỷ đã ngủ ngay từ đầu, cô có thể cứ để chúng như vậy và để chúng chờ thuốc tự hết tác dụng, nhưng nếu có quái vật hay tên cướp nào đó lẻn vào trong khi chúng vẫn còn chịu tác dụng của thuốc, chúng sẽ bị tiêu diệt. Cô không chuẩn bị để vô ích gây nguy hiểm cho bất kỳ ai.

Đặc biệt là khi những người canh gác vẫn còn đang ngủ.

Các thành viên của Crimson Vow trở về nơi cắm trại để ngủ suốt đêm.

“Tôi cho rằng lối vào đó đã bị chặn lại bằng một tảng đá có chủ đích để không ai có thể sử dụng lối đi đó nữa. Chỉ là có một số chuyển động khiến tảng đá dịch chuyển, khiến nó mở ra một khe hở. Tôi tự hỏi liệu nó sẽ được giữ nguyên như vậy hay những kẻ nhặt rác sẽ nhận ra rằng nó đã được mở và bắt đầu sử dụng nó như một lối vào một lần nữa… Chà, tôi cá là chúng có một loạt các lối vào khác xung quanh, vì vậy chúng có lẽ sẽ không bận tâm đến nó ngay cả khi chúng nhận ra. Tuy nhiên, có lẽ chúng sẽ sửa cái thứ trông giống thang máy đó, vì vậy lần sau sẽ dễ dàng hơn nhiều khi đi xuống.”

"Khoan đã, 'lần sau'?" Reina hỏi. "Bạn có định quay lại đó lần nữa không? Tại sao bạn lại muốn làm thế?"

Mile không trả lời, thầm nghĩ, lần này mình quên mất rồi, nhưng hy vọng một ngày nào đó mình có thể trả lại.

Đúng vậy. Quả cầu mà cô đã lấy từ trong ngực của con golem đá mà họ đã đánh bại từ rất lâu trước đây hiện đang nằm trong kho đồ của cô.

Ở đâu đó trong quá trình này, cô nhận ra rằng quả cầu này chính là nơi chứa trái tim của một con golem.
 

***

 


“Ồ, nếu lũ quỷ tìm thấy nơi đó, thì chúng ta không thể làm gì được. Chúng ta không có quyền can thiệp, và chúng sẽ thoải mái tuyên bố rằng tất cả những gì chúng làm là phát hiện ra tổ quái vật và phá hủy nó. Điều đó sẽ không làm phiền chúng ta—hay đúng hơn là, đối với con người chúng ta. Thêm vào đó, những kẻ đó có lẽ sẽ không biết bất kỳ thứ gì ở đó có nghĩa là gì, vì vậy chúng chỉ kết luận rằng nơi đó là một sự nhầm lẫn khác—chỉ là một số tàn tích trống rỗng mà quái vật đã cư trú. Chúng sẽ chuyển ngay sang điều tra địa điểm tiếp theo.”

Mile đã giải thích tất cả những điều này với những người khác trên đường trở về thủ đô, mặc dù thực tế là lũ quỷ sẽ không bao giờ đi qua những cầu thang đó hoặc cơ sở ngầm đó.

Nói như vậy, cho dù bọn họ có phát hiện ra thì cũng không sao, cô đã giải thích nhiều như vậy rồi.

Mong muốn của cô ấy là để lại đống đổ nát như cô ấy đã tìm thấy chúng chỉ là tình cảm. Chúng là một nhóm máy móc, làm việc không biết mệt mỏi từ một thời điểm nào đó trong quá khứ xa xôi, tôn trọng mệnh lệnh của những người chủ đã xây dựng—

Đột nhiên, cô ấy có cảm giác như đã từng gặp.

Này, Nanos?

Cô khẽ gọi trong đầu, nhưng hiếm khi các cỗ máy nano lại trả lời.

Hừ. Không biết bọn họ có đi đâu mất không nữa...

Mile sau đó bắt đầu tự hỏi—liệu có những "tàn tích sống" khác như vậy trên thế giới không? Nếu bất kỳ tàn tích nào trong số chúng được duy trì ở trạng thái hoàn chỉnh hơn, liệu đó có phải là điều mà những con rồng già đang tìm kiếm không?

Bây giờ, tất cả những gì cô có thể làm là cầu nguyện rằng mục đích thực sự của họ là hòa bình.
 

***

 


Sau khi trở về Thủ đô, Crimson Vow đi thẳng đến hội trường của hội để báo cáo.

“Xin lỗi, nhưng chúng tôi muốn gửi báo cáo hoàn thành công việc trực tiếp cho hội trưởng, nếu có thể…” Mavis nói với Felicia, nhân viên bán hàng.

Mắt cô mở to. "C-tất cả các người..." Cô chào họ như thể họ đột nhiên lột bỏ lớp ngụy trang. "Tôi-tôi rất vui khi thấy tất cả các người trở về an toàn, nhưng công việc đã thực sự hoàn thành chưa? Các người có thể xác nhận danh tính của những nghi phạm đó không?"

“Ờ, đúng rồi…”

Mavis lùi lại một bước khi Felicia nhoài người ra khỏi quầy, cúi xuống.

“Và anh đang nói với tôi rằng anh muốn báo cáo trực tiếp với chính chủ hội, chứ không phải với một nhân viên cấp thấp như tôi, ở ngoài này, nơi mà những thợ săn khác có thể nghe thấy anh?”

“Ờ, v-vâng…?”

Mavis hóa đá dưới ánh nhìn của Felicia, nhưng quyết tâm của cô vẫn không lay chuyển.

“Vậy thì đi với tôi. Necelle, chú ý quầy nhé!”

Felicia trao lại quầy lễ tân cho một nhân viên khác và dẫn đường, Crimson Vow đi theo sau cô.

Văn phòng của hội trưởng ở trên tầng hai, như thường lệ trong những tòa nhà như thế này. Felicia một mình đi vào để giải thích tình hình trong khi bốn người kia đợi bên ngoài. Sau đó, họ được gọi vào.

"Được rồi, chúng ta hãy nghe xem," người chủ hội thúc giục họ báo cáo.

Người chủ hội này, chủ của chi nhánh thủ đô của hội thợ săn ở Vương quốc Vanolark, tạo ấn tượng ngay lập tức là một thợ săn hạng cao đã nghỉ hưu ở độ tuổi cuối bốn mươi hoặc đầu năm mươi. Tuổi tác của ông sẽ không thành vấn đề nếu ông là một pháp sư, nhưng đối với một chiến binh cận chiến tiền tuyến, sống đến tuổi trung niên có thể rất khó khăn. Thực tế là ông đã trở thành chủ của chi nhánh hội thủ đô sau khi nghỉ hưu có nghĩa là ông phải cực kỳ thành thạo. Ông có vẻ mặt trơ tráo và bộ râu lịch lãm trông như thể nó đã được chăm sóc đặc biệt để mang lại cho ông một vẻ ngoài nghiêm trang hơn.

Bởi vì bọn họ là một nhóm tân binh trẻ tuổi, những người đã nhận được cuộc họp này thông qua đơn thỉnh cầu của chính họ, nên địa vị của họ ở đây rất thấp. Vì vậy, Crimson Vow vẫn đứng, đối mặt trực tiếp với guild master khi anh ta ngồi sau bàn làm việc. Felicia cũng đang đứng chờ bên cạnh guild master.

“Tôi là Mile của Crimson Vow, thợ săn hạng C. Tôi muốn thông báo cho anh về kết quả công việc mà chúng tôi đã nhận, cũng như một số thông tin mới phát triển gần đây từ nước ngoài. Tôi không tin rằng tin tức này đã đến được khu vực này, nhưng tôi cảm thấy nó có thể có liên quan.”

Sau đó, Mile kể lại tất cả những gì cô biết—trừ thông tin chi tiết về xưởng làm việc ngầm và cầu thang dẫn xuống đó.

“Ta chấp nhận báo cáo của ngươi, ta ngờ rằng bất kỳ bước tiếp theo nào cũng sẽ do Vương gia quyết định. Tuy nhiên, xét theo những gì ngươi đã nói với chúng ta, ta nghĩ rằng một khi các viên chức cung điện đã tranh luận không ngừng và cuối cùng quyết định hành động, bọn quỷ sẽ đã thu dọn đồ đạc và rời đi.

“Dù sao thì cũng làm tốt lắm. Tôi cho thành tích của các bạn điểm A.” Anh quay sang hướng lời nói về Felicia. “Ồ—và hãy xem họ có được một phần thưởng vàng vì đã mang đến cho chúng ta thông tin bổ sung, cũng như một số điểm đóng góp không.”

Và thế là, công việc đầu tiên của Crimson Vow tại chi nhánh bang hội thủ đô ở Vương quốc Vanolark đã thành công rực rỡ.
 


Mình mừng là họ đã trở về an toàn, Felicia tự nhủ khi cô sửa lại định giá của Crimson Vow để phản ánh mức tăng bất ngờ trong khoản bồi thường. Nhưng để họ có thể điều tra một nhóm quỷ dữ một cách hiệu quả như vậy… Thêm vào đó, thực tế là họ đã đề cập đến rồng già và người thú trong báo cáo gửi cho Master… Tất cả đều khá… Hm, mình tự hỏi liệu mình có quá khắt khe với Silver Fangs không. Ờ thì, thực ra cũng chẳng phải vấn đề gì to tát.

Mặc dù Felicia nhanh chóng bỏ qua vấn đề này, nhưng nó thực sự gây phiền toái cho các thành viên của Silver Fangs.

Khi họ loạng choạng trở về hội trường guild trong tình trạng bị đánh bại, họ đã bị đánh đập một cách thô bạo trước mặt tất cả những thợ săn và nhân viên guild khác. Felicia đã trách mắng họ là "những kẻ hèn nhát yếu đuối" và "những kẻ vô tích sự thậm chí không thể theo kịp một nhóm trẻ em".

Theo quan điểm của Felicia, không có cách nào một nhóm thợ săn hạng B có thể mất dấu một nhóm các bé gái, một số trong số chúng vẫn còn vị thành niên. Cô chỉ có thể cho rằng họ đã quyết định rằng nhiệm vụ này thật phiền phức và bỏ cuộc giữa chừng, trở về nhà với một số lý do bịa đặt.

Chỉ vì buồn chán mà từ bỏ, tức là họ đang trực tiếp thách thức mệnh lệnh của cô và bỏ rơi một nhóm thợ săn mới vào nghề, để họ chết ngay trước mắt họ. Đây chính là nền tảng cho lời khiển trách nghiêm khắc của Felicia đối với những thợ săn tội nghiệp của Silver Fangs.

Silver Fangs, bị ngược đãi như vậy, không nói lời nào để đáp lại, chỉ đơn giản là lê mình trở về quán trọ, đầu cúi gằm và đuôi cụp giữa hai chân. Họ không có đủ sức để lên đường như đã định, vì vậy họ không còn lựa chọn nào khác.

Cú sốc đối với Silver Fangs còn tăng gấp đôi khi Felicia chỉ trích họ không chỉ là những lời lăng mạ—mà thực tế là sự thật. Cho dù họ có mang vác nặng nề đến đâu, thì sự thật là họ không thể theo kịp một nhóm trẻ em. Những đứa trẻ tự gọi mình là thợ săn hạng B.

The Fangs đã nán lại trong quán trọ thêm vài ngày nữa, vẫn còn sốc. Khi họ cuối cùng cũng nhận được tin rằng Crimson Vow đã trở về nhà an toàn, nhiệm vụ của họ đã hoàn thành, họ đã có thể tự vực dậy tinh thần. Rõ ràng là Crimson Vow phải khá giỏi và họ đã sai lầm khi coi tình hình là hạng B. Chậm tiến độ vài ngày, cuối cùng họ cũng lên đường cho chuyến hành trình xa xôi của mình.

Có lẽ phải mất một thời gian nữa thì Silver Fangs mới có thể đạt tới cấp độ tổ đội hạng A sau tất cả những điều đó.


Chương 48:
Kỹ thuật bí mật
 


“Bạn có phòng cho bốn người không?”

Lần này lựa chọn quán trọ cũng không phải là chuyện bàn cãi, cửa trước mà Crimson Vow bước vào không phải là cửa nào khác mà chính là quán trọ của Faleel. Thực ra nó không được gọi là “Quán trọ của Faleel” mà là Daybreak Traveler.

Có rất nhiều nhà trọ không tuân theo quy ước đặt tên “Something-Something Inn”, nhưng cái tên “Daybreak Traveler” vẫn hơi kỳ lạ. Nếu ai đó vẫn đi du lịch vào lúc rạng sáng, điều đó có nghĩa là họ không thèm dừng lại ở nhà trọ không? Hay nó ám chỉ đến một người nào đó đã rời đi lúc rạng sáng? Tuy nhiên, việc ai đó rời đi quá sớm không phải là lý tưởng đối với một nhà trọ. Nếu một du khách không dành thời gian và nán lại một lúc, thì tốt hơn là họ chỉ nên cắm trại qua đêm, phải không?

Khi Mile bắt đầu nghĩ về điều đó, cô ấy đã bị phân tâm đến mức không thể ngủ cả đêm. Rõ ràng là cô ấy vẫn chưa có đủ kinh nghiệm sống để nhận ra rằng có thể đó không phải là một bình minh theo nghĩa đen mà người ta đang nhắc đến.

“Ồ!”

Trong lúc Mile còn đang suy nghĩ về cái tên, Faleel chạy ra từ phía sau quầy lễ tân và vòng tay ôm lấy chân Mile.

Hehee, tôi đã bỏ lỡ điều này! Một nụ cười vô liêm sỉ nở trên khuôn mặt của Mile.

“Tôi tưởng sẽ không còn được gặp lại anh nữa…”

Ôi trời ơi, đôi mắt đáng yêu, đầy nước mắt đó! Đôi tai giật giật đó! Tôi không thể chịu đựng được!

Rắc!

“Thôi đi!”

Mile bắt đầu khom người xuống để đáp lại cái ôm của Faleel mà không hề suy nghĩ gì, thì một cú chặt karate của Reina giáng thẳng xuống đỉnh đầu cô.
 


“… Và thế là, nhờ sự giúp đỡ của loài rồng, chúng tôi đã trở thành bạn với người thú!”

“Tôi vui quá!”

Đương nhiên, Mile không thể đi sâu vào quá nhiều chi tiết về một sự cố mới mẻ đến mức sơn vẫn chưa khô, vì vậy cô ấy không kể cho Faleel về công việc gần đây nhất của họ mà là về chuyến thám hiểm tàn tích trước đó. Câu chuyện của cô ấy là một sản phẩm hoàn chỉnh, với các bản chỉnh sửa đã được sửa đổi và một kịch bản hoàn toàn mới.

Mặc dù câu chuyện cụ thể này dường như vẫn chưa đến đất nước này, nhưng có lẽ nó đã được biết đến ở những nơi khác, vì vậy, việc kể lại là điều công bằng. Dù sao thì cũng không phải là điều mà chỉ có họ biết. Đó là lý do của Mile.

Sau bữa tối, khi Faleel rảnh rỗi và chỉ có một vài vị khách trong phòng ăn, Mile gọi Faleel đến bàn của họ để kể cho cô ấy nghe câu chuyện của họ. Một số vị khách, có vẻ là thợ săn, cũng nghe thấy nhưng cho rằng đó chỉ là một câu chuyện vô nghĩa được thiết kế để giải trí cho một đứa trẻ nhỏ, và vì vậy họ chỉ mỉm cười.

(Vài ngày sau, khi những thợ săn đó đến kiểm tra bảng thông tin tại hội và nhìn thấy những gì được dán ở đó, họ sẽ vô cùng sửng sốt và im lặng.)

Từ trong bếp, chủ nhà, người đang dọn dẹp sau cuộc gọi cuối cùng và chuẩn bị cho ngày hôm sau, thỉnh thoảng liếc nhìn Crimson Vow với vẻ ghen tị, thấy họ vui vẻ với Faleel như thế nào. Phía sau anh ta, người phụ nữ có vẻ là vợ anh ta đang nhăn mặt.

Hm…? Còn bọn con trai thì sao?

Theo Faleel, các anh trai của cô làm việc theo ca riêng, chịu trách nhiệm dậy sớm để dọn dẹp bếp và phòng ăn, gọt khoai tây và rửa rau, và làm đủ thứ việc phiền phức mà họ không muốn em gái mình làm. Faleel được giao phụ trách lễ tân, sổ sách và thỉnh thoảng lau dọn bàn sau khi khách hàng đã về nhà.

Điều này có vẻ quá nuông chiều, nhưng một lần nữa, dòng dõi của Faleel—tương đương với tổ tiên Tây Âu trên Trái đất, pha trộn với máu thú—khiến cô trông già hơn tuổi thực của mình chỉ sáu tuổi. Vẫn còn hơi sớm để cô được giao bất kỳ nhiệm vụ khó khăn nào.

Thêm vào đó, vào những buổi sáng đặc biệt đông khách, hoặc những lúc khác khi nhà trọ đặc biệt đông khách, chẳng hạn như khi một đoàn du lịch dừng chân hoặc toàn bộ thủ đô chật kín du khách vì một sự kiện lớn nào đó, thì tất cả mọi người đều phải túc trực.

Lúc này, bọn trẻ có lẽ đang chơi trong phòng, hoặc ngủ một giấc để chuẩn bị cho một buổi sáng sớm khác.

Trên thế giới này, có những đứa trẻ đã có việc làm ngay từ khi chưa đầy mười tuổi, nên việc chúng làm việc trong doanh nghiệp của gia đình là điều dễ hiểu.
 


“Mile, tôi có một yêu cầu!”

Sau vài phút lấy lại hơi thở khi trở về phòng, Mavis gọi Mile lại với vẻ mặt nghiêm túc.

“Ừm, tôi có thể nhờ anh dạy tôi những chiêu thức anh dùng không? ‘Bí thuật: Chổi Lưu Tinh cho một con cá nhỏ cấp B’ và ‘Diệt quỷ đao: Chém đầu gối chân không’? Làm ơn, tôi cầu xin anh!”

Cô ngồi thụp xuống sàn, cúi đầu.

Đó là “dogeza Nhật Bản”. Nhờ một bước đi sai lầm của Mile, cô đã vô tình giới thiệu động tác này với những người khác khi xin lỗi họ trong quá khứ.

“M-Mavis, đừng làm thế mà!”

Mile không thích phải làm dogeza, ngay cả khi cô ấy xin lỗi từ tận đáy lòng, nhưng cô ấy ghét phải nhìn thấy người khác làm điều đó hơn nữa. Việc bị hướng đến cô ấy còn tệ hơn và sẽ khiến bất kỳ ai cũng thấy khó chịu.

Vâng, thực ra, có lẽ có một số người sẽ không bận tâm đến điều đó lắm—nhưng những người như vậy đã nằm ngoài ranh giới bình thường và tốt nhất là nên tránh xa ngay từ đầu.

“N-Bây giờ thì!”

“Nn…”

Ngay cả Mile cũng nhận ra sự thua kém của Mavis khi so sánh với các pháp sư trong nhóm của họ.

Sử dụng “EX Godspeed Blade” khiến cô trở nên bất khả chiến bại, đúng vậy, nhưng kỹ thuật này đi kèm với những hạn chế lớn, và không có hiệp sĩ thực thụ nào sẽ vui vẻ khoe khoang về sức mạnh của mình nếu họ phải dựa vào một loại thuốc tiên để trao cho họ. Hơn nữa, ngay cả đòn tấn công bằng ngọn lửa mà cô tập hợp được cũng chỉ nhờ vào loại thuốc tiên đó, và sau đó, Mavis đã sớm bắt đầu cảm thấy tác dụng phụ.

Mặc dù thuốc tiên không làm cô ấy bận tâm nhiều vào thời điểm đó, nhưng khi họ trở về thủ đô, Mavis bắt đầu phàn nàn rằng dạ dày của cô ấy như đang bốc cháy và cổ họng cô ấy đau đớn. Các đồng minh của cô ấy đã vội vàng niệm một câu thần chú chữa lành cho cô ấy.

Sau khi Mavis cuối cùng cũng bắt đầu cảm thấy khỏe hơn, nhờ vào phép thuật chữa lành, họ dựng trại sớm để cô ấy nghỉ ngơi. Sau đó, khi mọi người đã đi ngủ, Mile, người đã trực ca đầu tiên, đã trò chuyện với các nanomachine… Đây là vấn đề sức khỏe của người bạn thân thiết của cô, vì vậy không phải là lúc để Mile phản đối bất kỳ hạn chế tự áp đặt nào trong việc giao tiếp với họ.

Hãy nói Nanos về tình trạng của Mavis…

THA THỨ CHO CHÚNG TÔI. CÓ VẺ NHƯ CÁC BIỆN PHÁP BẢO VỆ ĐÃ ĐƯỢC THỰC HIỆN, NHƯNG LƯỢNG CHÁY LIÊN TỤC SẼ TIẾP THEO ĐÓ ĐÃ BỊ ƯỚC TÍNH THẤP HƠN… MẶC DÙ CHÚNG TÔI CÓ THỂ BẢO VỆ CHỐNG LẠI BẤT KỲ VỤ BẨY TRỰC TIẾP NÀO, CÓ VẺ NHƯ CÓ MỘT SỐ CHÙM HẠT ĐƯỢC BAO GỒM TRONG VÀI PHIM CUỐI CÙNG.

Cái gì cơ?!?!

Chùm hạt… Chùm electron, chùm proton, chùm neutron…

Cụm từ “rào chắn chùm hạt” hiện lên trong tâm trí Mile.

C-Cô ấy có ổn không?!

Mile trắng bệch như tờ giấy. Giọng nói của những cỗ máy nano rung lên trong màng nhĩ cô.

XIN VUI LÒNG YÊN TĨNH. MẶC DÙ CHÚNG LÀ CÁC CHÙM HẠT, CHÚNG KHÔNG GÂY RA TÁC HẠI LỚN NGAY LẬP TỨC CHO CƠ THỂ CON NGƯỜI.

CÁC CHÙM HẠT ĐƯỢC PHÁT RA TRONG SỰ CỐ NÀY CHỈ LÀ SẢN PHẨM THỨ CẤP CỦA NĂNG LƯỢNG ĐƯỢC TẠO RA ĐỂ THỰC HIỆN PHÉP THUẬT GIẢ NÀY, VÀ CHỈ CÓ MỘT SỐ LƯỢNG RẤT NHỎ ĐƯỢC PHÁT RA, VÌ VẬY, CHÚNG KHÔNG NÊN GÂY RA BẤT KỲ TỔN THƯƠNG ĐẶC BIỆT NÀO ĐỐI VỚI TẾ BÀO HOẶC DNA CỦA CÔ ẤY.

"Cụ thể?"

KHÔNG, À, CHỈ RẤT MỜ MỎNG… NHƯNG, NHỜ PHÉP THUẬT CHỮA LÀNH CỦA BẠN VÀ NHỮNG NGƯỜI ĐỒNG HÀNH, QUÝ CÔ MILE, CÔ ĐÃ HỒI PHỤC HOÀN TOÀN. CÁC MÁY NANO CÓ TRONG CƠ THỂ QUÝ CÔ MAVIS ĐÃ ĐƯỢC YÊU CẦU ĐỂ CHĂM SÓC ĐẶC BIỆT TRONG VIỆC THỰC HIỆN PHÉP THUẬT CHỮA LÀNH CHO CÔ ẤY…

Tôi hiểu rồi. Cảm ơn bạn.

Nhưng mà, điều đó có nghĩa là chùm hạt được tạo ra mỗi khi ai đó sử dụng phép thuật không? Nếu vậy, điều đó cực kỳ nguy hiểm…

MỘT NGOẠI LỆ! LẦN NÀY LÀ NGOẠI LỆ!!!

TẠO RA NGỌN LỬA BÊN TRONG CƠ THỂ CON NGƯỜI THEO CÁCH CỦA MỘT CON RỒNG BÌNH THƯỜNG KHÔNG BAO GIỜ XẢY RA! TẠO RA NĂNG LƯỢNG BÊN TRONG MỘT HỆ THỐNG KÍN YÊU CẦU SỰ KẾT NỐI NGOẠI CHIỀU VÀ MỘT SỐ BIỆN PHÁP ĐẶC BIỆT KHÁC!

Mặc dù Mile không đề cập cụ thể đến các cỗ máy nano, nhưng các cỗ máy nano đã phản ứng lại suy nghĩ của cô một cách hoảng loạn.

ĐÂY KHÔNG PHẢI LÀ YÊU CẦU ĐỐI VỚI PHÉP THUẬT GIẢ THÔNG THƯỜNG, VÀ RỒNG KHỎE MẠNH HƠN NHIỀU, NÊN CHÚNG DỄ DÀNG ĐỐI PHÓ VỚI HẬU QUẢ…

Rõ ràng là họ không thể chịu đựng được ý nghĩ Mile không tin tưởng vào phép thuật.
 


Nhân tiện, Mile đã cấm Mavis không bao giờ được sử dụng "hơi thở lửa" nữa.

Mavis, người đã cho rằng cô ấy giờ đã hiểu một kỹ thuật cho phép cô ấy thách thức cả các pháp sư, tất nhiên là phản đối mạnh mẽ sắc lệnh này. Tuy nhiên, khi Mile giải thích với cô ấy rằng đó là một kỹ thuật chỉ phù hợp với những người có cơ thể mạnh mẽ như rồng, và khi sử dụng nó, Mavis đã phải chịu rủi ro vô lý là tự chuốc lấy cái chết, Mavis đã nhận ra sự liều lĩnh trước đây của mình, và từng chút một, sức đề kháng của cô ấy yếu đi.

Cuối cùng, Mile đưa ra tối hậu thư cho cô: “Cô không được phép sử dụng kỹ thuật này trừ khi mạng sống của ai đó gặp nguy hiểm, và cô hoàn toàn không có phương tiện nào khác. Nếu cô phá vỡ quy tắc này, cô sẽ không bao giờ nhận được viên nang Micross nữa.”

Với điều đó, cuối cùng Mavis đã đồng ý.

Vậy mà Mile lại ở đây, vung những kỹ thuật đặc biệt giống như thanh kiếm này ngay trước mặt Mavis.

“T-tại sao tôi chỉ đang nghĩ xem làm thế nào để dạy chúng cho cậu…”

“T-thật sao?! Cảm ơn, Mile! Tôi nợ anh mạng sống của mình!” Mavis vô cùng vui mừng. “Thật sự mà nói, tôi xin lỗi nếu tôi hỏi nhiều ở đây. Tôi cho rằng đó là bí mật gia đình của anh, vì vậy tôi hứa sẽ không bao giờ chia sẻ chúng với bất kỳ ai khác. Tôi thề!”

“Nhưng mà, cho dù ta có dạy cho ngươi, ta cũng chưa chắc ngươi có thể sử dụng được…”

“Sẽ ổn thôi. Tôi có thể làm được. Tôi sẽ chỉ cho anh!”

“Ừ-ừ…”

Vấn đề là những kỹ thuật đó sử dụng phép thuật.

Cho dù bạn có thể vung kiếm nhanh đến đâu, việc vô hiệu hóa phép thuật của đối thủ bằng lưỡi kiếm của bạn hoặc tạo ra những đợt sóng ma thuật rõ ràng phụ thuộc hoàn toàn vào phép thuật, điều này gần như không thể đối với một người như Mavis, người không có khả năng sử dụng phép thuật bên ngoài.

Sau đó, khi Mile chui vào giường, cô nghĩ đến Mavis và cô sẽ tuyệt vọng khủng khiếp như thế nào khi phát hiện ra một thứ hoàn toàn nằm ngoài tầm với của mình ngay cả sau tất cả những nỗ lực cô đã bỏ ra để tôi luyện cơ thể mình. Trái tim của Mile trở nên rất nặng nề.

Ugh! Tại sao tôi phải nói như vậy? Nhưng mà, không đời nào tôi có thể từ chối cô ấy mà không có lý do khi cô ấy trông tuyệt vọng như vậy…

BẠN CÓ QUAN TÂM ĐẾN SỰ HỖ TRỢ CỦA CHÚNG TÔI KHÔNG?

Wah!

Giọng nói đột ngột làm Mile giật mình.

Cái gì thế này?

Vâng, có vẻ như sự vụng về của các đồng nghiệp đã gây ra rắc rối cho quý cô Mavis, nên chúng tôi nghĩ rằng chúng tôi có thể giúp ích được…

TẤT NHIÊN, CHÚNG TÔI LUÔN SẴN SÀNG CHIA SẺ THÔNG TIN, NẾU BẠN YÊU CẦU, LADY MILE…

Mile có ấn tượng mơ hồ rằng họ đang ngụ ý rằng cô nên dựa vào họ nhiều hơn, nhưng cô không muốn chạy đến chỗ họ để nhờ vả mọi chuyện nhỏ nhặt, nên cô bỏ qua điều đó.

Tuy nhiên, nếu có cách nào đó để xoa dịu nỗi lo lắng hiện tại của cô, thì cô sẽ chấp nhận ngay lập tức.

Thật vậy, đó chính là triết lý trường tồn của bà:

“Bây giờ là bây giờ, và sau đó là sau đó!”
 

***

 


Vì họ vừa hoàn thành một công việc, các cô gái quyết định nghỉ ngơi một thời gian ngắn. Vì họ đã tham gia một trận chiến toàn diện, và vì họ đã kiếm được khá nhiều tiền, họ quyết định nghỉ ba ngày. Họ chỉ mới ghé qua hội vào tối hôm trước, vì vậy hôm nay họ được tự do làm bất cứ điều gì họ thích.

“Cô Mavis, hôm nay tôi có thể nhờ cô đi cùng tôi được không?”

Nhìn vẻ mặt nghiêm túc của Mile, Mavis biết chính xác cô ấy đang hỏi gì.

Và thế là, với vẻ mặt nghiêm túc, Mavis trả lời, "Rất vui lòng - nếu anh chấp nhận tôi."

Mile gật đầu nghiêm túc.

“Vậy thì chúng tôi cũng đi!” Reina chen vào từ bên cạnh họ, như thường lệ.

Tuy nhiên…

“Làm ơn, tôi phải yêu cầu anh ngồi ngoài lần này.”

“Hả?”

Reina ngạc nhiên khi Mile nhanh chóng phủ nhận. Khi cô há hốc mồm vì bối rối, Mavis cũng lên tiếng phản đối.

“Mile đang truyền lại một bí mật gia đình cho tôi. Ngay cả việc truyền lại cho tôi cũng tốt như việc từ bỏ kế sinh nhai của gia đình cô ấy, một điều mà cô ấy phải miễn cưỡng đồng ý… Tôi sẽ không dám để một linh hồn nào khác làm chứng cho một điều như vậy. Mặc dù các người có thể là đồng minh của tôi, nhưng tôi vẫn không thể cho phép điều này. Ít nhất là lần này, tôi phải yêu cầu các người đừng theo dõi chúng tôi, ngay cả trong bí mật.”

Đó là lời tuyên bố nghiêm khắc không chỉ từ Mile mà còn từ Mavis, người luôn dịu dàng với người khác.

Ngay cả Reina cũng có thể nhận ra rằng có một số ranh giới không nên vượt qua.

“Tôi-tôi hiểu rồi! Anh muốn làm gì thì làm!”

Và thế là, bỏ lại Reina với vẻ mặt cố tỏ ra thờ ơ, và Pauline, người chỉ nhún vai, Mile và Mavis đi vào khu rừng bên ngoài bức tường thành của thủ đô.
 


May mắn thay, hai người kia không đi theo họ vào rừng. Một điều như vậy sẽ là sự vi phạm sâu sắc lòng tin giữa các thành viên trong nhóm—một sự thật mà không có cách nào hai người kia có thể không biết.

“Bây giờ, chúng ta bắt đầu thôi.”

“Làm ơn, chúng ta.”

Biểu cảm trên khuôn mặt của cả hai đều nghiêm túc.

“Đầu tiên, cho phép tôi bắt đầu bằng cách giải thích về các kỹ năng. Như cô biết, kỹ thuật kiếm sĩ của tôi kém xa cô, Mavis. Điểm duy nhất tôi có thể chuộc lỗi là tốc độ và sức mạnh thô bạo.”

Mặc dù đó đã là một rào cản khá cao rồi, Mavis tự nhủ. Tuy nhiên, cô vẫn tiếp tục lắng nghe một cách lặng lẽ và tôn trọng.

"Những kỹ năng này không phải là dựa vào sức mạnh hay tốc độ. Ờ—ừm, tôi cho rằng một chút tốc độ có liên quan đến việc đánh trả ma thuật đang bay về phía bạn..."

Mavis gật đầu.

“Điều quan trọng nhất ở đây là thứ mà tôi gọi là ‘tinh thần’.”

"Ừ!" Mavis gật đầu, đôi mắt sáng lên. Nếu chìa khóa là phép thuật, thì cô không thể làm gì được, nhưng sức mạnh tinh thần thì cô có thể xử lý được.

Sau đó, Mile bắt đầu kể một câu chuyện bịa đặt, được chỉnh sửa lại từ những gì các cỗ máy nano đã kể cho cô vào đêm hôm trước.

“Vậy thì, Mavis, cô đã nhận ra rằng cô có thể sử dụng sức mạnh tinh thần của mình trong cơ thể, nhưng cô không thể truyền nó ra thế giới, đúng không? Ngay cả phép thuật ngọn lửa của cô cũng là thứ bắt nguồn từ trong cơ thể cô và được bắn ra trực tiếp từ cơ thể cô. Điều này có nghĩa là hiện tại cô không thể làm những việc như kết hợp năng lượng tinh thần đó với thanh kiếm của mình để đánh bật hoặc phá hủy các đòn tấn công ma thuật của đối thủ, hoặc để phát ra sóng năng lượng của riêng mình.”

“Cái gì…? Vậy nghĩa là tôi không thể sử dụng chúng sao…?”

Mavis sửng sốt, nhưng tất nhiên Mile vẫn chưa dừng lại.

"Cho nên ta sẽ ban hành một biện pháp đối phó, bảo đảm ngươi có thể ở bên ngoài dùng năng lượng của mình hình thức cụ thể. Đầu tiên, ta cần một ít máu của ngươi cùng tóc của ngươi."

“Cái gì…? Không, kệ đi. Được thôi! Đến lúc này tôi sẽ bán linh hồn mình cho quỷ dữ nếu điều đó có nghĩa là tôi có thể học được những kỹ thuật đó!”

Khi Mavis nghe thấy cụm từ "máu và tóc của ngươi", tâm trí cô ngay lập tức nghĩ đến việc giao dịch với quỷ dữ. Ý nghĩ đó rất dễ hiểu.

Mile sau đó lấy thanh kiếm của Mavis, rút nó ra khỏi vỏ và đặt xuống đất.

“Đầu tiên là máu.”

Theo lời Mile, Mavis rút con dao găm dự phòng của mình ra và ấn lưỡi dao vào cánh tay trái của mình mà không chút do dự. Và rồi, cô ấy chém ngang.

Máu chảy xuống, phủ lên thanh kiếm của cô. Sau đó, Mavis đặt con dao găm bên cạnh, cũng phủ lên lưỡi dao nhỏ hơn một lớp máu.

"Vậy là đủ rồi," Mile nói, dùng phép thuật chữa lành vết thương trên cánh tay của Mavis cho đến khi vết cắt lành hẳn.

Tiếp theo, cô cắt một ít tóc của Mavis và rắc lên cả hai lưỡi dao.

Cô không cắt tóc, chỉ cắt một chút từ mái tóc mái của Mavis, vì vậy ảnh hưởng đến ngoại hình của cô là không đáng kể. Những mảnh tóc ngắn dính vào lưỡi dao, trên đó máu đã bắt đầu khô.

Làm việc của mình đi, nanos!

BẠN LÀM ĐƯỢC RỒI, SẾP.

Máu và tóc sau đó được hấp thụ vào từng lưỡi kiếm, chúng phát sáng đủ sáng để che khuất hình dạng của chúng rồi mờ dần để lộ ra…

Hai lưỡi kiếm, nhuốm một màu hơi đỏ vàng chưa từng thấy trước đây.

Chúng là phần mở rộng của chính cơ thể Mavis, thấm đẫm tóc và máu của cô ấy. Chúng sẽ đóng vai trò như ăng-ten.

Tại sao quỷ lại sở hữu phép thuật mạnh hơn các chủng tộc người khác?

ĐÓ LÀ BỞI VÌ CHÚNG CÓ ĂNG-TEN.

Hoặc đó là những gì các nanomachine đã giải thích với Mile.

Quỷ dữ có thứ mà các chủng tộc người khác không có, cụ thể là sừng của chúng, mọc trực tiếp từ hộp sọ. Những thứ này giúp chúng phát ra xung động suy nghĩ hiệu quả hơn.

Khả năng phát xung suy nghĩ ra bên ngoài của Mavis không hoàn chỉnh, và ăng-ten bên trong của cô ấy cũng không tốt. Vì vậy, tốt hơn là nên chuẩn bị cho cô ấy một máy phát bên ngoài, có thể gắn vào bên ngoài.

Những lưỡi kiếm này, giờ đã hấp thụ tóc và máu của Mavis, đã trở thành một phần cơ thể của Mavis. Vì vậy, không có gì lạ khi một vật thể như vậy có thể được sử dụng làm phương tiện truyền đạt ham muốn của cô.

“Như tôi đã giải thích, linh hồn của cô hẳn đang chảy qua hai thanh kiếm này, Mavis. Bây giờ, hãy thử luyện tập những kỹ năng đó. Và sau đó, khi cô cần tăng sức mạnh, hãy làm ướt bàn tay đang cầm vũ khí của cô.”

“Ngâm nước?”

“Đúng vậy. Bạn thấy đấy, hầu hết sức cản ngăn cản thanh kiếm đó dẫn truyền ‘linh hồn’ của bạn sẽ đến từ nơi tay bạn và thanh kiếm tiếp xúc trực tiếp. Bằng cách làm ướt phần đó, bạn sẽ giảm sức cản. Nước và mồ hôi và những thứ tương tự đều ổn cho công việc này, nhưng rõ ràng là điều hiệu quả nhất là…”

“Máu, đúng không?” Mavis hỏi.

“Đúng vậy…” Mile trả lời, đúng như nữ kiếm sĩ đã nghi ngờ.

Mavis nhe răng và cười toe toét.
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Thật vậy, bất kể bạn có thể tạo ra điện áp mạnh đến mức nào, điện trở càng lớn thì công suất truyền đi càng ít. Đây là lý do tại sao rất nhiều người bị điện giật vào mùa hè—khi lòng bàn tay bạn ướt đẫm mồ hôi, điện trở giảm xuống và điện áp lớn hơn có thể chạy qua bạn.

Tương tự như vậy, nếu lòng bàn tay của một người bị thấm đẫm máu, hoặc máu trực tiếp từ vết thương chạm vào thanh kiếm của một người, thì xung động suy nghĩ sẽ dễ dàng chạy qua thanh kiếm hơn. Hoạt động như một ăng-ten, thanh kiếm đó, nơi xung động suy nghĩ hiện đang chạy qua, có thể phát ra những suy nghĩ đó ra môi trường nơi các nanomachine xung quanh có thể nhận ra chúng và phản ứng. Với sự sắp xếp này, các lệnh của Mavis có thể không chỉ đến số lượng nanomachine ít ỏi tồn tại trong cơ thể cô mà còn đến tất cả những nanomachine bên ngoài cô.

“Nhưng mà, hiện tại, xin hãy sử dụng kỹ năng này một cách tiết kiệm. Nhất là khi đang luyện tập… sử dụng những kỹ năng này một cách tùy tiện sẽ không giúp ích gì cho việc tăng cường sức mạnh của bạn. Và tất nhiên, xin hãy cẩn thận đừng để thanh kiếm của bạn tuột khỏi tay khi chúng còn ướt…”

“Mile, ngươi cho rằng kiếm sĩ có ý nghĩa gì? Bất kỳ kiếm sĩ nào vì một chút mồ hôi hoặc máu mà để lưỡi kiếm tuột khỏi tay thì sẽ không bao giờ thành công trong môn này. Hơn nữa, ngươi cho rằng tất cả những thứ quấn quanh chuôi kiếm phức tạp này có tác dụng gì?”

“Ồ! Có phải thế không?”

“Mile…tôi biết điều đó chỉ là thứ yếu so với việc trở thành một pháp sư, nhưng cô vẫn là một kiếm sĩ ma thuật, đúng không?” Mavis lắc đầu không tin.

Và thế là Mile, thay thế “sức mạnh ma thuật” bằng “tinh thần”, tiếp tục hướng dẫn của cô ấy, và quá trình huấn luyện đặc biệt của Mavis được tiến hành.

Vào cuối ngày đầu tiên, khi họ quay trở lại quán trọ lúc trời tối, cơ thể Mavis đã kiệt sức, nhưng đôi mắt cô vẫn sáng ngời.

"Chúng ta có thể cho Mavis được ưu tiên chơi với Faleel hôm nay không?" Mile yêu cầu, và Reina và Pauline gật đầu đáp lại.

Mọi người đều nhất trí rằng Mavis rõ ràng cần một chút "liệu pháp Faleel".
 


Vào cuối ngày thứ hai, khi Mavis trở về quán trọ, những người khác nhận thấy rằng cơ thể cô, vốn vẫn mảnh mai, đã bắt đầu trông thon gọn hơn… Không, thực ra, cô chỉ đang sụt cân—thậm chí là gầy đi.

Cô ấy trông có vẻ choáng váng, nhưng mắt vẫn sáng ngời.

"Này Mile, cô ấy ổn chứ? Bạn không nghĩ là sẽ tốt hơn nếu cô ấy nghỉ tập vào ngày mai và nghỉ ngơi thực sự sao?" Reina hỏi.

“Tôi-tôi đồng ý,” Pauline nói.

“Tôi biết,” Mile nói, “nhưng có lẽ không cần thiết phải nói với tôi điều đó…”

"Ngày mai tôi lại đi. Nếu Mile không đi cùng tôi thì tôi sẽ tự đi. Gần rồi—gần rồi..." Mavis rên rỉ. Nằm trên giường như vậy, mọi người đều cho rằng cô đã bất tỉnh.

“Anh nghe thấy rồi đấy. Nếu tôi để cô ấy đi một mình, sẽ không có ai theo dõi cô ấy, và cô ấy có thể sẽ tự đẩy mình đi quá xa…”

Vì vậy, không thể có thêm tranh cãi nào nữa. Reina và Pauline không còn lựa chọn nào khác ngoài việc tin tưởng Mile.

Tuy nhiên, Mile lại lo lắng. Chẳng bao lâu nữa, Mavis sẽ nắm bắt được hoàn toàn những kỹ năng đó. Và khi điều đó xảy ra…

Tôi sẽ đặt tên chúng là gì đây?
 

***

 


“Máy cắt chân không.” “Máy cắt ma thuật.” “Lưỡi dao ma thuật hoang dã.” Ugh! Tôi không thể nghĩ ra một cái tên hay…

Khi cô ấy xem Mavis luyện tập, Mile đang đau khổ. Đây không phải là một câu nói một lần, mà là điều mà Mavis sẽ phải nói trước mặt những người khác trong suốt quãng đời còn lại của cô ấy. Nó không thể là một câu đùa vô thưởng vô phạt.

Đúng lúc đó…

Whsh!

Một vòng cung trong suốt bay ra từ lưỡi kiếm của Mavis, đánh trúng một bụi cây cách đó vài mét.

“Ồ…” Mavis đứng chết lặng, há hốc mồm.

“Chúc mừng! Ngươi vừa mới luyện thành ‘Phong Kiếm’! Hiện tại chỉ cần độc lập tăng lên tốc độ cùng lực lượng, đem hết thảy đều đưa vào luyện tập.”

“W-weh. Waaaah…”

Mavis quỳ xuống, nước mắt chảy dài trên mặt.

"Còn quá sớm để ăn mừng, Mavis. Tiếp theo, cô phải học cách giữ năng lượng tinh thần của mình trong thanh kiếm để có thể chống đỡ hoặc đẩy lùi các đòn tấn công ma thuật của kẻ thù. Bằng cách đó, cô có thể chinh phục được kỹ thuật theo phong cách trừ tà bí mật, 'Lưỡi kiếm chống ma thuật'. Nếu cô không thể thành thạo điều đó, cô sẽ không bao giờ ngang hàng với một pháp sư!"

“Ồ, đúng rồi! Tôi sẽ thành thạo! Tôi chắc chắn sẽ thành thạo!”

Mặc dù nước mắt vẫn tiếp tục chảy, Mavis vẫn cười toe toét, đôi mắt cô lại sáng lấp lánh.

Và Mile tự nhủ, Cảm ơn Chúa! Mình đã làm được rồi! Mình đã nghĩ ra một số cái tên hay!

Cô chọn cái tên “Wind Edge” vì bất kỳ ai nghe thấy nó cũng sẽ cho rằng nó chỉ là một loại phép thuật gió thông thường. Sẽ rất phiền phức nếu Mavis phải giải thích mỗi lần cô sử dụng “một kỹ thuật sử dụng năng lượng tinh thần của bạn”. Thêm vào đó, điều đó sẽ khiến người khác cho rằng đó là một kỹ năng mà ngay cả những người không có phép thuật cũng có thể sử dụng—đó sẽ là một vấn đề lớn.

Nếu chuyện như vậy xảy ra, chắc chắn những người sử dụng kiếm không có phép thuật trên thế giới sẽ đến đập cửa nhà Mavis, cầu xin cô dạy họ những gì cô biết.
 

***

 


Tối hôm đó, vào lúc nào đó sau tiếng chuông chín giờ tối, trong phòng của Crimson Vow…

“Nói đi, mọi chuyện ổn cả thôi. Đến đây với tôi.”

Mavis đã hoàn toàn độc quyền Faleel.

“Khoan đã, Mile! Tại sao Mavis lại có vẻ tự tin và tự mãn đến thế?!”

“Ahaha…”

Mavis luôn làm việc chăm chỉ đến mức Mile nghĩ rằng cô ấy có hơi quá đà một chút, ít nhất là vào đêm nay.
 


Này, máy nano trong lưỡi kiếm của Mavis à?

VÂNG!

VÂNG, QUÝ CÔ!

Đêm đó, khi mọi người đã ngủ say, Mile đã dùng năng lực ngoại cảm để triệu hồi những cỗ máy nano phụ trách thanh kiếm của Mavis, cũng như con dao găm dự phòng của cô, và nhận được phản hồi từ mỗi bên.

Cảm ơn vì tất cả sự giúp đỡ của bạn. Bây giờ, nếu một trong hai thanh kiếm này trở nên không sử dụng được, hoặc rơi vào miệng núi lửa, hoặc bị đánh cắp với rất ít hy vọng được trả lại cho Mavis, tôi có thể yêu cầu bạn vui lòng xem xét hợp đồng độc quyền của bạn là vô hiệu không? Trong những trường hợp đó, bạn có thể bỏ thanh kiếm sau khi bạn đã làm cho nó vô dụng và chuyển sang thanh kiếm tiếp theo của Mavis không? Bạn cũng sẽ hoạt động như một ăng-ten bên ngoài trên thanh kiếm đó...

XEM NHƯ VẬY. Ở LẠI VỚI NGƯỜI PHỤ NỮ TRONG SUỐT CUỘC ĐỜI CHỈ LÀ MỘT KHOẢNH KHẮC QUA ĐỐI VỚI CHÚNG TA. THỜI GIAN DÀNH CHO CHÚNG TA CŨNG NÊN THÚ VỊ, VÌ VẬY ĐỪNG LO LẮNG…

VÂNG VÂNG! ĐỂ CHO CHÚNG TÔI!

Nhận được sự đồng ý nhanh chóng của đại diện mỗi bên, Mile cảm thấy nhẹ nhõm.

Những kỹ năng mới đặc biệt này không dựa vào “Micross”, mà dựa vào năng lượng “linh hồn” của Mavis. Với lưỡi kiếm làm ăng-ten, Mavis giờ đây có thể phát ra xung động suy nghĩ của mình để kích hoạt cả những nanomachine bên ngoài cơ thể. Thật vậy, vì sức mạnh phát xạ của cô khá yếu ngay từ đầu, cô vẫn không thể sử dụng bất kỳ phép thuật nào một cách hợp lý ngoài hai tuyệt chiêu đó.

Hơn nữa, nếu như mất đi hoặc là không thể sử dụng vũ khí hiện tại, vậy thì không thể sử dụng kỹ thuật nữa, điều này thực sự có nghĩa là cô sẽ phải dựa vào sức mạnh của thanh kiếm, và nếu như mất đi thanh kiếm, cô sẽ mất đi rất nhiều sức mạnh, khiến cho tính mạng của cô gặp nguy hiểm.

Và vì vậy, mặc dù cảm thấy như thể mình đang bẻ cong các quy tắc hoặc đặt mình lên trên luật pháp, Mile đã cầu xin các nano đảm bảo rằng thanh kiếm yêu quý nhất của Mavis sẽ luôn có thể sử dụng hai kỹ thuật đặc biệt của cô ấy—ngay cả khi bản thân thanh kiếm đã thay đổi.

Nếu ngày đó đến, Mile tin tưởng vào các nanomachine sẽ thực hiện các biện pháp thích hợp và để máu của Mavis chảy qua lưỡi kiếm mới đó.

Cuối cùng, mặc dù Mavis rất phấn khởi, cơ thể cô cũng đã kiệt sức, vì vậy Crimson Vow quyết định kéo dài kỳ nghỉ thêm ba ngày nữa.


Chương 49:
Ngôi nhà Aura
 


“Cô ổn chứ, Mavis?”

“Ừ. Thực ra cũng chẳng có gì to tát đâu!”

Điều mà cô ấy khẳng định là “không có gì to tát” chính là những di chứng mà cô ấy vẫn đang phải trải qua.

Mavis đã nằm trên giường—và chịu đựng cơn đau thể xác dữ dội—kể từ khi kết thúc ba ngày huấn luyện đặc biệt. Cô còn trẻ, nên cơn đau không chỉ đơn thuần xuất hiện sau ba ngày trì hoãn. Rất có thể, cơn đau đã bắt đầu ngay sau ngày đầu tiên huấn luyện, nhưng cô đã vượt qua bằng sức mạnh ý chí tuyệt đối. Ngay khi cô đạt được mục tiêu của mình, và động lực thúc đẩy đó đã mất đi, tác động của quá trình huấn luyện đã đánh gục cô.

Trong suốt cả ngày sau khoảnh khắc giác ngộ, Mavis không hề ra khỏi giường dù chỉ một lần.

Đây không phải là thứ mà họ có thể dùng phép thuật chữa lành; cơn đau cơ phải tự lành lại một cách tự nhiên. Mile đã giải thích như vậy.

Gân bị tổn thương do chuyển động mạnh sẽ tự mọc lại thành cơ khỏe hơn. Sử dụng phép thuật chữa bệnh để phủ nhận cơn đau cơ do quá trình này gây ra chỉ đơn giản là đưa mọi thứ trở lại bình thường, do đó vô hiệu hóa kết quả của bất kỳ quá trình đào tạo nào.

Thêm vào đó, đối với Mile, việc sử dụng phép thuật phục hồi mỗi khi bạn hơi mệt mỏi và phép thuật chữa lành mỗi khi bạn hơi đau nhức là một sự xúc phạm đến trải nghiệm của con người.

Và thế là số phận của Mavis—ba ngày nằm liệt giường—đã được định đoạt.
 


Ba ngày sau…

Mặc dù ba thành viên khác trong nhóm đã đề nghị kéo dài kỳ nghỉ của họ hơn nữa, Mavis vẫn khăng khăng rằng cô không thể là gánh nặng nữa, bảo họ đừng bận tâm đến cô nữa. Vì vậy, họ miễn cưỡng lên đường đến hội trường guild.

Tất nhiên, họ đi chậm rãi, không khởi hành sớm như thường lệ.

Ngay cả Mavis lần này cũng không phản đối, vì rõ ràng cô không có sức lực để chen vào cuộc tranh giành vào buổi sáng của những thợ săn đang cạnh tranh để giành được công việc được trả lương cao nhất.

“Vậy thì đó có thể là gì?” Pauline hỏi.

Ba người còn lại nhìn theo ánh mắt của cô và phát hiện một đám đông tụ tập trước một trong những cửa hàng địa phương.

Khu vực này là một khu vực kinh doanh nhỏ, đầy những cửa hàng phục vụ cho những người mua lẻ. Cửa hàng mà đám đông đang vây quanh là một trong những cửa hàng khiêm tốn như vậy, có vẻ như là một hiệu thuốc.

Hoặc nói theo cách ít cổ xưa hơn là một hiệu thuốc.

Mặc dù phép thuật chữa lành tồn tại trong thế giới này, nhưng không phải lúc nào cũng có thể mong đợi có một pháp sư có năng lực trong tay. Ngoài thực tế là đã có rất ít pháp sư có kỹ năng đáng kể, việc thực hiện phép thuật chữa lành cực kỳ khó khăn, không giống như việc chỉ tạo ra lửa và nước. Thật vậy, nó giống như phép thuật chiến đấu…

Độ khó của phép thuật chiến đấu xuất phát từ việc phải tạo ra nhiều hình ảnh cụ thể khác nhau cùng một lúc. Ngược lại, vấn đề của phép thuật chữa bệnh là phải hình dung một cách hữu hình một hình ảnh khi mọi người hiểu rất ít về hoạt động của cơ thể con người. Mặc dù mức độ và loại độ khó của những phép thuật này thay đổi khá nhiều, nhưng điều này không thay đổi được sự thật rằng cả hai đều là những hình thức nghệ thuật cấp cao.

Bởi vì Mile đã dạy các cô gái của Wonder Trio và Crimson Vow về những thứ như cấu trúc cơ thể con người, bao gồm phân chia tế bào, dây thần kinh và mạch máu, họ có thể tạo ra một hình ảnh cụ thể hơn nhiều về quá trình chữa lành (sau đó được truyền vô thức đến các nanomachine). Kết quả là, hiệu quả của họ tăng lên rất nhiều. Tuy nhiên, đối với một pháp sư bình thường, người không thể làm gì hơn ngoài việc cầu nguyện, "Chữa lành!" - một câu thần chú có thể chỉ đơn giản là ổn định một chiếc xương gãy hoặc đóng phần hở của vết thương hở, trong khi vẫn để lại các dây thần kinh, mạch máu và gân bị cắt đứt.

Hơn nữa, trong trường hợp bệnh tật chứ không phải thương tích, không có gì lạ khi ai đó sử dụng sai phép thuật chữa bệnh và thực sự kích thích gốc rễ của bệnh tật, khiến tình trạng của bệnh nhân trở nên tồi tệ hơn. Do đó, ngoại trừ những trường hợp bệnh của một người quá nghiêm trọng đến mức họ không còn gì để mất khi thử chữa bệnh bằng phép thuật, thì phép thuật chữa bệnh thường bị tránh trong trường hợp bệnh nhân bị bệnh.

Ngoài ra, sử dụng phép thuật để chữa lành bệnh có nghĩa là cơ thể không có cơ hội xây dựng các kháng thể thích hợp, do đó tỷ lệ tái phát từ bất kỳ loại vi-rút nào còn sót lại trong cơ thể là cao. Phép thuật chữa lành đơn giản không phải là một môn học đa năng—trừ khi, tất nhiên, bạn là Mile, người có kiến thức kha khá về khoa học y tế.

Ngay cả Mile cũng không dạy cho những thành viên trong nhóm của mình cách chữa bệnh. Cô chỉ cằn nhằn và thuyết giảng cho họ về các quy trình sức khỏe cơ bản, chẳng hạn như "Hãy đảm bảo rửa tay bất cứ khi nào bạn quay lại quán trọ" và "Đừng ăn thức ăn rơi trên mặt đất". Nếu ai đó bị bệnh, Mile thà đợi cho đến khi họ quay lại quán trọ và tự mình xử lý; cô sợ hậu quả chết người có thể xảy ra nếu một câu thần chú được xử lý sai.

Mile phán đoán rằng nguy cơ này cực kỳ cao, và trong trường hợp này, phán đoán đó có lẽ là đúng. Thúc đẩy sự nhân lên của tế bào ung thư bằng phép thuật với danh nghĩa chữa bệnh sẽ hoàn toàn không đúng trọng tâm.

Thêm vào đó, ngoại trừ trường hợp hoạt động thương mại quy mô vừa hoặc lớn, lữ khách không phải lúc nào cũng có một pháp sư có khả năng chữa bệnh đi cùng. Sau đó là những người mắc bệnh mãn tính và thể chất yếu ớt.

Do đó, ngay cả trong một thế giới như thế này, với phép thuật chữa bệnh có sẵn, ngành công nghiệp y tế và dược phẩm vẫn phát triển mạnh mẽ, và không phải bác sĩ là người chuẩn bị thuốc. Nếu ai đó muốn thuốc, họ sẽ đến nơi thu thập, chuẩn bị và bán nguyên liệu: một hiệu thuốc.

Đó chính là nơi mà người dân thị trấn đang tụ tập xung quanh.

Chính sách của đảng là Crimson Vow sẽ nhúng mũi vào bất cứ khi nào có vẻ như có điều gì đó thú vị đang diễn ra. Hơn nữa, mặc dù họ đã đến hội để tìm việc mới theo sự nài nỉ của Mavis, ba người kia vẫn tin rằng Mavis nên nghỉ ngơi thêm một chút, vì vậy bất kỳ sự xao lãng nào cũng là một ơn trời.

Nhanh chóng, trước khi Mavis kịp hiểu ra, cả ba đã trao đổi cho nhau ánh nhìn thấu hiểu.

Với giọng nói gượng gạo, Pauline đề xuất: “Chúng ta hãy đi tìm hiểu xem chuyện gì đang xảy ra!”
 


“Xin lỗi,” Pauline hỏi một chàng trai trẻ khoảng mười bảy hoặc mười tám tuổi đang đứng gần đó, “Có chuyện gì mà ồn ào thế?”

Chàng trai trẻ không định phàn nàn về một cô gái dễ thương, đầy đặn đang nói chuyện với anh ta. "À, ba người kia kìa. Họ là chủ cửa hàng này, người đứng đầu một hoạt động thương mại lớn, và là quản gia của một gia đình nam tước, rõ ràng là vậy", anh ta giải thích, chỉ vào ba người có vẻ đang cãi nhau. "Có vẻ như con gái của nam tước bị bệnh, và quản gia đang ở đây chờ một lô thuốc, nhưng khi nó đến, tên thương gia đó đã lao vào và cố gắng mua hết tất cả!"

“Hả…”

Không thể như vậy được, các thành viên của Crimson Vow nghĩ. Tất cả những gì người bán hàng phải làm là nói, "Những món hàng này đã được nói đến rồi," và thế là xong. Pauline đã bày tỏ điều đó với chàng trai trẻ. Tuy nhiên…

“Bạn sẽ nghĩ vậy, nhưng vấn đề là một cửa hàng nhỏ không có cơ hội chống lại một gã to lớn như vậy. Có rất nhiều chính trị nội bộ ở Merchants’ Guild.”

“Nhưng mà, nếu như đây là một công dân bình thường mà chúng ta đang nói đến thì lại là một chuyện—đây là sứ giả của một quý tộc! Liệu anh ta có muốn chống lại một quý tộc không?” Pauline hỏi.

Tuy nhiên, chàng trai trẻ chỉ có thể nhún vai. “Kể cả nếu anh ta là một quý tộc, thì cũng không quá ngạc nhiên khi một nam tước nghèo lại có ít ảnh hưởng hơn một thương gia quyền lực. Ở vùng đất của nam tước thì khác, nhưng ở đây, tại thủ đô, anh ta chẳng có gì để áp đặt lên chúng ta, những thường dân. Thêm vào đó, khi bạn nói về một người giàu có như vậy, mọi người có xu hướng bỏ qua thực tế là về cơ bản họ đang giết người nhân danh lợi nhuận và chỉ phớt lờ mọi chuyện. Dù sao thì, thậm chí không phải bản thân nam tước, chỉ là quản gia của anh ta. Anh ta không có một chân nào để đứng vững.”
“………”


Pauline cảm ơn chàng trai trẻ và quay lại với những người khác. Có vẻ không hài lòng rõ ràng trên khuôn mặt cô.

À, nó đây rồi…

Những người khác đã thấy vẻ mặt này trên khuôn mặt Pauline hàng triệu lần. Nó có nghĩa giống như khi khuôn mặt Mile trở nên vô hồn.

Rõ ràng, điều này đã xúc phạm đến “lòng tự hào của một thương gia” của Pauline. Tuy nhiên, vì Pauline có xu hướng tự mình làm những điều thái quá trong nghề buôn bán, những người khác vẫn chưa nắm bắt được tiêu chuẩn cho hành vi vi phạm như vậy là gì. Và thực tế, Pauline không thực sự là một thương gia, mà chỉ là con gái của một thương gia.

Tuy nhiên, không ai biết tiêu chí đánh giá tình huống của Mile là gì—và Mavis luôn phán đoán mọi thứ theo quan điểm của một hiệp sĩ, mặc dù cô ấy vẫn chưa đạt đến trình độ đó.

Đó là một chủ đề không nên đề cập đến. Không ai trong số họ chuẩn bị đi theo con đường đó với nhau.
 


“Tôi nói cho anh biết, thuốc đó là dành cho gia đình của nam tước mà tôi làm thuê và con gái của ông ấy đang rất ốm!”

“Đúng vậy, anh đã có hợp đồng, nhưng không phải là anh đã trả trước, đúng không? Chỉ có điều hợp lý khi một thương gia bán cho người đưa ra mức giá tốt nhất. Đúng không, thưa ngài?”

Cả hai bên đều thúc ép ông, nhưng người dược sĩ yếu đuối, mặc dù trung thực, không có đủ can đảm để trở thành kẻ thù của một thương gia có ảnh hưởng cũng như không đủ can đảm để từ chối thẳng thừng yêu cầu của một gia đình quý tộc. Vì vậy, điều duy nhất ông có thể nói là:

“N-Nếu hai người có thể giải quyết chuyện này với nhau…”

Đây là câu trả lời lặp đi lặp lại của người bán khiến tất cả đều rơi vào bế tắc.

Pauline nhìn thẳng vào mắt ba thành viên còn lại của Crimson Vow và nhận được cái gật đầu xác nhận của họ trước khi xen vào cuộc trò chuyện giữa ba người đàn ông.

“Nếu được thì sao?”

Thông thường, vị thương gia trưởng sẽ trả lời đại loại như, "Chúng tôi không cần những kẻ xen vào chuyện của người khác ở đây", nhưng có lẽ vì cuộc xung đột đang bế tắc, hoặc có lẽ vì ông ta cảm thấy tự tin vào sự vượt trội của mình, hoặc thậm chí có thể vì ông ta có lợi ích trong việc đi lại của bốn cô gái trẻ xinh đẹp, nên ông ta trả lời một cách bất ngờ.

"Được thôi, không sao đâu. Tôi có thể giúp gì cho anh?"

Pauline hơi ngạc nhiên, cô đã nghĩ rằng mình sẽ phải chen vào bằng vũ lực, nhưng với câu trả lời may mắn này, cô lên tiếng. "Ừm, tôi có thể hiểu tại sao người quản gia ở đây lại muốn những món đồ đó - dù sao thì đó cũng là cho cô con gái đang bị bệnh của chủ nhân anh ta. Nhưng tại sao anh lại muốn có được những món đồ đó, thưa ông? Anh cũng có người ốm đang phục vụ anh sao?"

Người buôn cười và trả lời, "Tất nhiên là không, không có gì cả. Tôi là một thương gia, và vì vậy tôi thích tích trữ những hàng hóa có lợi nhuận. Chỉ có vậy thôi."

"Cái gì?"

Có một âm thanh vang dội của sự sốc và hoang mang, không chỉ từ Pauline và những người còn lại của Crimson Vow, mà còn từ quản gia, chủ cửa hàng và đám đông khán giả. Mọi người đều cho rằng người thương gia chỉ đi đến những chặng đường quá đáng như vậy để cố gắng chặn thuốc vì anh ta có một số tình tiết giảm nhẹ của riêng mình.

Có thực sự chỉ vì lợi nhuận không?

Đó là lý do tại sao anh ta lại lấy thuốc của một quý tộc trẻ đang bị bệnh và cần nó?

Và việc anh ta tuyên bố điều đó một cách táo bạo như vậy, thậm chí không hề cố gắng che giấu động cơ của mình… Điều đó trái với lẽ thường.

"Liệu loại thuốc đó có thực sự bán được với giá đó không?" Pauline hỏi, lần này là với chủ cửa hàng.

“K-không. Ý tôi là, có một chút thiếu hụt vì chúng tôi không thể thu thập được nhiều, nhưng nó không được bán thường xuyên. Và những thứ này chưa qua chế biến, vì vậy chúng thực sự không có giá trị gì. Toàn bộ lô hàng trong tuần này có giá trị khoảng năm vàng.”

Năm đồng vàng cho loại thuốc chưa qua chế biến có thể không hiệu quả—tương đương với khoảng 500.000 yên Nhật. Tất nhiên, bất kỳ thường dân nào cũng không nghĩ rằng số tiền đó quá rẻ, nhưng đối với một quý tộc hoặc một thương gia giàu có, thì đó là một khoản tiền nhỏ.

“Anh sẽ chọn đánh nhau với một gia đình quý tộc chỉ vì một chuyện nhỏ như vậy sao? Và giờ anh lại khoe khoang về điều đó sao? Điều đó chẳng phải sẽ ảnh hưởng xấu đến danh tiếng của công ty anh sao? Tôi không hiểu tại sao anh lại bận tâm đến tất cả những điều này…”

Người bán hàng bình tĩnh giải thích, “Thành thật mà nói, không hẳn vậy. Chúng tôi chuyên về giao dịch số lượng lớn và hoạt động bán buôn. Ngoại trừ những người bán hàng như anh chàng này, chúng tôi không thực sự bán lẻ riêng lẻ, vì vậy danh tiếng của chúng tôi trong số những người dân thường không quan trọng lắm. Thêm vào đó, năm vàng mà chủ sở hữu ở đây đề cập chỉ là giá trong các trường hợp tiêu chuẩn. Nếu có người mua thực sự cần có thứ gì đó, thì người bán có thể yêu cầu bất cứ thứ gì họ thích.

“Lấy ví dụ như người hầu của nam tước này. Ngay cả khi anh ta đặt hàng mới ngay bây giờ, ai biết khi nào anh ta sẽ nhận được nó? Bởi vì anh ta thực sự cần nó, tôi có thể bán nó cho anh ta với giá gấp mười lần giá chuẩn. Hoặc nói rằng một quý tộc khác muốn đâm nó vào nam tước. Tại sao, tôi có thể bán nó cho họ với giá thậm chí còn cao hơn. Tôi không biết một kẻ thách thức như vậy sẽ làm gì với tất cả số thuốc họ mua, nhưng thành thật mà nói, đó không phải là mối quan tâm của tôi.”

Nghe vậy, sắc mặt của người quản gia trở nên tái nhợt.

Pauline trả lời, “Đ-đúng vậy… Nhưng đối với một thương gia, điều đó thực tế là…”

“Dị giáo?” người bán hàng lên tiếng trước. “Ý tôi là, anh nghĩ đấu giá là gì? Nó chẳng qua là cách để moi càng nhiều tiền càng tốt từ bất kỳ ai muốn có được thứ gì đó nhất, bất kể giá thành hay giá trị thực tế. Không ai đá vào cửa của người bán đấu giá, đúng không?”

“Ờ…”

Pauline thấy mình không nói nên lời.

Reina thúc nhẹ lưng Mile, giục cô làm gì đó, nhưng lần này ngay cả Mile cũng không nghĩ ra được điều gì để đáp lại. Trong khi cô vẫn còn chìm đắm trong suy nghĩ, người thương gia đưa ra một đề xuất.

“Nếu chúng ta cứ tiếp tục như thế này và không bên nào chịu nhượng bộ, thì chuyện này sẽ chẳng đi đến đâu cả. Thế này thì sao: Vì chúng ta đã đưa ra đấu giá rồi, tại sao chúng ta không gọi nó là đấu giá? Hàng hóa sẽ đến tay người trả giá cao nhất. Theo cách đó, không có gì đáng phản đối, và chủ sở hữu ở đây cũng được đảm bảo kiếm thêm một ít tiền. Thế nào? Tất nhiên, khoản thanh toán sẽ được mong đợi trả trước và đầy đủ, không có sự trì hoãn nào.”

Vừa nói, người thương gia vừa rút ví từ túi áo ngực ra.

Người quản gia nhìn chằm chằm vào chiếc ví của thương gia với đôi mắt sắc bén. Xét theo kích thước của chiếc ví, anh ta không thể mang theo nhiều tiền như vậy, ngay cả khi bên trong toàn là tiền vàng. Nhưng anh ta không thể có ít hơn số tiền anh ta định mua thuốc, cùng với một số tiền dự phòng cho ngày mưa, và bất cứ thứ gì anh ta cần cho bản thân, vì vậy...

“Được thôi. Tôi chấp nhận đề nghị của anh!”

Ôi không…

Pauline đập tay vào trán, và Mile nhún vai.

Reina và Mavis vẫn chưa nhận ra sự thật của vấn đề, nhưng tất nhiên Mile và Pauline đã nắm bắt được ngay lập tức. Người thương gia trước mặt họ không phải là người sẽ chấp nhận một thử thách mà anh ta không có cơ hội chiến thắng. Đánh giá qua vẻ mặt của anh ta, anh ta chắc chắn có điều gì đó giấu trong tay áo.

Hầu hết những người chứng kiến xung quanh, đặc biệt là những người trông giống như thương gia, cũng nhăn mặt, nhìn người quản gia với ánh mắt thương hại…

“Ngài cũng thấy thế chứ, thưa ngài?” người thương gia hỏi chủ cửa hàng, ông gật đầu tán thành.

Giải pháp này cho phép anh ta tránh được sự thù địch của cả một thương gia có ảnh hưởng lớn trong hội, cũng như của một gia đình quý tộc—và hơn nữa, lợi nhuận của anh ta có vẻ như sắp tăng vọt. Đương nhiên, anh ta không phản đối.

“Được rồi, bắt đầu thôi. Ta là người đề xuất, vậy ta sẽ bắt đầu đấu giá. Năm đồng vàng.”

Nói xong, người thương gia rút năm đồng tiền vàng từ trong ví ra và đặt lên bàn trước cửa hàng.

“Bảy đồng vàng!”

Đến lượt mình, người quản gia thọc tay vào ví, rút ra bảy đồng vàng. Thay vì tăng giá từng chút một, anh ta đã tăng giá một cách táo bạo với hy vọng sẽ nhanh chóng đánh bại đối thủ.

“Tám đồng vàng.”

Người thương gia chỉ tăng giá thêm một đơn vị, khiến người quản gia phải mạnh dạn ra giá lần nữa.

“Mười đồng vàng!”

Giá cả cứ tăng lên mãi, cho đến khi cuối cùng vượt qua 25 đồng vàng. Tuy nhiên, người quản gia không hề tỏ ra bối rối.

Xét theo kích thước của chiếc ví, anh ta không thể có hơn ba mươi đồng vàng trong đó. Có lẽ chỉ có 27 hoặc 28 đồng, và số tiền đó sẽ sớm được tiêu hết. Ngược lại, tôi được chủ nhân cung cấp 20 đồng vàng để lấy thuốc trong trường hợp có một lượng lớn hàng tồn kho, cũng như thêm mười đồng vàng nữa trong trường hợp có bất kỳ tình huống bất ngờ nào xảy ra. Trên hết, bản thân tôi còn có thêm ba đồng vàng và năm đồng nửa vàng trên người. Tiền xu của anh ta sẽ sớm hết thôi…

Giá cả cuối cùng đã tăng cao hơn dự kiến, nhờ vào thương gia này, nhưng ngay cả đối với một quý tộc cấp thấp thì hai mươi hay ba mươi đồng vàng cũng không phải là vấn đề quá lớn.

“Vậy thì tôi trả 27… Ồ?”

Người thương gia lại tăng thêm hai đồng vàng nữa vào giá thầu, nhưng số tiền rút ra khỏi ví của ông chỉ là một đồng vàng. Rõ ràng là ông đã cạn túi.

Tôi đã thắng!

Người quản gia rất vui mừng.

“Hm, tôi có thể thề rằng tôi đã nhét ít nhất một đồng xu nữa vào chiếc ví này trước khi rời đi, nó phải ở đây…” người thương gia nói, lục lọi trong túi.

Kể cả nếu anh ta rút thêm một hoặc hai lá nữa thì cũng không sao. Mình đã thắng rồi! Người quản gia nghĩ, thở phào nhẹ nhõm. Tuy nhiên…

“Ồ, đây rồi! Như vậy là 27 vàng rồi!”

Nói xong, người thương gia đặt một đồng xu xuống bàn, nhặt chín đồng xu từ đống tiền hiện có và bỏ lại vào ví.

“Cái gì…?”

Đôi mắt của quản gia, Crimson Vow và những người còn lại đều mở to.

Ở đó, trên bàn, có thêm một đồng xu nữa. Đó là đồng xu orichalcum.

Trong thế giới này, bạc trắng—nói cách khác là bạch kim—có rất ít giá trị. Nó trông giống bạc, nhưng vì nó có điểm nóng chảy cao hơn nhiều, nên thiết bị sản xuất không thể nấu chảy nó, vì vậy nó được coi là không gì hơn là "bạc giả", một loại vật liệu rác rưởi. Thứ thay thế nó là khoáng sản được đánh giá cao nhất là mithril, còn được gọi là bạc thánh, hoặc orichalcum.

Những vật phẩm làm bằng mithril, hoặc thậm chí tốt hơn nữa là orichalcum, cả hai đều là kim loại hiếm, nằm ngoài tầm với của hầu hết người dân thường. Trên Trái Đất, điều này tương đương với việc có một thanh kiếm làm bằng bạch kim.

Và như vậy, một đồng orichalcum có giá trị bằng mười đồng vàng. Đó là một loại tiền tệ lớn đến nỗi không ai có thể mang nó theo người hoặc sử dụng nó cho các giao dịch hàng ngày… bình thường.

“Anh nghĩ sao? 27 vàng, đúng không?”

Người thương gia cười toe toét tự mãn.

“V-vậy thì…” Pauline miễn cưỡng nói.

Cái bẫy của thương nhân cuối cùng cũng đã bị phát hiện. Tuy nhiên, động thái này không đủ gian trá để bị chỉ trích. Theo thông lệ, các thương nhân và lữ khách thường cất giữ một ít tiền dự phòng trong trường hợp khẩn cấp. Cách đọc tình hình của quản gia chỉ đơn giản là quá ngây thơ.

Khuôn mặt của người quản gia nhăn lại vì sốc, bối rối và đau khổ.

Nếu như hắn có thể nói, thất bại này là bài học tốt cho tương lai, vậy thì là một chuyện, nhưng đây là chuyện liên quan đến con gái của chủ nhân hắn, hơn nữa, có khả năng có người có thể bắt giữ loại thuốc đó làm con tin, đưa ra yêu cầu vô lý đối với gia tộc nam tước.

Đó là một trận đấu mà sự thất bại và nhục nhã không phải là một lựa chọn. Và anh đã thua.

Khuôn mặt của người quản gia giờ đây nhuốm màu tuyệt vọng.

“Vậy thì sao? Anh có chịu thua không?”

“Nh… Ờ…”

Người quản gia tái mét như tờ giấy, mồ hôi chảy ròng ròng trên mặt.

"Cứ thế này, tên quản gia kia sẽ phải tự rạch bụng mình để chịu trách nhiệm mất..." Mile thốt lên, mặc dù cô không biết liệu nghi lễ seppuku có phổ biến ở vùng này hay không.

Tất nhiên, Reina và những người khác đã được giải thích điều này trong câu chuyện mà Mile kể về một nhóm người thất nghiệp sau khi ông chủ của họ cố gắng giết một người trong cung điện rồi đột nhập vào nhà người đó và gây ra một vụ thảm sát.

Đột nhiên, ba người kia chú ý đến Pauline, khuôn mặt cô co giật và ánh mắt lóe lên tia nhìn dữ tợn.

“Cô ấy đến rồi à?” Mile hỏi. Những người khác gật đầu.

“Tôi có thể nói đôi lời không?”

Trước sự chen ngang của Pauline, người thương gia, người đã chắc chắn chiến thắng, gật đầu hờ hững.

“Được thôi, tiểu thư. Dù sao thì cũng nhờ cô nhắc nhở trước nên tôi mới nghĩ ra cuộc đấu giá này để giải quyết mọi chuyện. Bây giờ, tôi có thể giúp gì cho cô?”

“À, thực ra nếu tôi có thể bảo em đợi ở đó một lát thì tuyệt lắm. Miley, làm ơn cho tôi một rào chắn âm thanh!”

“Được rồi!”

“Hả? Cái gì thế…?”

Sau khi thương gia đồng ý, Pauline bảo Mile dựng một rào chắn âm thanh. Điều này đặt Pauline và quản gia vào một phạm vi tách biệt với thương gia để không bên nào có thể nghe thấy lời nói của bên kia. Thương gia đã được đưa vào phạm vi riêng của mình theo quyết định của Mile để anh ta không thể khiếu nại hoặc cố gắng xen vào trong khi Pauline và quản gia đang nói chuyện.

Từ bên ngoài, tất cả những gì mọi người có thể thấy là người thương gia đang im lặng mấp máy môi, còn Pauline và người quản gia thì đang đắm chìm trong một cuộc trò chuyện nào đó.

Dần dần, mắt người quản gia mở to hơn, có vẻ ngạc nhiên.

Và rồi, người quản gia cúi lưng về phía Pauline; đó không hẳn là cúi chào mà là chào theo kiểu quân đội. Phần lưng trên của ông ta nghiêng sâu, gần 45 độ.

Để chào không giới hạn trong Lực lượng Phòng vệ Nhật Bản, người ta thường cúi khoảng 10 độ. 45 độ là điều chưa từng nghe thấy, ngoại trừ việc cúi chào chính hoàng đế hoặc quan tài của một đồng chí tử trận trong khi làm nhiệm vụ. Liệu Pauline có thực sự là người xứng đáng được người quản gia tôn trọng sâu sắc như vậy không?

Pauline sau đó quay sang Mile và xoay cổ tay. Đó là tín hiệu để phá vỡ rào cản âm thanh. Thấy vậy, Mile tuân thủ ngay lập tức.

“V-vừa rồi là sao…?” người thương gia hỏi, xét theo giọng điệu ngạc nhiên của anh ta, chắc chắn là chưa từng thấy hay nghe nói đến chuyện như vậy trước đây. Pauline lờ anh ta đi. Cô phải tiếp tục trước khi bất kỳ ai trong số họ có thể thay đổi ý định và phản đối sự can thiệp của Pauline.

“Mọi người!” Cô hét lớn với những người đứng xem xung quanh. “Tất cả mọi người đã tập hợp, các bạn đều biết rõ tình hình. Nhân danh gia tộc Nam tước Aura, tôi khẩn cầu tất cả mọi người ở đây hãy đầu tư tiền của mình vào người quản gia này!”
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“Hả?!”

Giọng nói của đám đông vang lên đầy bối rối, không chắc cô ấy có ý gì.

“Nói cách khác, ta yêu cầu các ngươi cho người này mượn tiền. Bất kỳ ai cho hắn mượn một đồng tiền, sau khi trở về điền trang lấy lại, sẽ được trả lại gấp đôi cùng với tiền lãi. Cứ như vậy mà cho hắn mượn tiền!”

“Được rồi!!!!” đám đông reo lên.

“Và còn nữa!” Pauline tiếp tục. “Nếu cô chủ trẻ tuổi hồi phục nhờ sự giúp đỡ của anh trong việc lấy được loại thuốc này! Vậy thì! Tất cả những người đã đóng góp sẽ được mời đến bữa tiệc để ăn mừng sức khỏe tốt của cô ấy! Anh sẽ được mời đến dinh thự của nam tước với tư cách là một ân nhân và thậm chí có thể có cơ hội bắt tay cô chủ trẻ tuổi để cảm ơn! Đối với những người dân thường như chúng ta, đây là giấc mơ của cả một đời người!

“Đây là vinh dự mà bạn sẽ ghi nhớ suốt đời! Chúng tôi sẽ chấp nhận đóng góp cho đến khi thu thập được mười đồng vàng—ai đến trước được phục vụ trước! Làm ơn, mọi người! Hãy cho chúng tôi vay tiền của bạn! Bất cứ thứ gì bạn có thể cho!”

“Yeaaaahhhh!!!”

Có một sự vội vã điên cuồng.

Khuôn mặt Pauline giật giật. Phản ứng còn lớn hơn cả những gì cô dự đoán. Reina và Mavis vội vã chạy đến bên Pauline, để giữ cô khỏi bị nuốt chửng trong làn sóng xác chết.

Và Mile lẩm bẩm, sửng sốt,

“Một quả bom tiền…”
 

***

 


Và thế là, mọi chuyện đã được giải quyết.

Đây là một thành phố thương mại, vì vậy có rất nhiều chủ cửa hàng khác trong số những người xem. Tất nhiên, mỗi chủ cửa hàng xung quanh đều luôn giữ một hoặc hai đồng vàng dự phòng trên người, tách biệt với ví tiền xu của họ, để phòng trường hợp khẩn cấp—một trường hợp khẩn cấp như đồng orichalcum của thương gia đó.

Như vậy, mười đồng vàng đã được thu thập trong thời gian ngắn.

Ngay cả khi điều này tỏ ra không đủ, thì rõ ràng là họ có thể thu thập thêm nhiều hơn nữa nếu cần thiết. Đã không còn cách nào để thương gia thắng.

“28 đồng vàng!”

Người quản gia chỉ tăng một đồng xu vào giá thầu, nhưng ai cũng thấy trận đấu đã kết thúc. Tiếp tục cuộc chiến thêm nữa là vô ích.

“Tôi bỏ cuộc.”

Giống như chủ một doanh nghiệp lớn nên làm, người thương gia đã tận tâm thừa nhận thất bại của mình và từ bỏ cuộc chiến.

“Anh thực sự đã làm tôi thất vọng rồi. Tôi hoàn toàn bị đánh bại. Làm tốt lắm, làm tốt lắm…” anh ta mỉm cười nói, gom hết số tiền anh ta đã chất trên bàn lại. “Tôi mong chờ lần sau!”

Crimson Vow và người quản gia trợn mắt nhìn khi người thương gia rời đi với tâm trạng vui vẻ bất ngờ.

“Hắn đang có âm mưu gì đó. Chúng ta nên cẩn thận…” Reina nói, trừng mắt nhìn bóng dáng đang rút lui của thương nhân từ phía sau.

“Không cần đâu,” một giọng nói vang lên từ đám đông gần đó.

“Hả?”

Reina tỏ vẻ nghi ngờ, nhưng người đàn ông vừa nói đã giải thích, "Anh chàng đó thích biểu diễn, nhưng thực ra anh ta là người tốt khi bạn hiểu rõ vấn đề."

“A-anh đang nói cái gì thế?!” Reina hét lên trong sự bối rối, chưa bao giờ nghe thấy những từ trái nghĩa như “một chiếc xe tải quái vật mini” hay “một kẻ nói dối trung thực”.

“Ý tôi là anh ta thích đẩy giới hạn của những gì được phép trong các quy tắc kinh doanh, nhưng anh ta không bao giờ làm bất cứ điều gì thực sự vô lý để thực sự vượt qua ranh giới đó. Ngay cả cách nói thô lỗ của anh ta cũng chỉ để dạy cho đối thủ của mình một bài học hoặc để tự mình vui vẻ một chút. Ngay cả khi anh ta thắng cuộc đấu giá đó, anh ta có lẽ sẽ chỉ bán thuốc cho quản gia để kiếm thêm vài đồng vàng. Toàn bộ cuộc đấu giá có lẽ chủ yếu là vì lợi ích của việc mang lại cho hiệu thuốc một khoản lợi nhuận lớn hơn. Điều đó, và…” anh ta nói nhỏ dần khi nhìn về phía chủ cửa hàng thuốc. “Dù sao thì, có vẻ như anh ta đã rất vui vào sáng nay, vì vậy tôi không nghĩ anh ta có bất kỳ ác cảm nào với anh. Ngược lại, anh ta có vẻ thích tất cả các anh. Anh ta thậm chí có thể đến giúp anh vào lúc nào đó. Trời ạ, tôi ghen tị quá!”

Người đàn ông cười. Một số thương nhân khác trong đám đông cũng cười theo, như thể họ cũng biết chuyện.

Crimson Vow và quản gia đều sửng sốt.

“Cái gì…?”

“N-nhưng tại sao các người lại giúp chúng tôi vay khoản nợ đó?” Pauline hỏi. “Nếu các người đã biết rồi, thì ngay cả khi các người không thèm bận tâm…”

Một người đàn ông khác đã đóng góp vào khoản vay này lên tiếng.

“Bởi vì chúng ta là thương nhân. Ngươi thật sự cho rằng chúng ta sẽ bỏ qua cơ hội lập tức tăng gấp đôi tiền sao? Thêm nữa…”

“Chúng tôi muốn bắt tay một thiếu nữ quý tộc và nghe cô ấy cảm ơn chúng tôi!!!” tất cả họ đều hét lên.

Crimson Vow và người quản gia đều cúi vai xuống vì thất vọng.

Tuy nhiên, Pauline đã nhanh chóng hồi phục. Cô vẫn còn việc phải làm.

“Ông Apothecary, ông định làm gì với số vàng đó?”

“Ờ…”

Người bán hàng, người đang nhìn chằm chằm vào đống vàng mà người quản gia đã chất lên bàn, nhìn Pauline với vẻ mặt ngây người.

Cô ấy quan tâm gì chứ? Bất kể anh ta định làm gì với nó, đó là tiền của anh ta, được đấu giá công bằng.

“Hãy tưởng tượng một cửa hàng, mặc dù đã có thỏa thuận trước với một gia đình quý tộc, nhưng không từ chối một người cố gắng cắt xén hàng hóa của họ và buộc họ phải cạnh tranh để có được loại thuốc rất cần thiết, khiến họ phải trả gần gấp sáu lần giá yêu cầu ban đầu cho những hàng hóa đó. Nếu một tiền lệ như vậy được thiết lập dưới sự giám sát của toàn bộ đám đông, bạn có nghĩ rằng bất kỳ ai sẽ tiếp tục đặt hàng tại cửa hàng đó từ ngày đó trở đi không?”

“Ừm…”

Người chủ không nói nên lời. Cuối cùng anh ta dường như nhận ra mình đã làm gì.

Những thương nhân kinh doanh những mặt hàng có tính cạnh tranh cao, như quần áo và thực phẩm, có kinh nghiệm và hiểu biết về thị trường của họ, và có một số kẻ gian xảo trong số họ. Tuy nhiên, đối với một người bán thuốc, miễn là bạn có hiểu biết và có năng khiếu trong việc đưa ra những mặt hàng được làm tốt, thì tính cách của bạn có hơi thô lỗ một chút cũng không thành vấn đề. Đây không phải là loại lĩnh vực mà bạn phải tranh giành khách hàng hoặc thậm chí phải nói nhiều.

Người bán thuốc này chính xác là kiểu người như vậy… Nói cách khác, giống như những thương gia khác, ông có phần xa lạ với những phức tạp của bản chất con người.

“K-không, tôi… Không phải thế mà tôi…”

“Cho dù anh có cố ý làm vậy hay không, điều đó cũng không thay đổi được sự thật. Thêm vào đó, thậm chí không phải là anh không biết hay chuyện này xảy ra một cách tình cờ. Anh đã cho phép sự can thiệp và cạnh tranh trong khi hoàn toàn hiểu rõ hoàn cảnh. Vì vậy, không có gì phải bàn cãi về sự thật rằng anh là loại người sẽ làm một điều như vậy, và rằng cửa hàng này là loại nơi cho phép những hành vi như vậy, không quan tâm đến bất cứ điều gì ngoại trừ việc kiếm lợi nhuận. Tôi muốn anh dành một chút thời gian để suy nghĩ về những gì anh đã mất, tất cả chỉ vì mục đích kiếm được hai mươi đồng vàng lẻ.”

Thực ra, những người chứng kiến có lẽ sẽ cho anh ta một chút tự do, hiểu rằng việc anh ta không từ chối người bán hàng xuất phát từ nỗi sợ hãi. Nhưng giờ đây khi người bán hàng đó đã đi, để lại cho mọi người chỉ thực tế là chủ cửa hàng sẵn sàng lấy 23 đồng vàng vượt quá giá gốc của hàng hóa, những người chứng kiến, cả người bán hàng và người tiêu dùng, đều không chắc chắn rằng điều đó là công bằng.
“………”


Những ánh mắt lạnh lùng từ đám đông đều đổ dồn về phía chủ nhân.

Khi anh nghĩ đến danh tiếng và lượng khách hàng đã mất của cửa hàng, 23 đồng vàng chẳng khác gì đất.

Khuôn mặt của chủ nhà tái nhợt, mồ hôi chảy dài trên trán.

Người đàn ông trước đó giải thích bản chất của thương nhân với Reina có lẽ đã đoán trước được điều này, thương nhân không chỉ có chút vui vẻ, mà còn đang thử thách chủ cửa hàng...

“C-cậu đang nói gì thế? Tôi không muốn nói quá nhiều vì chọc giận những người lãnh đạo của Hội thương gia sẽ rất có hại cho sự tồn tại lâu dài của công ty tôi, nhưng tất nhiên ý định của tôi là phải giao thuốc cho quản gia bất kể thế nào. Cuộc đấu giá chỉ là để tổ chức một cuộc thi nhỏ thôi, cậu thấy đấy! Giá bán của hàng hóa đã được định sẵn ngay từ đầu. Thôi nào, hợp lý mà, phải không?!”

Người thương gia yếu đuối đột nhiên trở nên quá trịnh trọng. Điều này tất nhiên là dễ hiểu; nếu anh ta đi sai đường lúc này, công việc kinh doanh của anh ta chắc chắn sẽ bị phá sản.

“Ồ, vậy sao? Trời ơi! Vậy thì xin lỗi, vì đã đưa ra những lời buộc tội như vậy…”

“Không không, không phiền đâu. Hahaha…”

“Ahahaha…”

“Ahahahahahahaha!”

Đó là một trò hề nhỏ sảng khoái. May mắn thay, mọi người xung quanh, bao gồm cả những người chứng kiến, đều tử tế nhận ra rằng chủ cửa hàng không phải là người xấu và phớt lờ sự ngượng ngùng, với những cái nhăn mặt khắp nơi.
 

***

 


“Tôi thực sự phải cảm ơn tất cả mọi người vì điều này. Bất chấp những gì người đàn ông đó và chủ cửa hàng đã nói, tôi không chắc mọi chuyện sẽ ra sao nếu không có anh ở đây. Khi tình hình dường như tồi tệ nhất đã đến gần, anh đã giúp tôi lấy được thuốc một cách an toàn mà thậm chí không làm hoen ố danh tiếng của Nam tước…”

Sau khi cất hết tất cả ngoại trừ năm đồng vàng đã hứa ban đầu vào túi, người quản gia bày tỏ lòng biết ơn với Crimson Vow bằng một cái cúi chào 45 độ vô cùng khiêm nhường. Đối với người quản gia, Crimson Vow cũng tốt như các vị thần dưới hình dạng phụ nữ trẻ, hoặc các linh hồn trong truyền thuyết hiện thân.

“Đừng nhắc đến chuyện đó nữa. Lúc đầu chúng ta chỉ xen vào chuyện vui thôi. Giờ thì, ngài Butler, tôi chắc là ngài sẽ muốn mang nó về dinh thự của mình càng sớm càng tốt…”

Nghe Pauline gọi mình như vậy, người quản gia chợt nhận ra rằng mình vẫn chưa nói tên.

“À, tôi vẫn chưa giới thiệu bản thân mình đàng hoàng! Và với những ân nhân của tôi, tôi thật thô lỗ… Tên tôi là Bundine! Tôi là quản gia của nhà Nam tước Aura.”

“Ồ! Tên tôi là Pauline. Tôi thuộc nhóm săn bắn hạng C, Crimson Vow.”

“Và tôi cũng là Mavis.”

“Reina đây.”

“Và tôi là Minami Haruo… Khoan đã, ý tôi là, Mile!”

Nhìn thấy vẻ mệt mỏi trên khuôn mặt Reina, Mile nhanh chóng sửa lại.

Tuy nhiên, một ý nghĩ kỳ lạ đang chạy qua đầu Mile:

Ôi trời ơi, đó là Aura Butler, Bundine!!!
 

***

 


“Chúng tôi chính thức muốn mời ngài, với tư cách là những vị khách danh dự nhất, đến dinh thự thủ đô của gia tộc Aura,” Bundine nói với Crimson Vow, sau khi chuẩn bị một thông điệp gửi đến dinh thự với mục đích trả ơn những người đã cho ông vay tiền.

“Bạn chắc là ổn chứ? Tôi không giỏi giao tiếp với giới quý tộc,” Reina nói.

“Hả?”

Ba người còn lại đều bối rối. Nghe thấy sự bối rối của họ, một sự nhận ra đột nhiên lan tỏa trên khuôn mặt Reina. Bây giờ khi cô nghĩ về điều đó, trong nhóm của họ có những cá nhân từ các dòng tử tước và bá tước, thậm chí còn có thứ hạng cao hơn một nam tước. Trong trường hợp của tử tước, không chỉ có con gái của ông ta, mà tại thời điểm này, còn có cả bản thân tử tước phu nhân.

“Ồ, ừ, thôi không sao đâu…”

Cứ hai thành viên của Crimson Vow thì có một người là quý tộc. Trong số những thợ săn, những nhóm có tỷ lệ như vậy là cực kỳ hiếm.

“Chúng tôi sẽ khiêm tốn chấp nhận lời mời của anh!” Mile trả lời.

"Cái gì?"

Ba người còn lại đều sửng sốt trong giây lát khi nghe Mile chấp nhận nhanh như vậy, người mà họ cho là sẽ không muốn dính líu gì đến bất kỳ quý tộc nào khác. Tuy nhiên, vì Mile muốn thế, nên tất cả đều đồng ý ngay.

Bất kể một nam tước có cấp bậc thấp đến đâu, nếu người quản gia của một gia đình quý tộc sắp ra ngoài làm việc vặt cho chủ nhân của mình, thì chắc chắn ông ta sẽ không đi bộ. Bất kể khoảng cách có thể đi bộ được đến đâu, thì cũng không phải là điều thích hợp. Và vì vậy, mặc dù không đẹp bằng khoảng cách được sử dụng cho chính các thành viên trong gia đình nam tước, một cỗ xe ngựa chở Bundine, cùng với Crimson Vow kéo theo, đến dinh thự thủ đô của gia tộc Nam tước Aura.

Mặc dù Bundine đã ngồi ở khoang hành khách khi ra về, anh ta vẫn cho phép Crimson Vow ngồi ghế trên đường về, trong khi bản thân anh ta ngồi cạnh tài xế. Có rất nhiều chỗ cho anh ta ở ghế hành khách, nhưng có lẽ anh ta cảm thấy không phù hợp khi ngồi cạnh khách của mình. Anh ta không thể đoán được rằng một nửa trong số họ là quý tộc, đến từ những gia đình có thứ hạng cao hơn gia đình anh ta, vì vậy quyết định này có lẽ chỉ thể hiện một chút lịch sự từ phía anh ta, vì anh ta cho rằng các cô gái sẽ thoải mái hơn khi chỉ đi cùng với những người bạn đồng hành của họ. "Được rồi, vậy anh muốn gì?" Reina hỏi.

Không đời nào Mile lại muốn làm một việc phiền phức như đến thăm nhà một quý tộc mà không có lý do. Thật vậy, câu trả lời của cô ấy rất trực tiếp và ngay lập tức, không hề có chút cố gắng nào để che giấu sự thật.

“Tôi muốn tìm hiểu thêm về căn bệnh của con gái… Vì những loại thảo mộc đó chủ yếu là thảo mộc thô, tôi chắc chắn rằng chúng sẽ tăng cường thể chất của bất kỳ ai, nhưng chúng không phải là loại thuốc chữa bách bệnh có thể chữa khỏi bất kỳ căn bệnh nào chỉ bằng một ngụm. Ngoài ra, tôi nghĩ rằng căn bệnh đó có thể là thứ mà họ đã tìm thấy phương pháp điều trị ở đất nước tôi…”

“Được rồi. Tôi nghĩ có thể là như vậy.”

Mavis và Pauline cũng gật đầu.

“Đừng nói với tôi, Miley. Bạn có phương pháp điều trị kỳ diệu nào không…?”

“Ừm, vậy thì tùy thuộc vào bệnh tật. Vì nếu chúng ta làm hỏng chuyện như thế này, chúng ta có thể bị treo cổ vì tội giết người.”

Thật vậy, không giống như với thương tích, việc áp dụng phép thuật chữa lành cho người bệnh, nếu thực hiện không tốt, có thể khiến tình trạng của họ xấu đi nhanh hơn, thúc đẩy bệnh nhân đến cái chết. Đây là một lý do khác tại sao phép thuật hiếm khi được sử dụng để chữa bệnh.

Thêm vào đó, sốt và ho là những phản ứng cần thiết của cơ thể khi cố gắng chống lại bệnh tật. Nếu sốt bắt đầu lên đến 40 độ C, điều quan trọng là phải hạ sốt để bảo vệ não và chức năng sinh sản, ngoại trừ trường hợp bệnh nặng, khi đó nhìn chung tốt hơn là cố gắng để nguyên các triệu chứng.

Bởi vì Mile đã dạy cô một số kiến thức y khoa cơ bản, Pauline biết rằng có thể chữa bệnh bằng phép thuật ở một mức độ nào đó, nếu bạn cẩn thận về cách sử dụng. Tuy nhiên, đây vẫn không phải là điều bạn có thể làm một cách bất cẩn khi liên quan đến người khác, đặc biệt là không phải là một quý tộc. Ngay cả khi phép thuật của bạn có cho thấy một số kết quả, nếu bạn thất bại và bệnh nhân không lành hoàn toàn, thì pháp sư có thể phải chịu trách nhiệm về điều đó.

“Dù sao thì, tôi chỉ nghĩ là tôi sẽ vào xem mọi thứ thế nào…” Mile nói, cười ngượng ngùng. “Ồ đúng rồi, Pauline—điều đó làm tôi nhớ ra. Tại sao cô lại bận tâm đến tất cả những điều đó, với đám đông? Nếu cô cần mười đồng vàng, chúng ta có thể cho anh ta vay số tiền đó…”

“Cái gì? Không, chúng ta không thể làm thế,” cô nhanh chóng trả lời. “Nếu chúng ta chỉ đưa tiền cho anh ta vì thương hại, thì đó không phải là một cuộc đàm phán—đó không phải là kinh doanh. Trong những lúc như thế, bạn phải tiếp tục chiến đấu, trong một cuộc đàm phán đúng đắn, để duy trì các chuẩn mực của thương mại đúng đắn. Bên cạnh đó…”

"Bên cạnh đó?"

“Nếu anh ta chạy trốn với số tiền đó, đó sẽ là một mất mát lớn. Bạn không bao giờ cho gia đình hoặc bạn bè vay tiền, chứ đừng nói đến người lạ hoàn toàn! Bất kể họ có thể gặp phải hoàn cảnh nào!”

Wah…

Cuối cùng, Pauline vẫn là Pauline.
 


“Mời vào. Xin vui lòng đợi ở đây một lát.”

Sau khi dẫn họ vào phòng khách và phục vụ trà và đồ ngọt, Bundine biến mất khỏi phòng. Tất nhiên, anh cần giải thích tình hình với chủ nhân của mình và thuyết phục người đàn ông đến gặp họ.

“Ngon quá…” Reina lẩm bẩm trong khi vội vã ăn hết một miếng kẹo, rồi nhấp một ngụm trà.

“Những thứ này thực sự tốt…” Pauline đồng ý.

Đối với Mavis, người đã lớn lên như một cô con gái được yêu thương của một bá tước giàu có, và Mile, người đã ăn nhiều món ngon trong cả kiếp trước và kiếp này trước khi mẹ cô mất, những món ăn như vậy là món ăn tiêu chuẩn. Tuy nhiên, đối với Reina, con gái của một người bán hàng rong, và Pauline, người cha thương gia của cô ghét sự xa hoa mặc dù ông thành công về mặt tài chính, thì ẩm thực trước mắt họ là đỉnh cao của đẳng cấp.

“Họ đã cho chúng tôi tất cả thức ăn này—sẽ thật thô lỗ nếu lãng phí bất kỳ thứ gì.”

Lời nói của Reina rất có lý, nhưng rõ ràng là cô ấy đang cố gắng giành lấy hơn một phần tư số tiền trên bàn cho riêng mình.

“Này, đợi đã!”

Mile nhảy lên để bảo vệ phần của mình. Cho dù trước đây cô đã ăn bao nhiêu đồ ăn ngon, cô đã trở nên hơi xa lạ với những món ăn ngon trong vài năm trở lại đây. Thêm vào đó, Mile có quá trình trao đổi chất rất nhanh và đã bắt đầu thấy đói. Mặc dù cô thường tốt bụng và rộng lượng với tất cả mọi người, nhưng đây là lĩnh vực mà cô sẽ không nhường phần của mình, đặc biệt là với Reina.

“Khoan đã. Tôi sắp…”

“Anh đang nói gì thế? Cái này là của tôi…”

“Em đã ăn hơn một phần tư rồi, Reina!”

“Grrrrngh…”

Khi Pauline nhảy vào cuộc chiến, bầu không khí lúc này trở nên nguy hiểm.

“Ừm, xin lỗi, nhưng tôi có thể mang thêm vào, nếu anh muốn…”

“Hả?”

Mile và Reina quay lại và thấy một người hầu gái đang đứng trong phòng, vẻ mặt lo lắng. Tất nhiên, không một quản gia kỳ cựu nào lại để những vị khách danh dự của mình không được chăm sóc quá lâu. Ông đã chỉ thị một người hầu gái ở lại với họ.

“Xin hãy tha thứ cho chúng tôi. T-Nếu anh muốn…” Pauline, người đã nghĩ rằng phần của mình sẽ cạn kiệt hoàn toàn, ngại ngùng yêu cầu. Má của Reina cũng bắt đầu đỏ lên.

“Làm ơn, các người,” Mavis nói, “Cố gắng đừng làm chúng tôi xấu hổ. Tôi cầu xin các người…”

Rõ ràng, là con gái của một nhà quý tộc, bà không thể chịu đựng được khi chứng kiến hành vi đáng xấu hổ như vậy.

Tuy nhiên, Mile, con gái của một quý tộc khác—hay đúng hơn, vào thời điểm này, chính cô cũng là một quý tộc có tước hiệu—dường như không hề có những lo lắng như vậy.
 


“Tôi rất tiếc phải giữ các cô lại. Nam tước Aura rất muốn gặp các cô và bày tỏ lòng biết ơn…”

Sau khi Crimson Vow ăn xong lượt kẹo thứ hai, Bundine cuối cùng cũng xuất hiện để dẫn họ đến một căn phòng riêng.

“Xin gửi lời chào trân trọng và cảm ơn vì đã thực hiện chuyến đi. Tôi là Harval von Aura, người đứng đầu Nhà Aura. Tôi phải cảm ơn anh sâu sắc nhất vì sự hỗ trợ của anh. Nhờ sự giúp đỡ của anh, chúng tôi đã có thể đảm bảo được loại thuốc mà con gái tôi, Leatoria, đang rất cần, và anh đã cứu gia đình chúng tôi khỏi sự xấu hổ do những kẻ như một thương gia gây ra. Thay vào đó, tôi phải nói rằng, việc đánh bại một thương gia tham lam thực sự đã mang lại vinh dự cho gia tộc Aura. Làm ơn, tôi muốn tất cả mọi người cùng tham gia bữa trưa với chúng tôi như lời cảm ơn của tôi.”

“Rất vui!!!” các thành viên của Crimson Vow đáp lại—tất cả trừ Mavis, cô đang nhăn mặt.

Đối với Reina và Pauline, được ăn cùng một món ăn với giới quý tộc là cơ hội chỉ có một lần trong đời, loại việc mà người ta thường chỉ mơ ước... Vâng, đã có lần sau cái gọi là "sự cố bọn cướp", khi họ dùng bữa tại dinh thự của lãnh chúa, nhưng đó không phải là đồ ăn của giới quý tộc mà là một bữa tiệc được chuẩn bị cho thường dân, nên nó không được tính.

Còn Mile, mặc dù cô đã thưởng thức rất nhiều món ăn cao cấp thực sự, nhưng những món ngon đó giờ chỉ còn là ký ức còn sót lại từ thời cô còn là Adele. Cô vẫn chưa nếm được thứ gì như vậy trong cuộc sống hiện tại của mình với tư cách là Misato—er, Mile.

Và vì thế, đối với tất cả bọn họ, ngoại trừ Mavis, người đã có nhiều năm để chán ngán những món ăn như vậy—và hơn nữa, với tư cách là một hiệp sĩ, cô đã tìm thấy đức hạnh trong một cuộc sống tiết kiệm hơn—đây là một trải nghiệm không thể bỏ qua.

"Ồ, vâng, tất nhiên rồi. Xin đừng nghĩ rằng chúng tôi sẽ thưởng cho anh không gì hơn một bữa ăn vì tất cả những gì anh đã làm. Hành vi kinh khủng như vậy sẽ là một sự ô nhục đối với cái tên Aura. Xin hãy yên tâm rằng anh cũng sẽ nhận được một phần thưởng xứng đáng hơn", nam tước nói.

Lần này, phản ứng của Vow khá chậm chạp.

Nhìn thấy khách của mình không mấy quan tâm đến lời hứa về phần thưởng, mặc dù họ rất háo hức được thưởng thức món ăn ngon của gia đình, nụ cười của nam tước càng sâu hơn.

"Trong trường hợp đó, chúng tôi có thể yêu cầu ngài gọi đây là yêu cầu cá nhân, sau khi hoàn thành không?" Mavis hỏi nam tước thay cho ba người kia, những người đang quá bận tâm đến bữa trưa để có thể phản ứng kịp thời.

“À, chắc chắn rồi! Nếu anh muốn…”

“Vậy thì xin anh, đó là điều chúng tôi muốn.”

Một yêu cầu trực tiếp, cá nhân từ một quý tộc. Ngay cả khi nó được dán nhãn như vậy chỉ có hiệu lực hồi tố, điều đó sẽ mang lại cho họ một số lượng lớn điểm để thăng chức. Xử lý nó thông qua hội có nghĩa là họ sẽ phải trả hoa hồng, nhưng đối với Crimson Vow, những người không phải chịu thiệt thòi về chi phí sinh hoạt và coi trọng danh tiếng hơn của cải, thì đây không phải là vấn đề. (Nghĩa là, ngoại trừ Pauline, người chắc chắn coi trọng của cải hơn danh tiếng.)

Nam tước biết tất cả về Hội thợ săn. Vì vậy, chỉ cần Mavis yêu cầu nam tước hiểu rằng mặc dù là một nhóm thợ săn nữ trẻ tuổi, nhưng Crimson Vow không thiếu tiền và sẽ sớm hướng đến mục tiêu thăng chức.

“Được rồi, chúng ta hãy thảo luận về nó vào bữa trưa. Gia đình tôi cũng sẽ tham gia cùng chúng ta. Nếu họ phát hiện ra rằng tôi đã giữ cơ hội nghe về chiến công của một nhóm thợ săn nữ trẻ cho riêng mình, tôi sẽ không bao giờ nghe hết được! Bây giờ, Bundine, tôi trông cậy vào anh để chăm sóc họ cho đến lúc đó.”

Nói xong, Nam tước Aura rời khỏi phòng.

“Ông ấy rất lịch sự với những người dân thường như chúng tôi, phải không?” Mile nói.

“Đúng vậy,” Mavis gật đầu đồng ý, “Anh ấy có vẻ là người tốt.”

Reina và Pauline cũng cảm thấy như vậy.

Từ đó cho đến bữa trưa, họ dành thời gian với Bundine, lắng nghe những câu chuyện về Gia tộc Aura.
 

***

 


Vì Vow đã rời khỏi quán trọ khá muộn ngay từ đầu, nên không lâu sau đó là đến giờ ăn trưa. Khi người hầu gái đến báo rằng phòng ăn đã được chuẩn bị, Bundine, người đã tiếp đãi Vow, dẫn họ đến bàn ăn. Mặc dù họ đã ngấu nghiến không chỉ một mà là hai suất đồ ngọt, nhưng các cô gái đều đói lả.

Khi bước vào phòng ăn, họ thấy nam tước, vợ ông, một đôi nam nữ khoảng mười bảy mười tám tuổi và một cô gái khoảng mười lăm tuổi đã ngồi vào chỗ. Toàn bộ gia đình nam tước, hoặc ít nhất là ba đứa con của họ, đều trông cực kỳ khỏe mạnh. Không có dấu hiệu nào của một cô gái trẻ bị bệnh ở bất cứ đâu.

“Cảm ơn các bạn rất nhiều vì đã mời chúng tôi đến đây hôm nay.”

Khi họ bước vào phòng, Mavis chào theo kiểu quý tộc. Vì hiện tại cô đang mặc quần chẽn, cô không cúi chào mà cúi chào theo kiểu quý tộc. Cô vẫn chưa phải là hiệp sĩ, nên cô không thể chào họ theo kiểu hiệp sĩ.

Tuy nhiên, Mile đã cúi chào. Thực ra, động tác này ban đầu không gì hơn là một động tác tình cờ, nhằm bảo vệ váy của một người khỏi chạm đất trong khi thực hiện ý định thực sự: hạ thấp cơ thể. Vì Mile không mặc váy dài, nên hành động này là không cần thiết. Tuy nhiên, theo thói quen từ thời còn là Adele, cô ấy đã giật váy khi cúi chào… Dù sao thì, nó cũng đủ dễ thương để chắc chắn không ai bận tâm—miễn là cô ấy không để lộ quá nhiều chân.

Trong khi đó, Reina và Pauline chỉ cúi đầu một cách bình thường, như những người dân thường vẫn làm.

Nhìn thấy cảnh này, cả gia đình có vẻ khá sốc.

Một thường dân không nên chào một quý tộc như những người quý tộc vẫn làm. Hành vi như vậy, trên thực tế, là vô cùng xúc phạm. Việc chào gia đình theo cách bình thường đối với thường dân, như Reina và Pauline đã làm, là điều được mong đợi. Tuy nhiên, ở đây có hai người đã chào họ theo cách của những người quý tộc, theo cách tự nhiên, thực hành không kém.

Điều này có thể có ý nghĩa gì?

Tất nhiên, không thiếu những cựu quý tộc trong số những thợ săn hoặc thậm chí là những quý tộc hiện tại đang tận hưởng một chút tự do cho đến khi họ phải kế vị cha mẹ mình. Vẫn còn những người khác tham gia một nhóm để tự cải thiện. Thêm vào đó, không phải là chưa từng nghe nói đến những người con trai thứ và những người em trai khác, những người không có cơ hội kế vị và không có đủ thể chất để làm một công việc khó khăn như nhân viên thành phố hoặc hiệp sĩ, bắt đầu cuộc sống của một thợ săn… Tuy nhiên, điều này có phần bất thường hơn đối với các cô gái.

Tuy nhiên, mặc dù họ bị sốc và có chút lo lắng, nam tước hiểu rõ hơn là không nên đào sâu vào quá khứ cá nhân của thợ săn, nên những câu hỏi của gia đình đã không được hỏi.

Nam tước che giấu sự kinh ngạc của mình và ra lệnh cho họ ngồi xuống. “V-vâng, chào mừng. Tôi vô cùng cảm ơn các vị vì đã nỗ lực giúp đỡ con gái tôi, Leatoria, và cứu Nhà Aura khỏi nỗi nhục bị một thương gia thấp hèn hạ nhục. Xin mời, hãy ngồi xuống và thưởng thức bữa ăn.”

Trong một điều ngạc nhiên khác, mặc dù vẫn ngồi yên, vợ và các con của nam tước đều cúi đầu chào các cô gái khi họ ngồi xuống.

Cho dù gia đình họ có là một gia đình cấp thấp, và thậm chí nếu họ khá thích một người không phải là nhân viên của họ, thì thông thường sẽ không thể tưởng tượng được một gia đình như vậy lại cúi đầu trước những người dân thường. Có lẽ là vì cô gái tên Leatoria được gia đình cô ấy vô cùng yêu mến?

Tất nhiên, cũng có khả năng là vì gia đình này giờ đã chắc chắn rằng Mavis và Mile cũng là quý tộc…
 


Đồ ăn ở đây thực sự tuyệt vời.

Cho dù là quý tộc, gia đình nam tước cũng không thể có đủ thức ăn để ăn tiệc như thế này mỗi ngày. Dù sao thì họ cũng không phải hoàng gia hay thậm chí là quý tộc cấp cao. Thêm vào đó, nếu họ ăn nhiều thức ăn phong phú như vậy mỗi ngày, họ sẽ trở nên béo phì và không thể phục vụ như những người lính trong thời chiến, và họ sẽ không sống được lâu.

Tuy nhiên, hôm nay, mặc dù họ không có thời gian để mua thực phẩm mới, nhưng đầu bếp rõ ràng đã lấy hết các nguyên liệu trong kho của họ. Rất nhiều thức ăn đã được bày ra trước mặt họ. Reina và Pauline, ngay cả khi cố gắng nhận thức rõ về bản thân và cách cư xử của mình, đã ngấu nghiến hết. Mile, lưu ý đến cách cư xử được truyền đạt trong kiếp trước của mình, cũng như những cách cô đã học được từ mẹ mình trong kiếp này trước khi bà qua đời, đã ăn bữa ăn của mình một cách im lặng—mặc dù với tốc độ bất thường.

“Ha ha…”

Chỉ có Mavis ăn bữa ăn của mình với tốc độ bình thường và với cách cư xử cao quý bình thường, trong khi trò chuyện với gia đình Aura.

“Ồ! Vậy là cô có ba người anh trai, Phu nhân Mavis, nhưng không có chị gái à?”

“À, đúng rồi. Đúng vậy.”

Trong khi ba người kia tiếp tục ăn trong trạng thái giống như xuất thần, nam tước đã thu thập những thông tin mà ông có thể từ Mavis, mục tiêu dễ dàng nhất. Tất nhiên, Mile đã chú ý ngay cả khi cô ấy nuốt thức ăn của mình, nhưng cô ấy không tham gia vào cuộc trò chuyện. Thực sự không có lý do gì để che giấu loại thông tin này, và miễn là họ không tiết lộ tên hoặc quốc gia xuất xứ của họ, thì việc ai biết rằng cô và Mavis đến từ những gia đình quý tộc không thực sự quan trọng. Đương nhiên, họ sẽ không để những thông tin như vậy lọt vào tay những kẻ thấp hèn - hoặc thậm chí là những thợ săn khác - nhưng những quý tộc khác, đặc biệt là những người đã mang ơn họ, sẽ rất khó có thể thử bất kỳ trò đùa nào với những quý tộc từ một quốc gia khác. Nếu họ không muốn cấp bậc và địa vị của mình bị biết đến, Mavis và Mile sẽ không chào đón gia đình như những người quý tộc ngay từ đầu.

Trên thực tế, có một lý do đặc biệt khiến Mavis và Mile không cố gắng che giấu địa vị cao quý của mình. Họ đến để kiểm tra tình trạng của Leatoria trẻ tuổi, người đang bị bệnh; tùy thuộc vào những gì họ tìm thấy, Mile có thể muốn can thiệp, và vì điều đó, cô cần nam tước tin tưởng cô.

Rốt cuộc, người đứng đầu một gia đình quý tộc nào lại giao phó cô con gái quý giá của mình cho một thường dân mà ông ta chỉ mới gặp sáng nay?
 


Sau khi ăn no, ba người kia cuối cùng cũng cảm thấy dễ gần hơn nên đã tham gia trò chuyện với nam tước.

Mavis đã kể cho gia đình nghe cốt truyện về những gì họ đã trải qua kể từ khi đến đất nước này, vì vậy sau khi kịch tính hóa một vài tập phim về cuộc sống của họ khi còn là những thợ săn trẻ tuổi, với những câu chuyện cười có thể làm một phụ nữ quý tộc trẻ thích thú, Mile đã kể cho nam tước về những xu hướng gần đây liên quan đến những con rồng già như lời cảm ơn vì bữa ăn của họ. Sau cùng, tin tức sẽ sớm lan truyền từ hội và cung điện. Đương nhiên, cô ấy coi đó chỉ là tin đồn, không tiết lộ rằng chính họ đã tham gia vào vụ việc.

Khi cuộc trò chuyện lắng xuống, nam tước bắt đầu hỏi Mile về hoàn cảnh của cô, khiến cô tiết lộ rằng cô là con một.

Và cuối cùng, họ đã đi đến vấn đề chính.

“Vậy, về con gái của anh, người cần loại thuốc đó…” Mile bắt đầu.

“À, Leatoria ăn trên giường, trong phòng của cô ấy. Chúng tôi ghét phải để cô ấy ăn một mình, vì vậy bữa ăn của chúng tôi đến vào thời điểm hơi khác so với cô ấy, và chúng tôi cùng cô ấy dùng trà và đồ ngọt trong khi cô ấy ăn. Leatoria ăn những bữa ăn khác với chúng tôi, và cô ấy ăn ít, vì vậy sẽ không ổn nếu chúng tôi ăn một bữa ăn đầy đủ ở đó khi chúng tôi tụ tập, tất nhiên…”

Ánh mắt của nam tước hướng xuống dưới và thái độ của ông thay đổi, khuôn mặt ông u ám với nỗi đau khổ của một người cha.

Có vẻ như gần như vô tâm, Mile hỏi, "Chúng tôi có thể tham gia cùng anh không?"

"Cái gì?"

Cả gia đình đều sửng sốt. Bundine, người vẫn đứng im lặng suốt thời gian, hắng giọng. Bundine là một quản gia kỳ cựu và không phải là loại người làm điều như vậy mà không có lý do. Khi nam tước liếc nhìn Bundine, quản gia gật đầu thật mạnh.

Đây là cách Bundine nói rằng, Hãy tôn trọng yêu cầu của cô ấy. Nam tước, hiểu được điều này, quyết định tin tưởng vào quản gia của mình.

“Được thôi. Có lẽ nếu có người từ nước ngoài nhìn thấy tình trạng của Leatoria, họ có thể phát hiện ra điều gì đó mà chúng ta không phát hiện ra. Xin hãy đi cùng chúng tôi.”
 


Một giờ sau, chín người—Crimson Vow và toàn bộ gia tộc Aura—đã tập trung tại phòng của Leatoria, con gái út của gia tộc Aura.

Ngồi trên giường, chỉ thấy nửa thân trên, là Leatoria, một cô gái nhỏ nhắn, xinh đẹp, phù du khoảng mười ba hoặc mười bốn tuổi.

Bởi vì giới quý tộc thường muốn kết đôi với những người đẹp nhất—bằng cách kết hôn với những thường dân hấp dẫn và biến họ thành con nuôi của các gia đình quý tộc, thậm chí đưa con của các tình nhân vào dòng dõi thừa kế của họ—tự nhiên có rất nhiều người đẹp trong các gia đình quý tộc. Thật vậy, họ là một giống loài ưu tú.

Một bữa ăn ít ỏi được bày ra trước mặt cô gái nằm liệt giường. Ngay cả một lượng nhỏ như vậy cũng đủ để Leatoria có thể ăn. Thêm vào đó, cô đã uống hết một cốc thuốc đã chuẩn bị vào ngày hôm đó, nên phần lớn thức ăn sẽ phải để lại trên đĩa. Đặt trước mặt những người khác là đồ nướng và một ấm trà với những tách trà đen.

Bundine đã nói với Leatoria về Lời thề Crimson trước đó.

“Cảm ơn các em vì tất cả những gì các em đã làm cho tôi,” bà nói với các cô gái.

Pauline lắc đầu và tay, ra hiệu rằng đó không phải là vấn đề lớn, và kể cho cô ấy nghe câu chuyện thú vị về cuộc trao đổi với thương gia. Vì cô ấy không bao giờ rời khỏi nơi cư trú, Leatoria không bao giờ nói chuyện với bất kỳ ai ngoài gia đình và người hầu của mình, và cô ấy thường cảm thấy buồn chán. Nghe cô ấy cười lần đầu tiên sau nhiều năm, gia đình cô ấy mỉm cười nhẹ nhõm.

Tôi rất vui vì đã nghe theo Bundine… nam tước nghĩ, nhưng có lẽ vẫn còn quá sớm.

“Nam tước,” Mile nói, “Tôi có một yêu cầu. Chúng ta có thể tách ra một lát được không?”

“Phá hàng? Tại sao, ý anh là gì?” Nam tước nghiêng đầu bối rối.

Phá vỡ thứ hạng. Bản thân cụm từ này ngụ ý điều gì đó bị phá vỡ, chẳng hạn như lòng tin hoặc sự tôn trọng, nhưng tất nhiên đó không phải là ý nghĩa thực sự của nó.

Phá vỡ thứ hạng ám chỉ những gì xảy ra sau các cuộc tụ họp, nơi mọi người bị ràng buộc bởi nghi thức xã giao, chịu ơn một số quy tắc và cách cư xử nhất định theo địa vị của những người tham dự. Phá vỡ thứ hạng là khi mọi người nói, "Hãy gác lại những khác biệt về địa vị của chúng ta trong một thời gian và tất cả chỉ cần thả tóc xuống." Nói cách khác, điều đó không có nghĩa là, "Chúng ta không còn tôn trọng lẫn nhau nữa," mà đúng hơn là, "Chúng ta hãy chỉ vui vẻ mà không cần lo lắng về thứ hạng và quy tắc."

Tất nhiên, đôi khi ở Nhật Bản hiện đại, bạn sẽ thấy một số nhân viên mới hơi quá đà và cãi nhau với sếp hoặc quyết định xoa đầu giám đốc bộ phận—nhưng trong những trường hợp như vậy, ai mà chẳng gặt được quả báo.

Vì đây không phải là một bữa tiệc, có lẽ “phá vỡ hàng ngũ” không phải là cụm từ chính xác, nhưng Mile không thể nghĩ ra thuật ngữ nào khác cho nó. Tất nhiên, nam tước—và những người còn lại trên thế giới này—chưa bao giờ nghe thấy thuật ngữ như vậy, vì vậy ngay cả điều đó cũng không có ý nghĩa gì, ở đây hay bất cứ nơi nào khác…

Cuối cùng, Mile lúng túng giải thích một cách đơn giản nhất có thể. "Ý tôi là, xin hãy tha thứ cho chúng tôi nếu chúng tôi làm điều gì đó thô lỗ." Nó hoàn toàn không giống với ý nghĩa của tiếng Nhật, nhưng nam tước vui vẻ đồng ý.

Và rồi Mile bắt đầu hành động.

"Tôi có thể nếm thử đồ ăn ở đó không?" Mile hỏi, chỉ vào đĩa thức ăn trước mặt Leatoria, vì cô ăn chậm nên hầu như vẫn còn đầy.

“Hả…? À, ừm, được thôi, cứ nói đi!” Cô gái bối rối một lúc nhưng nhanh chóng đồng ý.

“M-Mile! Tôi biết anh tham lam, nhưng thế này thì quá đáng lắm! Anh nghĩ gì thế, cướp đồ ăn của người bệnh à?!”

“T-T-T-Không phải thế đâu!!!” Mile hét lên đáp lại lời buộc tội vô lý của Reina, mặt cô đỏ bừng. “Điều quan trọng là phải xác nhận thứ gì có trong thức ăn của ai đó khi điều tra một căn bệnh! Đó là bước đầu tiên!”

“Hả? T-Thật vậy sao?”

Xét theo cơn thịnh nộ của Mile, Reina quyết định rằng cô ấy phải nói sự thật và lùi bước.

“Trời ạ, thành thật mà nói… Dù sao thì, cho tôi nếm thử một chút nhé,” Mile nói khi cô đứng dậy khỏi chỗ ngồi, tiến đến giường Leatoria. “Ừm, giờ thì đây là thịt bò, đúng không? Chỉ là thịt thường, luộc chứ không phải nướng, bỏ hết nước thịt, và… Đây là một quả trứng, và đây là một ít nấm. Cũng có rau nấu chín nữa… Và, thứ mà anh uống cùng bữa ăn này là rượu pha loãng, và sữa sau đó? Hm…”

Mile nếm thử từng phần một rồi suy nghĩ.

“Cô Leatoria, cô có sở thích ăn uống nào không?”

Nam tước, đứng phía sau Mile, là người trả lời.

“Ngoài sở thích ra, đây thường là những gì chúng tôi phục vụ cô ấy. Leatoria không thể ăn nhiều, vì vậy nếu cô ấy ăn bánh mì và những thứ tương tự, thì cô ấy sẽ không thể ăn những thứ khác. Chúng tôi nghĩ rằng tốt nhất là nên để sang một bên những thực phẩm chính khác như ngũ cốc và phục vụ cô ấy thịt, trứng, rau, nấm và sữa, để cô ấy có một bữa ăn cân bằng. Ngoài ra, chất lượng nước ở đây không tốt lắm, vì vậy chúng tôi phục vụ cô ấy rượu pha loãng với nước để ăn kèm. Sau cùng, rượu tốt cho lưu thông máu. Và tất nhiên, chúng tôi cũng cho cô ấy uống sữa. Có gì sai với điều đó không?”

“Ừm…” Sau khi suy nghĩ một lúc, Mile cuối cùng cũng nói, “Được rồi, ít nhất chúng ta có thể chắc chắn rằng trong đó không có độc.”

“Được thôi, rõ ràng là thế!!!” cả gia đình Aura reo lên.

Họ có vẻ hơi bị tổn thương khi có người nghi ngờ cách họ quản lý người hầu và công việc quản lý bất động sản của mình.

“Đây là lý do tại sao tôi cảnh báo cô rằng tôi sẽ phá vỡ hàng ngũ…” Mile lẩm bẩm, nhưng ít nhất bây giờ cuộc điều tra sơ bộ đã hoàn tất, cô có thể quay lại với nhiệm vụ ban đầu của mình.

Nhiệm vụ này, tất nhiên, là giải trí cho Leatoria bằng những câu chuyện về những điều hấp dẫn đã xảy ra trong cuộc sống của họ với tư cách là thợ săn trong khi cô gái từ từ ăn hết thức ăn của mình. Không ai yêu cầu Mile làm như vậy, nhưng có rất ít người hiểu được nỗi cô đơn khi bị nhốt, không có ai để nói chuyện ngoại trừ gia đình của bạn, tốt hơn cô ấy.

Khi Mile bị cuốn vào khoảnh khắc đó - nhìn cách Leatoria, đang đói khát sự giải trí, đang say sưa kể những câu chuyện của cô - và bắt đầu kể những câu chuyện dân gian Nhật Bản, thức ăn trong miệng Leatoria bay tung tóe một cách ngoạn mục, nhưng điều đó không thể tránh khỏi.
 


Khi Leatoria cuối cùng cũng ăn xong và mọi người đứng dậy rời khỏi phòng, Mile nói, "Tôi muốn kiểm tra cô Leatoria thêm một chút, vì vậy tôi sẽ ở lại. Ồ, tôi chắc chắn điều đó nghe có vẻ đáng lo ngại, vì vậy nếu vợ của bạn hoặc một trong những cô con gái của bạn muốn ở lại với chúng tôi..."

Có một xu thì có một pound, câu nói của Trái đất đã đúng. Có những thành ngữ tương tự trong ngôn ngữ của vùng đất này.

"Vậy thì tôi sẽ để cô làm việc đó. Wilomia, nếu cô muốn...?"

Chị gái của Leatoria, Wilomia, một cô gái mười lăm hoặc mười sáu tuổi, gật đầu và ngồi lại chỗ của mình. Ba thành viên khác của Crimson Vow cũng rời đi, chỉ để lại Mile, Wilomia và Leatoria một mình trong phòng.

“Bây giờ thì cởi đồ ra đi.”

“Cái gì cơ?!?!”

Hai chị em hét lên vì sốc trước yêu cầu đột ngột này.

"Có chuyện gì thế?!" Nam tước hét lên, mở tung cánh cửa ra vì tiếng động.

"Không có chuyện gì xảy ra cả, thưa ngài! Và cũng xin hãy cân nhắc rằng việc tiến hành kiểm tra y tế có thể khiến Leatoria phải mở váy ngủ của cô ấy. Ngay cả khi cô ấy là con gái của ngài, việc xông vào phòng cô ấy mà không gõ cửa là vô cùng thô lỗ!" Mile nổi giận.

“Ồ, x-xin lỗi…”

Nam tước ngượng ngùng xin lỗi và rút lui khỏi phòng.

"Dù sao thì, tôi không có ý gì kỳ lạ cả! Vậy nên, nếu anh muốn..."

“Xin hãy tha thứ cho chúng tôi.” Hai chị em thành thật xin lỗi vì phản ứng sốc của mình.

“Được rồi, chúng ta tiếp tục thôi. Tôi cần kiểm tra xem cơ thể anh có bị sưng tấy hay đổi màu không. Xin đừng nghĩ rằng tôi có ý đồ kỳ lạ nào…” Mile nói.

Leatoria cởi cúc váy của cô và Mile quan sát cô kỹ lưỡng.

Tất nhiên, Mile không có cùng trình độ hiểu biết như một chuyên gia y tế. Cô chỉ biết nhiều như một học sinh trung học bình thường—hoặc có lẽ nhiều hơn một chút vì cô thích đọc sách. Mặc dù vậy, cô vẫn thực tế là một người không chuyên. Tuy nhiên, với ít nhất là lượng kiến thức như một người Nhật Bản bình thường, cô vẫn có thể xác định được điều gì đó. Không có gì để mất ở đây khi thử. Và vì vậy, Mile đã hỏi Leatoria một số câu hỏi khi cô ấy tiếp tục làm bài kiểm tra thử của mình.
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“Hiện tại bạn có những triệu chứng gì so với khi bạn còn khỏe mạnh?”

“Ồ-ồ, ừm, ừm…” Leatoria ngoan ngoãn đáp lại. “Tôi vẫn luôn gầy, nhưng khi tôi bị bệnh, tôi mất cảm giác thèm ăn, và giờ tôi hầu như không thể ăn gì. Tôi cảm thấy buồn ngủ mọi lúc; tôi bị hồi hộp và khó thở. Chân tôi tê liệt, và tôi hầu như không có sức lực nào ở tứ chi…”

Thật không may, chán ăn, buồn ngủ, mệt mỏi và yếu ớt là những triệu chứng phổ biến của hầu hết các bệnh. Chỉ riêng những triệu chứng này không nói lên điều gì với Mile.

“Bây giờ, xin hãy ngồi yên trên giường và hạ chân xuống đây.”

Leatoria tuân thủ, thả lỏng chân ra khỏi mép giường, trong khi Mile kiểm tra nửa thân dưới của cô.

“Ồ? Chúng hơi sưng lên, phải không?”

“À, đúng rồi, tôi cho là vậy…”

Mile tiến lại gần hơn một chút để nhìn rõ hơn.

Thunk!

“Eek!”

Mile đập vào đầu gối Leatoria bằng chuôi kiếm đeo bên hông, tiếng động vang vọng khắp phòng.

“Đ-đau quá…”

“Ôi không! T-tôi xin lỗi!!”

Mile nhanh chóng lùi lại, xin lỗi.

“Hm…”

Tuy nhiên, có điều gì đó không ổn.

“Ồ? Có điều gì đó…”

Thực ra, Mile đột nhiên có cảm giác rằng không có đủ thứ gì đó đáng lẽ phải có ở đó…

“Ồ!”

Với một tiếng hét, Mile rút thanh kiếm từ thắt lưng của mình—vẫn còn trong vỏ kiếm, tất nhiên rồi. Cô nắm chặt vỏ kiếm, và một lần nữa đánh vào đầu gối của Leatoria bằng chuôi kiếm.

Thwack!

“Aah!”

Leatoria lại kêu lên một tiếng nữa—gần như quá đáng yêu.

"Bây giờ anh chỉ đùa thôi!" Wilomia phản đối, nhưng Mile quá bận tâm nên không để ý.

Thwack!

“Ngh!”

Thwack!

“Eep!”

Cuối cùng, Wilomia nắm lấy vai Mile. “Dừng lại!”

“Aha, xin lỗi! Tôi hơi quá đà rồi…”

"Vậy là chị thực sự chỉ đùa thôi sao?!?!" hai chị em đồng thanh hét lên.

“K-không, tôi nghĩ là tôi đã tìm thấy rồi! Tên căn bệnh của anh và nguyên nhân gây ra nó!”

“Cái gì cơ?!?!”

Thật vậy, trong một diễn biến may mắn nhất, căn bệnh này là căn bệnh mà ngay cả một nữ sinh trung học bình thường, hầu như không có kinh nghiệm thực tế trong việc khám bệnh nhân, cũng có thể dễ dàng gọi tên và chẩn đoán được.

Đây là căn bệnh đã gây ra rất nhiều thương vong cho người dân Nhật Bản trong quá khứ xa xưa đến nỗi nó được gọi là “bệnh quốc gia”.

Và, vì một lý do nào đó, đây là căn bệnh mà những người giàu có thường mắc phải.

Thực ra, căn bệnh đó chính là bệnh tê phù.

Tuy nhiên, Mile không thể chỉ dựa vào các triệu chứng để gọi tên bệnh. Tuy nhiên, hầu hết mọi người đều biết rằng bạn có thể chẩn đoán bệnh beriberi bằng cách kiểm tra phản xạ của đầu gối, đây là điều mà hầu như mọi người đều làm chỉ để giải trí khi còn nhỏ. Ngay cả Misato và chị gái cô cũng đã làm như vậy khi còn trẻ.

Mile ra lệnh cho Leatoria mặc lại quần áo bình thường rồi rời khỏi phòng, để lại cô cho Wilomia.

“Ngài Nam tước, tôi còn có một yêu cầu nữa!”

Nghe thấy tiếng gọi của cô, nam tước, Bundine và Crimson Vow, những người đang đợi ở một căn phòng khác, đã xuất hiện trở lại.

“Tôi muốn gặp đầu bếp của anh. Tôi muốn biết quy trình anh ấy chế biến món ăn của Leatoria.”

“Hử…? Được thôi, được thôi. Đến ngay đây.”
 


Chẳng mấy chốc, họ đã đến bếp.

Đội ngũ nhân viên nhà bếp đứng đó lo lắng khi phải đối mặt với toàn bộ gia đình Aura (trừ hai người) và Crimson Vow.

Sẽ là một chuyện nếu họ được gọi đến để gặp chủ nhân của họ, nhưng không thể tưởng tượng được rằng chính nam tước sẽ xông vào bếp mà không báo trước, kéo theo cả gia đình và khách của ông, trừ khi là để khiếu nại. Hơn nữa, theo cách họ được sắp xếp, người đến để khiếu nại không ai khác ngoài một trong những vị khách đó.

Một quý tộc có thể mang lại nỗi hổ thẹn khủng khiếp cho chính mình vì thức ăn mà ông ta phục vụ cho khách mời. Không đời nào nhân viên nhà bếp không biết hoàn cảnh này nghiêm trọng đến mức nào.

“Ờ, ừm…” Người đầu bếp thậm chí không thể nói nên lời.

Mile cúi đầu. “Xin lỗi. Tôi hy vọng anh có thể cho tôi biết cách anh chuẩn bị đồ ăn cho cô Leatoria.”

"Cái gì?" tất cả nhân viên nhà bếp đồng thanh hỏi.

“Bây giờ bạn không cần phải thực sự làm lại món ăn. Tôi chỉ hy vọng rằng bạn có thể nói cho tôi biết quy trình, từng bước một. Nếu bạn có thể phác thảo cho tôi, như là, 'Sau đó tôi cắt phần này thành khối vuông,' hoặc, 'Sau đó tôi lột da của phần này…'”

“À, v-vâng, chắc chắn rồi!”

Chỉ vậy thôi cũng đủ đơn giản. Cho đến vài giây trước, đầu bếp vẫn còn run rẩy vì sợ rằng họ sẽ đến để kết án anh ta, vì vậy đây là nhiệm vụ mà anh ta sẽ vui vẻ đảm nhận.
 


“…sau đó, tôi luộc rau cho đến khi mềm, vớt ra, rồi ngâm vào nước dùng đã chuẩn bị sẵn…”

“Mm-hmm…”

“Vậy thì tôi rửa thịt bò thái mỏng bằng nước…”

“Cái gì? Anh rửa nó à?”

“À, đúng rồi. Bà Leatoria có thể trạng yếu, nên chúng ta rửa sạch và đảm bảo rằng nó không bị cháy quá mức…”
“………”

 


“Tôi nghĩ rằng thức ăn chúng ta ăn có thịt lợn, vậy tại sao Leatoria lại ăn thịt bò?”

“À, nói thật nhé, khi gia đình tôi chuyển từ quê nhà đến kinh đô, cô ấy tình cờ chứng kiến cảnh giết lợn ở một trong những ngôi làng chúng tôi dừng chân trên đường. Từ đó, cô ấy không thể ăn thịt lợn nữa.”

“Tôi hiểu rồi. Có món ăn nào khác mà Quý cô Leatoria không thích không? Hay đúng hơn là, món mà anh tránh phục vụ cô ấy?”

“Vâng, vì chúng ta ở sâu trong đất liền, chúng ta không phục vụ hải sản cho bất kỳ ai. Ngoài ra, cô gái không được ăn bánh mì, ngô hoặc bất kỳ thứ gì có hương vị hoặc mùi nồng, chẳng hạn như tỏi, hẹ, hành lá hoặc hành tây. Những gì cô ấy có thể ăn là một lượng nhỏ thịt bò, rau, trứng, nấm và sữa…”

“Mm-hmm, vâng, tôi hiểu rồi. Cảm ơn anh rất nhiều!”

Và thế là Mile rời khỏi bếp, cùng với những người khác.

"Chuyện này rốt cuộc là sao?" Nhân viên nhà bếp thở phào nhẹ nhõm. Họ không biết chuyện gì đang xảy ra, nhưng ít nhất họ biết rằng họ không bị khiển trách vì một lỗi lầm nào đó của họ.

Sự nhẹ nhõm này chẳng kéo dài được bao lâu, vì ngay sau đó, cô gái tóc bạc lúc nãy lại thò đầu qua cửa lần nữa.

“Ừm, tôi muốn tất cả mọi người đi cùng chúng tôi.”

“Hử?!?!”
 


Cả nhóm chen chúc vào phòng Leatoria: toàn bộ gia đình Aura, bao gồm Leatoria, quản gia Bundine, Crimson Vow và ba thành viên của đội ngũ nhân viên nhà bếp. Bundine và đội ngũ nhân viên nhà bếp đang đứng.

Mile, người đang ngồi, đứng dậy và quan sát toàn thể mọi người.

"Được rồi, có vẻ như chúng ta chỉ còn mười phút cuối của chương trình. Đã đến lúc giải quyết bí ẩn này!"

Ngoài Crimson Vow, người đã từng nghe cô dùng thuật ngữ này nhiều lần trước đó, không ai trong phòng hiểu cô muốn nói gì khi nói đến "chương trình", nhưng không ai ở đó đủ ngốc nghếch để bận tâm hỏi cô vào thời điểm này.

“Tôi biết chính xác điều gì đang làm Lady Leatoria đau khổ.”

“Cái gì cơ?!?!?!”

Mọi người đều hét lên ngạc nhiên, mắt mở to.

“M-Mile, anh cũng học y à?” Reina hỏi.

“Ờ, ít nhất thì cũng ở mức độ nào đó…”

Rõ ràng là Mile không thể trả lời câu hỏi của cô ấy bằng cách nói "Tôi chỉ là người nghiệp dư" hoặc "Tôi tình cờ biết một vài điều" nên cô ấy đã cố gắng hết sức để trả lời.

“T-Thật vậy sao?! Và c-nó có thể chữa khỏi được không?!” Nam tước xen vào, mắt đỏ ngầu.

“Điều đó còn tùy. Bây giờ, xin hãy để tôi giải thích,” Mile xoa dịu. “Trước hết, tôi tin rằng căn bệnh này là một căn bệnh mà ở đất nước tôi, người ta gọi là bệnh tê phù.”

“Bệnh Beriberi?”

“Đúng vậy. Đây là một căn bệnh chủ yếu do những gì chúng ta ăn.”

“Cái-cái gì cơ?!” Nam tước hét lên.

“Ờ…”

Nhân viên nhà bếp lại tái mặt.

“C-cậu đã cho Leatoria yêu quý của tôi ăn cái gì thế này?!”

Khi nam tước nổi cơn thịnh nộ với họ, khuôn mặt ông ta trông giống như mặt quỷ, các nhân viên nhà bếp ngã gục xuống sàn.

“Nói đi! Anh đang âm mưu gì thế?! Anh bắt cô ấy ăn gì?! Ai trả tiền cho anh làm chuyện này?!?!”

Mile đưa tay ra để ngăn nam tước lại, người dường như đã sẵn sàng siết cổ cây gậy.

“Xin hãy đợi đã. Tôi không có ý nói những người tốt bụng đó cho con gái bà ăn thứ gì đó kỳ lạ.”

Nhận ra rằng cô gái tóc bạc mà họ nghĩ sẽ lên án họ thực chất lại đứng về phía họ, các nhân viên nhà bếp nhìn Mile với ánh mắt cầu xin.

“Ngược lại, bạn có thể nói rằng họ đã không cho cô ấy ăn những thứ mà cô ấy nên ăn…”

“Hả?!?!”

Cô ấy đang đổ lỗi cho họ hay đang bênh vực họ? Họ không thể biết được. Sự bối rối lan khắp phòng, vì cả nam tước lẫn nhân viên đều không thể chắc chắn về những gì đang diễn ra.

“Bây giờ, hãy để tôi giải thích mọi việc theo thứ tự nhé,” Mile nói.

"Sao cô không làm thế ngay từ đầu?!" Reina kêu lên, nhưng Mile không để ý đến cô và bắt đầu giải thích.

“Trước hết, để một người có thể sống khỏe mạnh, người đó cần phải ăn một chế độ ăn uống cân bằng, đa dạng. Tôi chắc rằng tất cả các bạn đều biết điều này, đúng không?”

Trong khi thế giới này vẫn còn thiếu những thứ như khoa học dinh dưỡng, họ đã xác định ít nhất là như vậy từ kinh nghiệm. Và vì vậy, mọi người có mặt đều gật đầu.

“Lý do bạn cần ăn nhiều loại thực phẩm khác nhau là vì ngay cả trong số rau và thịt, mỗi loại đều có tỷ lệ các thành phần mà cơ thể cần khác nhau.”

“Hửm? Vậy thì có nghĩa là—đừng nói với tôi là…”

Đó là người đứng đầu một gia đình quý tộc đối với anh. Đây là tất cả những gì nam tước cần nghe, và anh đã đi đến kết luận phù hợp.

“Thật vậy. Chế độ ăn của Leatoria không đủ đa dạng. Thêm vào đó, các chất dinh dưỡng vốn đã ít ỏi trong thức ăn của cô ấy, dễ bị phân hủy trong nước và rất khó tính và yếu với nhiệt, hầu như không còn lại sau khi chúng được rửa sạch, đun nóng kỹ lưỡng và tách ra khỏi nước đã đun sôi. Bên cạnh đó, cô ấy không thích hành tây và các loại allium khác, giúp bạn hấp thụ các thành phần đó…

“Nếu cô ấy thay đổi thói quen ăn uống, thì các triệu chứng của cô ấy sẽ bắt đầu cải thiện. Không có gì sai với những gì những người còn lại trong gia đình đang ăn, vì vậy sau khi bạn cho cô ấy ăn kiêng đặc biệt trong một thời gian ngắn, và cô ấy hồi phục sau cơn bệnh, thì tất cả mọi người có thể ăn cùng một loại thức ăn đó một lần nữa.”

“Ồ! Ôi trời ơi! Thật vậy sao? Làm ơn nói với tôi là thế đi!”

“Vâng, tôi không thể nói chắc chắn tuyệt đối, nhưng tôi khá tự tin về điều này…”

Nước mắt chảy dài trên má nam tước. Khóe mắt vợ và con ông cũng đọng nước. Và trên giường, Leatoria, người chắc chắn rằng mình sẽ phải suy sụp dần cho đến khi chết, đã chết lặng khi nghe rằng chính sở thích của mình là nguyên nhân gây ra tất cả những điều này.

“Th-thế không thể nào… Cái chết chậm rãi, âm thầm này đã làm tê liệt cơ thể tôi và làm cạn kiệt mọi sức lực của tôi, tất cả chỉ vì sở thích ăn uống của tôi sao? Tất cả chỉ vì những gì tôi thích ăn…”

“Làm ơn, cô Mile! Chúng ta phải làm gì đây?!”

Nam tước thúc ép Mile đưa ra giải pháp.

“Ừm, trước tiên, về thực đơn của cô ấy: bạn không thể ăn cá, vì vậy cô ấy cần thịt lợn, đậu, ngô và khoảng hai lát bánh mì, sau đó là hành tây, hẹ, hành lá và tỏi nữa. Đừng rửa thịt và tăng lượng rau sống mà cô ấy ăn, chẳng hạn như trong món salad. À, và hãy tái sử dụng nước dùng đã nấu - đừng vứt đi. Ngoài ra, hãy ngừng cho rượu vào nước của cô ấy. Nó không có tác dụng khử trùng, và rượu không tốt khi bạn đã bị bệnh.”

“Tất nhiên rồi! Anh hiểu rồi! Hãy làm theo lời cô ấy!” Nam tước hét lên với nhân viên nhà bếp.

“Được rồi, thưa ngài!”

Được tiếp thêm sinh lực, các nhân viên vội vã trở lại vị trí của mình ngay lập tức.

“Cái gì cơ?!” Nghe thấy thực đơn mà Mile liệt kê, Leatoria hét lên tuyệt vọng.

“Con không được phép phàn nàn!!” cha mẹ và anh chị em của cô bé kêu lên.

Bị cả gia đình phản đối, Leatoria chui vào chăn và hờn dỗi.
 


Bỏ lại Leatoria, giờ đây chỉ còn là một cục u trong chăn, nhóm người di chuyển đến phòng khách.

“Tôi không biết phải cảm ơn anh thế nào cho đủ… Anh đã cứu Bundine khỏi tình thế tiến thoái lưỡng nan, cứu gia đình chúng tôi khỏi việc bị lôi tên xuống bùn, và bảo vệ thuốc của Leatoria. Và giờ, bằng cách nào đó, anh thậm chí còn cho chúng tôi thuốc chữa khỏi căn bệnh của cô ấy!”

Cúi đầu trước một thường dân là điều mà một quý tộc không bao giờ làm. Nhưng mà, nam tước ở đây, cúi đầu trước Mile. Ngay cả khi Mile và Mavis có thể được coi là quý tộc, thì về mặt chính thức, họ đều là thường dân, tự nhận mình chẳng là gì ngoài những thợ săn hạng C khiêm tốn.

“Được rồi, tôi cho rằng vẫn còn hơi sớm để cảm ơn tôi. Mặc dù tôi nghĩ những gì tôi nói với anh có lẽ là đúng, nhưng thực ra đó chỉ là ý kiến của một người mới vào nghề. Anh có thể muốn giữ lại lòng biết ơn của mình cho đến khi cô ấy bình phục an toàn…”

Nam tước thoáng giật mình, nhưng khi thấy vẻ mặt của Mile rõ ràng muốn nói rằng, 'Tôi nói thế này chỉ để phòng ngừa thôi, nhưng thực ra tôi tin là cô ấy sẽ ổn thôi,' ông lấy lại bình tĩnh.

“Được rồi, thế này nhé: Tôi sẽ trực tiếp yêu cầu hội cung cấp cho chúng tôi thuốc chữa bệnh cho Leatoria?”

“Cái gì?! Cô chắc chứ?”

Mile bị sốc, nhưng nam tước nhún vai trước sự ngạc nhiên của cô.

“Đó là điều tự nhiên. Không đời nào tôi có thể để một việc lớn như vậy—một việc to lớn như vậy không được đền đáp. Nếu bất kỳ ai khác phát hiện ra, danh tiếng của Gia tộc Aura—không, thậm chí không ai phát hiện ra—lòng tự hào của tôi sẽ bị vấy bẩn!”

Rốt cuộc thì nam tước thực sự là một người tốt.

“Tất nhiên, tốt nhất là coi đây là yêu cầu sau khi hoàn thành, vì vấn đề đã được giải quyết, nhưng không có ích gì khi chạy tới chạy lui đến hội để xử lý, và tôi chắc rằng tất cả chúng ta sẽ cảm thấy tốt hơn nếu có một số kết quả để xác nhận. Vì vậy, một khi tình trạng của Leatoria được cải thiện, tôi sẽ thực hiện hành động và sắp xếp để nộp yêu cầu trực tiếp lên hội. Bạn nghĩ sao?”

“Xin vui lòng và cảm ơn!!!!”

Một yêu cầu trực tiếp từ một quý tộc, với phần thưởng lớn! Về điểm thăng chức, đây là một miếng mồi ngon. Đây là một thành tích mà ít thợ săn hạng C nào có thể hy vọng đạt được, một minh chứng cho kỹ năng và uy tín của họ. Đây cũng sẽ là một lợi ích chính trị cho hội: bằng chứng cho thấy một gia đình quý tộc đã tin tưởng vào họ.

“Nhân tiện, xin lỗi vì đã đổi chủ đề, nhưng ngoài tất cả những thứ bạn đã liệt kê trước đó, chúng ta nên cho Leatoria ăn gì nữa? Sẽ rất nhàm chán nếu để cô ấy ăn cùng một thứ mỗi ngày.”

“Ờ…” Câu hỏi của nam tước hoàn toàn hợp lý, nhưng Mile lại không nói nên lời.

Không phải Mile là một chuyên gia dinh dưỡng được đào tạo bài bản. Kiến thức của cô chỉ nhỉnh hơn một chút so với một nữ sinh trung học bình thường, vì cô đã đọc một chút về chủ đề này để giải trí, mở rộng kiến thức của mình vượt ra ngoài những gì đã được học trong các bài học ở trường. Thực ra, tất cả những gì cô tình cờ biết là bạn có thể xác định bệnh tê phù thông qua phản xạ giảm, rằng nguyên nhân là do thiếu vitamin B1, và có một số ít thực phẩm giàu và không giàu vitamin này.

Tuy nhiên, những ví dụ duy nhất về thực phẩm mà cô biết chỉ là những ví dụ từ sách giáo khoa và các hướng dẫn khác, và những ví dụ duy nhất cô có thể nghĩ đến là lươn, cá tráp, trứng cá hồi và các loại hải sản khác. Nói cách khác, tất cả chúng đều là những thứ mà những người này không thể nào có được.

Thông tin duy nhất khác mà Mile có thể nhớ lại về bệnh beriberi là hải quân Nhật Bản đã tìm ra và thực hiện một giải pháp để chống lại căn bệnh này ngay từ giai đoạn đầu, nhưng tác giả Mori Ōgai, người chủ yếu là bác sĩ phẫu thuật của quân đội, đã phản đối dữ dội việc thực hành này và lên tiếng phản đối các lý thuyết dinh dưỡng của họ, thay vào đó lại chấp nhận lý thuyết lây lan của căn bệnh và vô ích tuyên án tử hình nhiều binh lính trong lực lượng lục quân Nhật Bản…

Nói cách khác, những gì Mile nhớ được chỉ là thông tin vụn vặt vô dụng, hoàn toàn không áp dụng được vào tình huống hiện tại.

“Tôi nghĩ rằng có lẽ còn nhiều loại thực phẩm khác có chứa các thành phần cần thiết, nhưng thật không may, đó là những loại duy nhất mà tôi biết. Thật sự, miễn là cô ấy chỉ ăn một chế độ ăn bình thường, cô ấy sẽ ổn thôi. Không có vấn đề gì với những người còn lại, sau cùng thì... Chỉ là ngẫu nhiên mà chế độ ăn của cô ấy lại mất cân bằng như vậy lần này. Nhưng, ừm, phòng trường hợp...”

Nanos!

CUỐI CÙNG!

Nghĩa là sao?! Tôi không nên nhờ cậy vào các người vì mọi chuyện nhỏ nhặt, nên tôi thực sự không muốn dựa dẫm vào các người quá nhiều, nhưng mạng sống của một người đang bị đe dọa ở đây, nên tôi đoán là tôi không thể lo lắng về điều đó ngay lúc này... Thôi, kệ đi. Xin hãy xác nhận giúp tôi rằng tôi đã đưa ra quyết định đúng đắn ở đây!

Chẩn đoán là bệnh tê phù chỉ là phán đoán của tôi với tư cách là một người không chuyên, nhưng giờ nghĩ lại, có thể có hàng ngàn lý do khác khiến đầu gối của cô ấy không phản ứng như bình thường—chẳng hạn như có thể đó là một căn bệnh ảnh hưởng đến hệ thần kinh của cô ấy, hoặc có thể cô ấy có quá nhiều mỡ dưới da và phản ứng chậm lại, hoặc tôi đánh cô ấy nhầm chỗ, hoặc thậm chí có thể tôi đánh cô ấy quá mạnh và làm gãy đầu gối của cô ấy. Nếu tôi quá vội vàng trong phán đoán vội vàng của mình, thì giải pháp tôi đưa ra cho họ thậm chí có thể không giúp ích gì cho cô ấy.

Vậy xin hãy cho tôi biết chẩn đoán chính xác là gì!

Thật vậy, mặc dù trước đó cô đã đưa ra quyết định một cách tự tin, Mile đột nhiên cảm thấy lo lắng. Cuối cùng cô cũng nhận ra rằng thật liều lĩnh khi đưa ra phán đoán như vậy chỉ dựa trên việc đầu gối của Leatoria không phản ứng.

HIỂU RỒI. BÂY GIỜ, XIN HÃY TẬP TRUNG NGẮN GỌN VÀO VẤN ĐỀ BỆNH TẬT. TỪ NHỮNG SUY NGHĨ CỦA BẠN, CHÚNG TA CÓ THỂ XÁC ĐỊNH THÔNG TIN CẦN THIẾT VỀ BỆNH TẬT VÀ PHÂN TÍCH NHỮNG GÌ CHÚNG TA TÌM THẤY. VÀ CŨNG VẬY…

Và còn gì nữa?

BẠN KHÔNG CẦN PHẢI NGẠI NGẠI KHI TIN TƯỞNG VÀO CHÚNG TÔI. THẬT LÀ, KHÔNG MỘT CHÚT NÀO! KHÔNG, THỰC TẾ, CHÚNG TÔI NÊN NÓI, BẠN NÊN TIN TƯỞNG VÀO CHÚNG TÔI! XIN HÃY TIN TƯỞNG VÀO CHÚNG TÔI!

Tôi sẽ suy nghĩ về điều đó… Bây giờ, tôi bắt đầu đây! Grnnnnh!

CHÚNG TÔI ĐÃ NHẬN VÀ PHÂN TÍCH THÔNG TIN. BỆNH TRẠNG ĐÚNG NHƯ BẠN ĐÃ CHẨN ĐOÁN, LADY MILE. CHÍNH XÁC QUÁ.

Cảm ơn Chúa… Bây giờ, tôi muốn chuyển một số thực phẩm từ kho của mình vào “kho lưu trữ” và chiết xuất vitamin B1 từ đó. Vì đó là sự thiếu hụt, tôi muốn cô đọng nó thành các chất bổ sung vitamin. Bạn có thể làm điều đó không?

ĐỪNG HỎI CHÚNG TÔI CÓ THỂ LÀM ĐƯỢC KHÔNG, HÃY ĐẶT HÀNG!

Đã hiểu. Vậy thì, làm ơn!

BÂY GIỜ, KHI TÔI RA TÍN HIỆU, XIN HÃY ĐẶT VÀO KHO TẤT CẢ NHỮNG GÌ CÓ TRONG MỘT QUẢ CẦU BA MƯƠI CĂM TRUNG TÂM, BA MƯƠI CĂM TRỰC TIẾP TRƯỚC MẶT BẠN. ĐÓ LÀ NƠI CÁC MÁY NANO XỬ LÝ SẼ ĐƯỢC TẬP HỢP. CÔNG VIỆC SẼ HOÀN THÀNH NGAY LẬP TỨC, VÌ VẬY BẠN CÓ THỂ UỐNG THUỐC, CÙNG VỚI QUẢ CẦU BA MƯƠI CĂM TRỞ LẠI KHO. NẾU BẠN KHÔNG LÀM VẬY, THÌ MỘT SỐ NGƯỜI TRONG CHÚNG TA SẼ BỊ KẸT TRONG KHO.

Được thôi! À, tôi cũng có một số hộp đựng khác nhau được cất đi, vì vậy hãy cho vào một trong những hộp đó. Chỉ làm vừa đủ lượng vừa với hộp. Ngoài ra, tôi sẽ phải loại bỏ những thành phần mất chất dinh dưỡng này, vì vậy hãy để những gì bạn không dùng đến sang một bên. Bản thân tôi không muốn ăn bất kỳ thực phẩm không có dinh dưỡng nào.

HIỂU RỒI! BÂY GIỜ, KHO ĐỰNG!

Đã rõ!
 


“Có chuyện gì thế? Anh lại mơ màng rồi…”

“Miley lúc nào cũng lơ đãng thế này…”

“H-im đi!”

Sau cuộc trao đổi thông thường…

Heave ho!

Một chiếc lọ nhỏ đột nhiên xuất hiện trong tay Mile.

TẤT CẢ CÁC ĐƠN VỊ ĐÃ ĐƯỢC TRẢ LẠI AN TOÀN. VÌ LƯỢNG THÍCH HỢP CHO MỘT LIỀU DÙNG CỦA THÀNH PHẦN ĐƯỢC CHỈ ĐỊNH SẼ LÀM CHO VIÊN THUỐC QUÁ NHỎ, CHÚNG TÔI ĐÃ BAO GỒM CÁC THÀNH PHẦN VÀ CHẤT QUAN TRỌNG KHÁC ĐỂ TĂNG LƯỢNG THUỐC VÀO MỘT VIÊN THUỐC DUY NHẤT CÓ THỂ UỐNG SAU MỖI BỮA.

Mặc dù chưa xuất hiện triệu chứng rõ ràng nào, bệnh nhân cũng có dấu hiệu của bệnh sắp mắc do thiếu hụt các thành phần khác, nên cần phải phòng ngừa.

Có vẻ như các nanomachine đã pha chế ra một loại vitamin tổng hợp—hay tốt hơn nữa, một loại thực phẩm bổ sung đa năng—cũng chứa canxi, magiê, sắt và kẽm. Những người bạn nano của cô thực sự là những người có lương tâm.

Cảm ơn bạn! Thật hoàn hảo!

CHÚNG TÔI THỰC SỰ VUI MỪNG KHI ĐƯỢC NGHE LỜI NGỢI KHEN CỦA BẠN.
 


“Wh—? Ma thuật lưu trữ?”

Mile đưa chiếc lọ cho nam tước đang kinh ngạc.

“Đây là loại thuốc có chứa những thành phần cần thiết mà Leatoria đang thiếu. Hãy cho cô ấy uống một viên sau mỗi bữa ăn.”

Nam tước tỏ ra thực sự bối rối.

“Ồ, điều đó thật tiện lợi…”

Và cực kỳ đáng ngờ. Một loại thuốc hoàn toàn phù hợp với tình hình như thể cô ấy đã chuẩn bị trước. Tuy nhiên, cô ấy không yêu cầu tiền, vì vậy nó không gì khác ngoài một ân huệ cho gia đình Aura…

Nam tước tự hào vì có khả năng đọc được hầu hết mọi người khá tốt. Hơn nữa, không thể tưởng tượng được rằng bất kỳ ai trên thế giới này có thể nghĩ ra một cái bẫy hoàn hảo để họ rơi vào.

“Đây là công thức gia truyền - một phương thuốc bí truyền!” bà nói, nhét nó vào tay nam tước.

Nam tước thận trọng mở chiếc lọ ra.

"Và anh định tính chúng tôi bao nhiêu cho việc này?" anh ta hỏi.

Mile cười toe toét và đáp, “Bạn không thể định giá được nụ cười của Quý bà Leatoria!”

“Hả?”

Nói cách khác, nó miễn phí. Hay đúng hơn, cô có thể đáp lại họ bằng một nụ cười, khi ngày đó đến.

“Cho đến khi hết những thứ này, bạn có thể làm việc để Lady Leatoria mở rộng tầm nhìn của cô ấy về những gì cô ấy sẽ và sẽ không ăn. Nếu bạn không làm vậy, có khả năng cô ấy sẽ mắc phải một căn bệnh khủng khiếp nào đó sau này. Hãy tìm ra cách giải quyết cho sự kén chọn của cô ấy—và cho cô ấy tập thể dục. Không có ý nghĩa gì khi một người mảnh mai và xinh đẹp như cô ấy lại chết trước khi cô ấy có cơ hội kết hôn, phải không?”

"Tôi-tôi hiểu rồi. Chúng tôi yêu cô ấy nhiều đến mức tôi cho rằng chúng tôi đã khá mềm mỏng với cô ấy. Chúng tôi sẽ xử lý chuyện này", nam tước gật đầu đáp.

Anh ấy có vẻ nghiêm túc về chuyện này - mọi chuyện sẽ ổn thôi.
 

***

 


"Chúng ta thực sự nên ở lại ăn tối nữa," Reina càu nhàu khi họ cưỡi ngựa trở về hội trên cỗ xe ngựa mượn.

“Vẫn còn năm tiếng nữa mới đến giờ ăn tối! Chúng ta không thể cứ chờ lâu như vậy được. Bạn nghĩ họ sẽ nói gì về chúng ta nếu chúng ta nán lại đó mà không có lý do, chỉ để lấy thêm đồ ăn từ họ, rồi sau đó bỏ chạy?!”

“Tôi đoán là anh đúng. Nhưng vẫn…”

Mặc dù Mile, một người khá tham ăn, là người đã chỉ ra điều này, nhưng Reina vẫn không thể sửa được.

Sau khi cuộc thảo luận của họ kết thúc, nam tước đã chuẩn bị một tờ giấy ghi các điều khoản yêu cầu của mình với Crimson Vow và yêu cầu một trong những người hầu của mình cưỡi ngựa gửi nó đến hội. Điều này có nghĩa là Crimson Vow có thể dành thời gian, và một khi họ đến hội, họ sẽ có thể nhận được phần thưởng và chấp nhận yêu cầu trực tiếp một cách hồi tố. Mặc dù việc họ chấp nhận yêu cầu sẽ không có ý nghĩa gì cho đến khi kết quả được hiển thị.
 


Cuối cùng, cỗ xe dừng lại và cửa cabin mở ra.

“Chúng ta đã đến đại sảnh của chi nhánh thủ đô của hội thợ săn.”

Khi bốn người xuống xe ngựa, Bundine chào họ bằng cách cúi đầu 10 độ.

“Cảm ơn vì đã chở tôi đi. Bây giờ, hẹn gặp lại vào một ngày khác…”

Một ngày khác, khi họ cần phải quay lại để nhận chữ ký làm bằng chứng cho thấy công việc đã hoàn thành. Mavis, người đã phát biểu với tư cách là đại diện của đảng, chỉ nghiêng đầu, nhưng Bundine giờ đã hạ mình xuống 45 độ tôn trọng sâu sắc nhất.

“Cảm ơn rất nhiều. Thật sự, thật sự, tôi cảm ơn bạn từ tận đáy lòng.”

Những đốm đen bắt đầu xuất hiện trên mặt đất bên dưới khuôn mặt cúi xuống của anh ta, nhưng Crimson Vow giả vờ không để ý, nhẹ nhàng vẫy tay với Bundine khi họ biến mất vào hội trường của bang hội.

Một lúc sau, Bundine đứng nhìn chằm chằm vào cửa hội trường rồi trèo lên phía sau xe ngựa.

“Đến nhà.”

Và thế là cỗ xe ngựa bắt đầu cuộc hành trình thong thả trở về thủ đô quê hương của Nam tước Aura.
 

***

 


“Làm sao các người lại nhận được yêu cầu cá nhân từ một quý tộc ngay sau khi đến thủ đô?! Và để chữa khỏi bệnh cho con gái ông ta… Bốn người rốt cuộc là thứ gì vậy?!”

Khi nói chuyện, giọng điệu của Felicia ngày càng kém đi tính công việc.

“Ồ, nếu anh định hỏi chúng tôi là gì…”

“Vậy thì tôi đoán chúng tôi nên nói cho anh biết.”

“Bạn thấy đấy, chúng ta là…”

“Bốn đồng minh, gắn kết với nhau ở tâm hồn…”

“Lời thề đỏ thẫm!!!!”

Bốn người đồng thanh hét phần cuối và vào tư thế đã tập luyện.

Tất nhiên, họ đã kiềm chế không để khói và tiếng nổ phát ra như thường lệ vì họ đang ở trong nhà.

“Tôi… Cái gì…”

Ngay cả “No-Hope Felicia” cũng không thể trả lời được gì khác ngoài câu đó.
 


“Bây giờ, Mile, với sự tự tin như lúc đó, anh định làm gì nếu anh chẩn đoán sai và bệnh của cô ấy không thuyên giảm? Anh có biết rằng sẽ không thể tha thứ được nếu gieo hy vọng cho họ như vậy không?” Reina hỏi.

Mặc dù cô khá chắc rằng mọi chuyện sẽ ổn thôi—bởi vì, xét cho cùng, họ đang nói về Mile—vẫn có khả năng một ngày nào đó mọi thứ sẽ trở nên tồi tệ khủng khiếp. Sự lo lắng lan tỏa trên khuôn mặt cô và cả trên khuôn mặt của Mavis và Pauline. Họ không đủ ngu ngốc để thể hiện sự lo lắng như vậy trước mặt khách hàng, vì vậy họ đã giữ bình tĩnh cho đến bây giờ, nhưng thực tế là họ thực sự lo lắng.

“Đừng lo lắng, tôi khá chắc chắn rằng tôi không sai, và ngay cả khi điều đó không chữa lành cho cô ấy, tôi vẫn có một kế hoạch khác trong tay áo. Tất cả đều ổn!”

“Một kế hoạch khác? Và đó sẽ là gì?” Reina hỏi.

Với vẻ mặt bình tĩnh và điềm đạm, Mile trả lời, “Tất nhiên là chữa lành bằng phép thuật rồi!”

“L-làm sao chúng ta có thể ‘không lo lắng’ về chuyện đó được?!?! Như vậy không phải là liều lĩnh một cách nguy hiểm sao?!?!” Reina hét lên.

“Có phải vậy không?” Mavis hỏi.

Cô thực sự không biết gì cả.

“Ờ, là Mile, nên…” Pauline đã hoàn toàn từ bỏ.

“Dù sao thì, mọi chuyện sẽ ổn thôi!”

Và thế là, Crimson Vow quay trở lại nhà của họ - ngôi nhà tạm thời của họ, nơi một cô bé tai mèo dễ thương đang đợi họ.


Chương 50:
Một đối thủ xuất hiện
 


Đã ba ngày trôi qua kể từ vụ việc xảy ra với gia đình Aura.

Ngày hôm đó đã kết thúc bằng một ngày làm việc, và về mặt kỹ thuật, họ vẫn còn một công việc phải làm sau, mặc dù công việc đó đã gần hoàn thành.

Và thế là họ dành riêng hai ngày tiếp theo để nghỉ ngơi và chờ cho đến khi Mavis hoàn toàn bình phục.

Tuy nhiên, hôm nay, Crimson Vow đã đến hội để tìm việc làm mới.

"Các người là 'Crimson Vow' hay gì đó à?"

Vừa bước vào hội trường, họ ngay lập tức bị tấn công bởi một nhóm săn bắn gồm năm thành viên toàn nữ.

“À, vâng? Là chúng tôi đây. Có điều gì chúng tôi có thể giúp cô không?” Khi Mavis trả lời, người phụ nữ vừa nói chuyện đã nhất thời không nói nên lời, bị nụ cười dịu dàng của cô ấy mê hoặc.

Trời ơi! Cô ấy thực sự là một kiểu thợ săn phụ nữ khác biệt, phải không?

Mile bị choáng ngợp bởi cách cư xử khó hiểu và lâu đời của Mavis với những người phụ nữ khác.

“K-không! Đó không phải là lý do chúng ta ở đây! Tôi nghe nói rằng một số kẻ xâm nhập trẻ tuổi đã chạy loạn quanh đây trong khi chúng ta đi vắng!” người thợ săn lớn tuổi nhất, một phụ nữ khoảng hai mươi tuổi nói.

Mavis sửng sốt. "Ồ không, bọn họ có làm thế không? Thật là đê tiện. Thanh niên phải tôn trọng người lớn tuổi. Những người thiếu kinh nghiệm không nên đi quá giới hạn. Nếu những người đó không bắt đầu nghe theo lời của người lớn tuổi, thì..."
 


Pft!

Cười khúc khích…

Tehehehe…
 


Những thợ săn khác trong phòng dường như đang cố gắng hết sức để nhịn cười, nhưng Mavis đương nhiên không để ý.

“C-cũ rồi. Già rồi à?”

Người phụ nữ lớn tuổi nhất mặt đỏ bừng, run rẩy.

"Ồ, có chuyện gì thế?" Mavis hỏi, vẻ mặt ngày càng vui vẻ.

Người phụ nữ gào lên, “Tôi đang nói về cô đóaaaa!!!”

“À, chúng tôi nghĩ vậy.” Lần này, ngay cả Pauline, Reina và Mile cũng hiểu ra.

“Hả?”

Chỉ có Mavis là không biết gì cả.
 


“Giờ thì, tôi nghĩ tất cả các người nợ chúng tôi một lời giải thích!”

Crimson Vow thấy mình bị kéo đến góc ăn của hội trường, nơi họ đang bị thẩm vấn bởi một nhóm toàn con gái mới, những Người hầu của Nữ thần.

“Ý tôi là, tôi vẫn chưa hiểu vấn đề ở đây là gì, hay anh đang yêu cầu điều gì. Vì vậy, tôi không biết phải nói gì với anh.”

Vì đang nói chuyện với một người có trình độ cao hơn mình nên Mavis cố gắng tỏ ra lịch sự nhất có thể.

“Tôi đang nói về việc các người đã lợi dụng sự vắng mặt của chúng tôi và cướp mất vị trí thần tượng của chi nhánh hội này ngay trước mũi chúng tôi!”

"Cái gì?"

Crimson Vow kinh ngạc. Chúng thật tuyệt vời - trứng và thịt xông khói!

"Ồ, ý anh là chúng ta chỉ chơi đùa hay là chúng ta không làm việc, đúng không? Không, tôi có thể đảm bảo với anh, chúng ta đã làm việc trong khi ở đây. Mặc dù lần nghỉ gần đây nhất của chúng ta hơi dài, tôi thừa nhận là..."

Có vẻ như Mile đã nghe nhầm từ “thần tượng” thành “nhàn rỗi”.

“Đó không phải là những gì chúng ta đang nói! Tôi đang nói về một thần tượng, một hình ảnh hoàn hảo, một thứ mà bạn tôn thờ!” Một cô gái có lẽ là người lớn tuổi thứ hai hoặc thứ ba trong nhóm cố gắng sửa lỗi cho Mile. Cô ấy có lẽ khoảng mười sáu hoặc mười bảy tuổi…

“Hả?! Nếu tên nhóm của các người là Servants of the Goddess, và tất cả các người đều là hình ảnh được tôn thờ, thì điều đó có nghĩa là các người là đệ tử—không, là hiện thân của chính Nữ thần sao?!”

“K-không, không hẳn vậy…” Đột nhiên các Người hầu có vẻ hơi bối rối.

Tất nhiên, Mile đã biết câu trả lời cho câu hỏi của chính mình. Ngay cả cô ấy đôi khi cũng có thể hơi tàn nhẫn.

Và cuối cùng, Crimson Vow đã ngồi xuống để nghe toàn bộ câu chuyện.

Trích dẫn địa vị của họ là nhóm cao cấp, các Người hầu của Nữ thần đã trả tiền đồ uống của họ. Ít nhất về mặt đó, họ đã nhận thức đúng đắn về nhiệm vụ của mình với tư cách là người cao cấp.
 


Những người hầu của Nữ thần. Họ là một nhóm gồm năm thành viên, toàn là con gái, một điều hiếm thấy trong giới thợ săn.

Có Telyusia, nữ kiếm sĩ, mười chín tuổi; Philly, chiến binh cầm thương, mười bảy tuổi; Willine, nữ kiếm sĩ và Tasha, cung thủ chém dao găm, cả hai đều mười sáu tuổi; và cuối cùng nhưng không kém phần quan trọng, Lecelina, pháp sư được gọi một cách dễ thương là "đa năng" (hay có lẽ đúng hơn là "thợ làm đủ nghề"), mười bốn tuổi. Lecelina vẫn là thợ săn hạng D, nhưng tất cả những người khác đều là thợ săn hạng C. Tuy nhiên, họ chỉ mới được thăng chức gần đây thôi…

Bối cảnh: một ngôi làng nông nghiệp nhỏ ở vùng nông thôn, chỉ có núi non và cánh đồng, và chẳng có một người đàn ông tốt nào đi cùng.

Ba cô gái trẻ không thể chịu đựng được cuộc sống ở một nơi như vậy nên đã cầm theo dao chặt và gậy gỗ rồi lên đường trở thành thợ săn, để tìm kiếm một cuộc sống thú vị và phiêu lưu.

Họ thật là ngốc.

Mặc dù họ phải đối mặt với nhiều nguy hiểm và khó khăn, nhưng bằng một phép màu nào đó, họ đã sống sót và gặp thêm hai cô gái trẻ cũng đã tự mình rời khỏi ngôi làng của họ. Trước khi họ biết điều đó, họ đã trở thành thợ săn hạng C.

Thông thường, bất kỳ ai liều lĩnh như vậy hẳn đã bị tiêu diệt rồi, nhưng có lẽ họ thực sự có một chút kỹ năng - hoặc có lẽ họ chỉ quá may mắn...

Cũng có một thực tế là họ đã đạt đến cấp C ở độ tuổi trẻ đến bất ngờ, ở một đất nước không có bất cứ thứ gì giống như Trường Dự bị Thợ săn. Và họ là một nhóm phụ nữ trẻ. Đương nhiên, các nhóm nam giới vây quanh họ như ruồi—giống như họ đã làm với Mile và những người bạn đồng hành của cô ấy.

Nhưng rồi, Crimson Vow đã xuất hiện.

Họ là một nhóm gồm bốn cô gái trẻ xinh đẹp. Họ có hai pháp sư mạnh mẽ. Họ có kỹ năng kiếm thuật ngang bằng với cấp B. Họ có ít thành viên hơn tiêu chuẩn. Và họ có vẻ khá thiếu hiểu biết về cách thức của thế giới.

Thật vậy, các đảng phái nam đã tìm thấy một giải thưởng mới để hướng tới.

"Bằng cách nào đó tất cả các người đều lao vào và đóng đinh một công việc đánh dấu đỏ, nhận được tiền thưởng, và có một yêu cầu cao quý được nêu tên! Rốt cuộc thì các người đã giật dây những gì vậy?!" Philly, một chiến binh mười bảy tuổi nổi giận.

“Jones, thành viên của Hội Người bảo vệ Giao ước, người mà tôi đã suýt nữa thì chinh phục được, đã từ chối lời mời đi ăn tối của tôi, nói rằng có một cô gái mà anh ta ‘nghĩ rằng mình có thể nghiêm túc’ đã đến!” Telyusia, kiếm sĩ mười chín tuổi và là thủ lĩnh của nhóm, người vừa mới đến tuổi kết hôn, gào lên.

"Và có gì to tát đâu, khiến cho những ông già đáng mến trong Silver Fangs gặp phải chuyện khủng khiếp như vậy sao?!"

Có vẻ như Tasha, một cung thủ mười sáu tuổi, rất thích những người đàn ông lớn tuổi.

Mile, người chưa bao giờ có thể thực sự trò chuyện với bất kỳ người đàn ông nào ngoài cha mình, và Reina, người đã dành những ký ức đầu tiên của mình trên đường với cha mình, một người bán hàng rong và phần còn lại của cuộc đời trẻ trung của mình, du hành cùng Crimson Lightning, cả hai đều là người hâm mộ những người đàn ông ở độ tuổi danh giá hơn. Nếu cả ba người họ nhận thức được sở thích này, chắc chắn bộ ba có thể trở thành bạn tốt của nhau.

“Và ngươi đã cướp mất những người mua thức ăn và cho chúng ta đồ ngọt!” Lecelina, pháp sư mười bốn tuổi tức giận.
“………”


Nữ kiếm sĩ Willine đã nói xong lời của mình và chỉ trừng mắt im lặng.

"Sao ngươi có thể làm thế với chúng ta?!?!?!" Tất cả Người hầu đều hét lên.
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“Ah…” Vai của Mile, Pauline, Mavis và Raina đều chùng xuống vì thất vọng.

“Ồ, nhưng—ừm, chính xác thì những Người bảo vệ Giao ước và Nanh bạc là ai?” Mile hỏi.

Ba thành viên còn lại của Crimson Vow cũng nghiêng đầu. Cái tên Defenders of the Covenant và Silver Fangs không hề gợi cho Crimson Vow một chút liên tưởng nào. Thêm vào đó, mặc dù nhóm đã nghe lỏm được nhiều lời đồn đại và bàn tán về Servants of the Goddess trước đó, nhưng vì bản thân nhóm không có mặt vào thời điểm đó, nên các thành viên của Crimson Vow không thèm để ý.

Họ không nói chuyện nhỏ nhẹ, vì vậy trong số những thợ săn khác có mặt, có rất nhiều người có thể nghe rõ những gì các cô gái đang nói, và tại thời điểm này, một số người đã trực tiếp quan sát diễn biến trong ngày đã tiếp cận các cô gái để đưa ra lời giải thích. Cử chỉ này không chỉ đơn thuần là một lòng tốt; đó là một cái cớ để tiếp cận các cô gái, chứa đầy động cơ thầm kín là khiến nhóm phải nhớ mặt họ.

“Vậy ý của ngươi là những kẻ thấp hèn kia cố chen vào công việc của chúng ta, nói rằng chúng ta không thể tự mình xử lý được sự bất trắc và nguy hiểm chính là ‘Người bảo vệ Giao ước’? Còn những kẻ khả nghi kia cố bám theo chúng ta chính là ‘Nanh bạc’?”

"Cái-cái gì...?" Telyusia không nói nên lời trước lời đánh giá thẳng thừng của Reina. "Jones không phải... Những Người Bảo Vệ Giao Ước không phải là một nhóm yếu đuối như vậy!"

“Làm ơn đừng nói về các quý ông của Silver Fangs như thể họ là một lũ biến thái!”

Khi Telyusia và Tasha phản đối dữ dội, Pauline buông lưỡi rắn độc của mình ra. "Nhưng phe Defenders đã cố gắng chen vào một công việc mà chúng ta đã nhận, mặc dù không tự mình nhận nhiệm vụ, và ngay khi Mavis và Mile cho chúng xem mánh khóe cắt đồng của chúng, chúng đã ngay lập tức rút lui. Chúng không chỉ rõ ràng là đang theo đuổi điều gì đó, mà còn là những kẻ vô dụng nữa. Hay chúng ta nên diễn giải theo cách khác?"

“Ờ…”

“Sau đó, có một nhóm lão giả bí mật đi theo sau một nhóm thiếu nữ, giữ khoảng cách ổn định. Nếu như không tính là hành vi đáng ngờ, vậy ngươi nói cái gì mới là đáng ngờ?”

“Err…”

Telyusia và Tasha im lặng, không thể phản đối những lập luận hợp lý của Pauline.

Những thợ săn khác, tràn đầy sự thông cảm với Defenders và Silver Fangs, nhìn về phía Felicia, người đã xúi giục cả hai bên, hy vọng rằng cô sẽ cung cấp cho họ một số loại phòng thủ. Tuy nhiên, Felicia vẫn ngồi tại chỗ của mình ở quầy, không hề động đậy, thậm chí không chớp mắt.

Đúng là Felicia không có hy vọng!!!!!

Có vẻ như điều may mắn duy nhất trong tình huống này là cả Defenders of the Covenant lẫn Silver Fangs đều không có mặt tại thời điểm đó…
 


“Vậy, chúng ta đã xong ở đây chưa? Chúng ta đều đã quyết định rằng chúng ta không liên quan gì đến bất kỳ bên nào trong số những bên đó, và chúng ta dự định sẽ tiếp tục không liên quan gì đến họ.”

“Ngh… Cho đến bây giờ, ngươi đã nhận ra được ai là Người bảo vệ Giao ước và Nanh bạc—nhưng ta cần ngươi thừa nhận rằng bọn họ không có ý đồ xấu với ngươi! Cho đến khi ngươi có thể làm được điều đó, chúng ta vẫn chưa xong đâu!”

Reina cố gắng kết thúc cuộc trò chuyện, nhưng Telyusia, người có vẻ là thủ lĩnh của Servants of the Goddess, không có vẻ gì là chuẩn bị để họ dễ dàng bỏ qua như vậy. Thật vậy, cô ấy rõ ràng đã nói như vậy.

Và rồi lời tuyên chiến của cô ấy đã đến.

“Đã đến lúc cho các người thấy đảng nào của chúng ta vượt trội hơn!”

“Yeah!” đồng bọn của cô ấy cũng tham gia vào tiếng kêu chiến đấu.

“Ah…”

Khi sự căng thẳng giữa các Servant tăng cao, các thành viên của Crimson Vow bắt đầu thư giãn.

Đây thực sự không phải là vấn đề bên nào mạnh hơn. Lý do mà tất cả những người đàn ông đã lượn lờ quanh các Servants of the Goddess cho đến bây giờ không phải vì kỹ năng hay khả năng của họ - mà là vì họ hy vọng biến họ thành bạn gái của mình. Không hơn, không kém. Các cô gái chỉ mới đạt đến hạng C, điều đó có nghĩa là họ ở bậc thấp nhất trong số các hạng C. Có năm cô gái như vậy trong nhóm của họ sẽ hạn chế các công việc họ có thể đảm nhận và phần lợi nhuận của mỗi người sẽ nhỏ hơn. Nói cách khác, đối với các bên khác, rõ ràng là có nhiều công lao hơn khi mời Crimson Vow - những người có kiếm thuật cấp B, kỹ năng ma thuật chiến đấu quý giá và các tài năng khác - hơn là các Servants of the Goddess.

Trong trường hợp đó, họ có nên chỉ mời những thành viên mà họ quan tâm không? Điều đó sẽ gây ra tranh luận về việc họ nên đưa ai đi cùng. Hơn nữa, họ sẽ kích động cơn thịnh nộ của những thành viên còn lại của Servants, những người mà họ đã lôi kéo thành viên… Và bất kỳ ai để mình bị lôi kéo thì không có khả năng phản bội những người bạn đồng hành mới của họ và cũng rời bỏ họ. Và, nếu họ di dời, một cuộc chiến có thể nổ ra vì những cô gái đó…

Thật vậy, không còn nghi ngờ gì nữa rằng một điều như vậy có thể chia rẽ cả hai đảng.

Điều này có nghĩa là, chỉ cần các Servant ở cùng nhau, chỉ cần đùa giỡn với một hoặc hai người trong số họ là được. Bất kể bạn có gần gũi với ai, đó cũng là một phước lành…

Tuy nhiên, quan hệ giữa con người tất nhiên là một vấn đề tế nhị, nhạy cảm, và chuyện mọi thứ trở nên tồi tệ là điều không hiếm gặp.

Nhìn chung, trong khi một nhóm có thể cân nhắc đưa Crimson Vow vào nhóm với tư cách là những thành viên nhóm có năng lực kiêm đối tượng tình yêu, thì Servants of the Goddess lại là ứng cử viên tốt hơn cho vị trí "người tình mà bạn có thể vui vẻ bên ngoài".

Mặc dù vậy, tỷ lệ chung của thợ săn nữ tương đối thấp. Hầu hết những cô gái trẻ bình thường đều có cùng suy nghĩ với cô con gái lớn ở quán trọ đó, nghĩ rằng thợ săn đều là một lũ côn đồ nghèo túng có thể chết bất cứ lúc nào. Do đó, đối với nhiều thợ săn, những cô gái trẻ của Servants of the Goddess là những người tốt nhất mà họ có thể có được, hoặc là người tình tương lai hoặc là ứng cử viên cho hôn nhân.

Nếu một thợ săn kết hôn với một trong số họ, sẽ không ai có thể phàn nàn nếu cô ấy chuyển đến sống cùng chồng, và sẽ không có gì bất thường nếu cô ấy nghỉ hưu và sống như một bà nội trợ toàn thời gian hoặc làm chủ một cửa hàng nhỏ hoặc một công việc an toàn nào đó, chờ đợi chồng trở về.

Nhưng rồi, Crimson Vow đã xuất hiện.

Họ có hai nữ kiếm sĩ có thể hạ gục một con ogre chỉ bằng một đòn và hai pháp sư hạng C có năng lực. Thêm vào đó, họ còn trẻ và dễ thương, với kỹ năng được phân bổ đều cho cả bốn người. Họ dường như biết rất ít về thế giới, và thật tự nhiên khi hệ thống nhắm mục tiêu của những người đàn ông sẽ khóa mục tiêu vào họ thay vì Servants of the Goddess.

Kể cả khi các Servant có thể đánh bại Crimson Vow trong một trận chiến giả định nào đó thì vị thế của họ cũng không thay đổi.

Và tất nhiên, hầu hết nhân viên của hội và những thợ săn khác đều biết rằng các Servant không có chút cơ hội nào để đánh bại họ ngay từ đầu.

“Được rồi,” Reina bắt đầu. “Chúng ta hãy loại bỏ những thứ này—gnh!”

Mavis vội vàng che miệng lại. "Chúng ta không thể nào! Chúng ta đều là lính mới, không thể nào chuẩn bị đối mặt với những người kỳ cựu như anh được! Rõ ràng là ngay cả việc cố gắng cũng vô ích!"

Họ cố tình đến một thị trấn không ai biết đến họ. Họ sẽ sống một cuộc sống lương thiện và thẳng thắn như những thợ săn hạng C bình thường, tầm thường để theo đuổi tri thức. Nhớ lại điều này, Mavis cố gắng hết sức để giải quyết tình huống—gạt bỏ hoàn toàn cuộc trình diễn cắt đồng trước đó.

Mile và Pauline có cùng quan điểm với Mavis, vì vậy Mile đã đặt một rào cản âm thanh xung quanh đầu Reina trước khi cô có thể tiếp tục phản đối, không muốn nhận được sự khinh thường của những thợ săn khác, và Pauline đã chặn Reina khỏi tầm nhìn của những cô gái khác. Sau đó, Mile gián tiếp kiềm chế Reina bằng sức mạnh siêu phàm của mình. Reina chống cự và đá, nhưng Mile vẫn giữ chặt, và sự vùng vẫy của Reina, cùng với những nỗ lực vô ích khi nói chuyện, hầu như đều bị bỏ qua.

“Được rồi, miễn là anh nhận ra điều đó. Bây giờ chúng ta tốt nhất là không nên thấy anh đi lại như thể anh là chủ nơi này nữa!”

Và rồi, như thể họ đã nhận một công việc trong ngày và chỉ quanh quẩn ở hội trường bang hội để đối đầu với Crimson Vow, thủ lĩnh của Servants of the Goddess nhanh chóng rời đi, theo sau là bốn người bạn đồng hành của cô.

Hey now, hey now, hey now!!! các nhân viên của guild và những thợ săn khác phản đối trong im lặng. Các Servants of the Goddess chắc chắn đã nghe về vụ việc cắt đồng đó từ trước—và họ đã nghe cách họ hạ thấp Defenders! Và sau đó là sự thật rằng họ quá nhanh đến nỗi Silver Fangs không thể theo kịp! Và rằng họ đã hoàn thành một nhiệm vụ đánh dấu đỏ và nhận được yêu cầu cá nhân từ một quý tộc! Làm sao họ có thể biết tất cả những điều đó và chấp nhận đơn từ chức của họ dễ dàng như vậy?!?!

Đây là những cô gái sẽ rời khỏi làng chỉ với dao chặt và gậy gỗ trong tay. Có lẽ vì tính khí của họ quá nóng nảy, họ dường như đã quên mất cuộc trò chuyện của họ chỉ một lúc trước. Tất nhiên, mục đích của họ là chứng minh sự vượt trội của mình ngay từ đầu, vì vậy có lẽ họ chỉ đơn giản là gạt bỏ bất cứ điều gì trái ngược với "sự thật" đó ra khỏi tâm trí của họ...

Dù sao thì, nhân viên guild và những thợ săn khác đều có chung một suy nghĩ: Thôi, đó là chuyện của người khác. Tốt nhất là đừng nghĩ ngợi nhiều về chuyện đó nữa...

Mọi người đều quay lại với công việc trước đó của mình: đối với nhân viên trong hội là làm việc, còn đối với thợ săn là tìm việc làm, ăn uống.

Còn về Crimson Vow…

"Hôm nay chúng ta chỉ cần tiêu diệt quái vật cơ bản thôi. Đây sẽ là bài tập thực hành tốt cho Mavis."

“Được rồi!!!”

Reina cuối cùng cũng có vẻ suy nghĩ thấu đáo. Giống như một thủ lĩnh của nhóm vậy… Không, đợi đã, đó là Mavis đang nói!

"Cô có thể giải thích cho tôi biết chuyện lúc nãy là sao không?" Reina, rõ ràng, vẫn còn bực mình vì bị giữ lại với miệng bị ngậm chặt.

Rõ ràng, Mavis thực sự là lựa chọn phù hợp cho vị trí lãnh đạo đảng.

Vậy nên Mile và Pauline đã đồng ý.

Và mặc dù không ai nói ra nhưng bằng cách nào đó tất cả đều cùng đi đến một kết luận.

Tôi cá là những cô gái đó sẽ làm chúng ta đau đầu từ bây giờ...


Chương 51:
Bức thư
 


Trong ba ngày tiếp theo, Crimson Vow chỉ tập trung vào các yêu cầu hàng ngày tiêu chuẩn. Để Mavis có được một số kinh nghiệm chiến đấu thực tế với các kỹ thuật mới của cô ấy, và để làm điều gì đó không khiến họ nổi bật như một vài công việc trước đây của họ, họ cho rằng có thể sẽ tốt hơn nếu tiếp tục làm những công việc tầm thường hơn trong một thời gian ngắn.

Nhờ cảnh cắt đồng, trong số những thứ khác, Mavis, Reina và Pauline, những người thường tự hào vì có nhiều lý lẽ thông thường hơn Mile, đã bắt đầu rơi vào phần nào - hay đúng hơn là khá nhiều - lối suy nghĩ giống Mile, hay còn gọi là lối suy nghĩ sai lầm.

“Nhưng mà cô thực sự đã làm rất tốt, Mavis,” Reina nói. “‘Wind Edge’ của cô ngang ngửa với phép thuật gió thực sự! Với tốc độ này, bất kỳ ai cô gặp phải cũng sẽ cho rằng đó là phép thuật gió thông thường—họ sẽ không biết rằng đó thực ra là kỹ thuật ‘spirit cannon’ bí mật của Mile. Thêm vào đó, ‘Anti-Magic Blade’ của cô thậm chí có thể chống lại những quả cầu lửa của tôi. Cô có thể cắt xuyên qua những luồng lửa của ai đó và đâm thẳng qua chúng! Thành thật mà nói, cô cũng có thể gọi nó là Magus Killer!”

Thật vậy, mặc dù Reina đã kiềm chế các đòn tấn công của mình khi đấu với Mavis, giúp cô thực hành chống lại phép thuật, Mavis vẫn cố gắng lao tới, cắt xuyên qua ngọn lửa và dừng lại ngay trước khi chém lưỡi kiếm xuống đầu Reina.

Mặc dù không bên nào bị thương, tất nhiên, Mavis hơi bối rối khi thấy tóc mình hơi cháy. Mile nhanh chóng sửa lại bằng phép thuật.

“Dù vậy, nếu tôi chỉ có thể theo kịp một pháp sư đang kiềm chế thì…”

“Không phải ai cũng sẽ tung ra bất kỳ phép thuật lớn nào trong một trận cận chiến đâu, đồ ngốc ạ. Lần duy nhất bạn có thể tung ra một phép thuật lớn là khi đó là phát bắn đầu tiên hoặc như một con cừu đực phá thành từ xa. Trong bất kỳ trận chiến bình thường nào, trọng tâm của một pháp sư sẽ là các phép thuật cơ bản như Fireball, nghĩ rằng họ có thể bắn chúng một cách nhanh chóng và liên tục. Tôi có thể nói với bạn mà không nghi ngờ gì rằng lần đầu tiên bất kỳ đối thủ mới nào nhìn thấy một người cầm kiếm đột nhiên làm chệch hướng hoặc cắt thẳng qua ngọn lửa của họ và bay về phía họ, trận đấu đó sẽ kết thúc chỉ trong một đòn duy nhất.”

“Ah—thật sao?”

Mavis gãi đầu, xấu hổ.

Trong khi đó, Mile giả vờ không nghe lén cuộc trò chuyện. Mặc dù Reina rất ấn tượng rằng kỹ thuật này giống với phép thuật gió, nhưng thực tế vẫn là nó thực sự là phép thuật gió. Ít nhất là ở tốc độ này, không có cơ hội nào để bất kỳ ai khám phá ra bí mật của kỹ thuật này, không một chút nào. Tuy nhiên, có khả năng một bí mật khác - cụ thể là, Mavis, người không thể sử dụng phép thuật, đang làm như vậy - sẽ bị phát hiện.

Vâng, nếu điều đó xảy ra, Mavis chỉ có thể nói rằng cô ấy có một thanh kiếm ma thuật thấm nhuần phép thuật gió và nó chỉ có thể được sử dụng bởi người mà thanh kiếm nhận ra là người sử dụng thực sự của nó. Về việc thanh kiếm đến từ đâu, tất cả những gì cô ấy phải làm là bịa ra một câu chuyện về một phước lành thiêng liêng từ một "vị thần trong hình dạng con người", chẳng hạn như "một ông già bí ẩn có một mắt", hoặc "một người phụ nữ trên trời xuất hiện từ một hồ nước".

Đương nhiên, không ai ở bất kỳ địa vị nào sẽ sẵn sàng thách thức ý muốn của thần linh bằng cách cố gắng cướp đi một vật phẩm như vậy. Tin vào sự tồn tại của một thanh kiếm thần thánh có nghĩa là tin vào sự can thiệp trực tiếp của các vị thần. Hơn nữa, bất kỳ ai cũng có thể tự mình tưởng tượng ra hình phạt thần thánh nào sẽ giáng xuống họ nếu họ cố gắng thách thức các vị thần đó và đặt tay lên một món quà như vậy.

Đây là một xã hội chưa phát triển, nơi phép thuật tồn tại, sau cùng thì cũng là điều tự nhiên khi mọi người cũng tin vào các vị thần.

Trên thực tế, chỉ vì sự can thiệp trên diện rộng của một nhóm sinh vật cũng có thể là thần thánh mà phép thuật mới có thể tồn tại, nên niềm tin vào thần thánh có lẽ là chính đáng.

Ồ, Mile nghĩ, nhưng nếu thế thì mọi người sẽ không nghĩ rằng Mavis là một anh hùng huyền thoại được các vị thần lựa chọn sao?

Vâng, ổn thôi. Thực ra không có gì to tát cả.

Thực ra là có chuyện to tát lắm.

Một sự kiện lớn đến mức có thể gây chấn động toàn quốc, hay nói đúng hơn là toàn châu lục.
 


Khi họ trở lại hội, Mile lấy những con mồi đã giết trong ngày ra khỏi kho và xếp chúng trên quầy trao đổi.

"Tôi mừng là hôm nay chúng ta không chạm trán với bọn thợ săn đó nữa," Mile nhận xét.

“Đúng vậy, may mắn thay,” Mavis đồng ý.

Hai người đang nhắc đến nhóm năm cô gái, những Người hầu của Nữ thần. Ông già ở quầy đổi tiền mỉm cười gượng gạo khi nghe những lời này.

Cả hai bên đều không nán lại lâu ở góc ăn của hội trường, nên ít nhất khả năng họ gặp nhau cũng không cao. Cả hai đều nghỉ ngơi ở nơi khác và đi du lịch qua đêm, vân vân.

"Đây các cô gái, tiền công của các cô đây. Trời ơi, các cô thực sự biết cách kiếm tiền, đúng không? Quả là một phước lành khi có phép thuật lưu trữ tài tình như vậy, nhỉ?"

Những người thợ săn khác bắt đầu dựng tai lên khi nghe lời ông già nói.

Để các cô gái có thể kiếm được những gì họ đáng được hưởng, thật không may, họ không thể che giấu sự thật về khả năng lưu trữ của Mile. Do đó, nó đã trở thành kiến thức công khai trong hội. Và bây giờ, những thợ săn biết được sự thật này đang bắt đầu mong muốn Crimson Vow ngày càng nhiều hơn.

Tuy nhiên, màn trình diễn cắt đồng đã để lại ấn tượng lâu dài, và khi kết hợp với sự sỉ nhục mà Defenders of the Covenant và Silver Fangs phải đối mặt, không có một nhóm nào xung quanh dám đề xuất rằng Crimson Vow hợp lực với họ, chứ đừng nói đến việc cố gắng kết nạp tất cả các thành viên của họ một cách toàn diện. Ít nhất, không có nhóm nào khác xung quanh có đủ tự tin để thử và thể hiện một kỹ năng ấn tượng như trò ảo thuật đồng xu hay cố gắng bắt kịp họ về tốc độ, nếu ngay cả Silver Fangs cũng không thể làm được.

Tất nhiên, điều này không có nghĩa là những người khác đã từ bỏ hoàn toàn việc cố gắng làm thân với Crimson Vow. Vẫn còn cơ hội rằng nếu họ đến với họ không phải với tư cách là cấp trên mà là một nhóm đồng chí dễ chịu, họ có thể thuyết phục Vow hợp tác với họ trong một công việc.

Thêm vào đó, nếu một người trở nên thân thiện với một trong những Người thề, có lẽ người đó có thể được mời tham gia nhóm và có hậu cung của riêng mình…

Crimson Vow chỉ có bốn thành viên, và số lượng lý tưởng của nhóm là năm hoặc sáu, điều đó có nghĩa là họ thực sự thiếu một hoặc hai người đàn ông. Họ vẫn có thể thêm thành viên. Trên thực tế, họ nên làm vậy. Và thực sự, không có lý do gì mà những thành viên mới đó không thể là đàn ông. Không có gì lạ khi thấy những nhóm có bốn người đàn ông và một hoặc hai người phụ nữ, vậy thì ngược lại có gì sai?

Đồng minh hiện tại của họ? Ai quan tâm đến họ?! Sau khi họ giành được trái tim của một trong những cô gái, họ có thể tổ chức một bữa tiệc lớn cho tất cả mọi người. Những chàng trai khác sẽ cảm ơn họ với đôi mắt đẫm lệ.

Vậy thì, nên nhắm tới mục tiêu nào?

Mavis điềm tĩnh và điềm đạm, người có thể được tiếp cận như một người sử dụng kiếm? Mile nhỏ bé nhu mì, người có phép thuật lưu trữ và kỹ năng kiếm thuật xuất chúng? Sẽ mất ba hoặc bốn năm nữa cô mới đến tuổi kết hôn, nhưng dù sao thì có lẽ vẫn còn hơi sớm để nghĩ đến điều đó.

Và tất nhiên, thật khó để bỏ qua Pauline đầy đặn hay Reina mảnh khảnh. Với một pháp sư làm bạn gái, người ta không bao giờ phải lo lắng về thương tích—và phép thuật cũng hữu ích cho đủ thứ khác nữa.

Bằng cách nào đó, cảm nhận được tất cả những ham muốn, nguyện vọng, tham vọng và những giấc mơ hoang đường đang cuộn trào trong không khí xung quanh họ, Crimson Vow bắt đầu cảm thấy bồn chồn, và ngay khi công việc của họ hoàn tất, họ nhanh chóng rời khỏi hội trường.

Nhưng mà, vừa mới ra ngoài, Mile đột nhiên dừng lại, tựa hồ nhớ tới cái gì, "A, xin lỗi mọi người, các ngươi có thể ở đây chờ một lát không? Ta có việc cần làm, ta lập tức trở lại!"

Thay vì đến đích thường lệ là cửa sổ nhận việc, cô lại tiến về phía quầy mà họ không mấy quen thuộc: quầy dành cho khách hàng gửi yêu cầu và những người khác trong công chúng.

Cô đã từng làm điều gì đó tương tự như vậy ít nhất một lần trước đây—khi gửi lá thư đó, hay đúng hơn là gói hàng, mà yêu tinh già đã gắn vào. Vì vậy, lần này, những người khác không nghĩ gì về điều đó, kiên nhẫn chờ đợi ngay trước lối vào cho đến khi Mile hoàn thành công việc của mình.

“Xin lỗi, tôi nghĩ là có một gói hàng gửi cho tôi? Nó phải được gửi đến ‘Miami Satodele,’ với chi nhánh này là nơi đến…” Mile nói khẽ để không ai khác có thể nghe thấy. Vì đây không phải là quầy mà thợ săn nhận việc và đưa báo cáo hoàn thành, mà là quầy dành cho công chúng, nên tất nhiên, nhân viên tiếp tân không phải là No-Hope Felicia.

"Xin vui lòng đợi một lát," cô lễ tân nói khi đứng dậy khỏi chỗ ngồi.

Cô biến mất sau cánh cửa một lúc rồi quay lại với một gói nhỏ. Cô ngồi xuống, rồi quay lại phía Mile, hỏi, "Biệt danh của con quái vật khổng lồ tấn công tàu thuyền đi biển, có bộ phận dùng để chế thuốc chữa bệnh về mắt là gì?"

“Nỗi đau của bác sĩ nhãn khoa!”

“Đúng rồi. Đó là mật khẩu. Đây này!” cô nói, đưa gói hàng cho anh.

Nhân tiện, không có sinh vật nào như sinh vật mà câu đố đã đề cập. Đó chỉ là một câu hỏi mà người gửi biết rằng chỉ có Mile, hay đúng hơn là 'Miami Satodele', mới biết câu trả lời. Đó là một câu hỏi vô nghĩa mà không ai khác có thể trả lời được.
 


Mile quay lại bữa tiệc của mình. "Xin lỗi vì đã giữ bạn lại!"

"Chúng ta hãy quay lại quán trọ," Reina trả lời. "Chúng ta sẽ nghỉ ngày mai và ngày kia để có thời gian riêng tư, nhớ không?"

Nghe được điều này, những thợ săn nam xung quanh bắt đầu dựng tai lên. Họ có lẽ đang nghĩ rằng nếu Vow đi vòng quanh thị trấn một mình, thì họ có thể có cơ hội gặp một trong số họ. Việc vô tình để thông tin như vậy lọt ra ngoài ở một nơi như thế này sẽ trở thành một sai lầm lớn của Reina…
 


Sau khi họ trở về quán trọ, Mile mở gói hàng của mình ra, kiểm tra hai lá thư bên trong. Cô cất một lá vào kho, nhưng lá còn lại thì cô mở ra trước mặt những người khác.

“Đó là thư của Lenny!”

“Khoan đã! Chính xác là khi nào anh nói với cô ấy rằng chúng ta sẽ…? À đúng rồi, bưu kiện anh gửi từ thị trấn khác, đúng không? Tôi đoán là chúng ta đã quyết định rằng chúng ta sẽ ở lại thành phố này một thời gian ngắn rồi. Vậy thì, chúng ta hãy cùng xem nó nói gì nhé.”

Và thế là họ truyền tay nhau lá thư.
 

***

 


Một buổi sáng sớm, khi Lenny đang dọn dẹp bên ngoài cửa trước của quán trọ, một người đàn ông đã gọi cô.

“Xin lỗi, có ai tên Lenny ở đây không?”

“À, đúng rồi, đó là tôi…”

Một người lạ có việc gì đó với nhà trọ thì có lý, nhưng không có lý do gì để bất kỳ người lớn lạ nào có việc với Lenny, người vẫn còn là một đứa trẻ. Mặc dù cô đã trả lời một cách ngập ngừng, cơ thể cô căng cứng vì cảnh giác, nắm chặt cây chổi khi cô theo bản năng chuyển sang tư thế chiến đấu.

“Ồ, tôi không phải là người đáng ngờ! Tôi chỉ là một người đưa tin; tôi đến để chuyển một món đồ cho anh!” người đàn ông vội vàng nói, lục trong túi trên vai và lấy ra thứ gì đó có vẻ là một lá thư, rồi đưa cho Lenny.

“Đây là cái gì thế?”

“Tôi chỉ là người đưa tin thôi! Tôi không thể biết được… Bưu phí đã được người gửi trả rồi, anh không phải trả.”

Quả nhiên, tên của Lenny và tên của nhà trọ được ghi ở mặt sau của phong bì là nơi gửi thư. Nhưng tên của người gửi không được ghi, nên dù cô có muốn trả lại cũng không được. Người gửi chắc hẳn không muốn người khác có thể biết được ai đã gửi chỉ bằng cách nhìn.

“Cái này là của ai vậy? Và anh làm việc cho ai vậy?” Lenny hỏi, nhưng người đàn ông chỉ lắc đầu.

“Tôi không thể trả lời câu hỏi đó, và tôi không biết tên người gửi. Vâng, ý tôi là, tất nhiên tôi biết tên của người đã chuyển tiếp thư này cho tôi, nhưng họ có thể không biết tên của người đã gửi thư này cho bạn, hoặc đơn giản là họ không muốn nói cho tôi biết. Vì vậy, xin đừng hỏi tôi tên của họ là gì. Tôi cũng không thể nói cho bạn biết tên của tôi hoặc tổ chức của tôi. Làm như vậy sẽ làm gián đoạn dòng thông tin và gây nguy hiểm cho một số bí mật nhất định.”

Lenny khá thông minh, nên khi nghe thấy điều này, một bóng đèn sáng lên trong đầu cô. Cô xé niêm phong ngay tại chỗ, đọc vài dòng đầu tiên của lá thư, rồi nhét thẳng nó trở lại phong bì.

“U-um, tôi có thể nhờ anh gửi thư trả lời bức thư anh nhận được không? Và anh cũng có thể gửi kèm một bức thư của tôi nữa chứ?!”

Sau một hồi suy nghĩ, người đàn ông mỉm cười hiền hậu.

“Nếu bạn có thể viết câu trả lời ngay lập tức, tôi sẽ rất vui lòng nhận nó.”

“Hãy đi cùng tôi!”

Lenny nắm tay người đàn ông và kéo ông vào phòng ăn vẫn còn trống. Lờ đi người cha đang không nói nên lời, cô thúc giục người đàn ông ngồi vào ghế và đặt ba cốc bia cùng một ít đồ ăn nhẹ lên bàn trước mặt ông, rồi bắt đầu viết bức thư một cách tuyệt vọng.

“Phải mất một lúc tôi mới có thể uống hết chỗ này…”

Uống ba cốc bia ngay khi thức dậy vào buổi sáng là hành động trái ngược với chính sách chung của người đàn ông này.

Ồ, thế cũng ổn, tôi cho là vậy, anh nghĩ. Tôi sẽ không say vì nhiều thế này đâu, và sẽ không ai phàn nàn về việc tôi quay lại ngay sau khi uống những thứ này. Mặc dù ý tôi là, tôi không muốn tạo ra tiền lệ xấu, nhưng nếu tôi tránh cửa hàng và xưởng và lẻn vào văn phòng từ cửa sau, thì tôi sẽ ổn thôi… Cô bé này có vẻ rất quan trọng với họ, sau cùng thì. Sẽ thật tàn nhẫn nếu vội vã với cô bé.

Và thế là, anh ta thong thả đưa cốc đầu tiên lên môi.
 


Người đàn ông nhận được lá thư trong tiếng cảm ơn không dứt của Lenny. Anh ta gửi lời chào cô gái và rời khỏi quán trọ.

Anh ta đi qua những con phố của thủ đô, lúc này đã bắt đầu đông đúc người, đôi khi luồn lách qua đám đông, đôi khi lao xuống những con hẻm nhỏ hẹp, đi theo một lộ trình vô lý và quanh co để không thể bị theo dõi, trước khi biến mất qua cửa sau của một cửa hàng nào đó.

“Thành thật mà nói, tại sao lại giữ bí mật thế? Vâng, đó là điều họ muốn, vì vậy tôi sẽ làm theo hướng dẫn ngay bây giờ. Tôi tự hỏi họ có thể phải đối mặt với điều gì vào những ngày này… Tôi đoán điều này chỉ là chuyện thường tình khi bạn phải đối phó với những kẻ lập dị như thế này…”

Nói xong, người đàn ông ngồi xuống bàn làm việc, đắm mình vào công việc văn phòng để không một nhân viên nào nhìn thấy anh cho đến khi mùi của cả ba cốc bia tan hết.
 

***

 


"Này Mile, con thích đọc sách phải không? Con muốn đọc những cuốn này không?" Reina hỏi khi đưa cho Mile hai cuốn sách giải trí.

“Hả? Sao em lại có những thứ này thế, Reina?! Chúng thực sự đắt lắm!”

Thật vậy, sách trên thế giới này đắt một cách lố bịch. Ngay cả Mile cũng thích mượn sách từ thư viện hơn là tự mua.

Hơn nữa, có rất ít sách dùng để giải trí.

Các tuyển tập học thuật và tự truyện của các nhà quý tộc và những người như vậy được xuất bản với mục đích truyền bá kiến thức và đạt được danh tiếng, vì vậy một số lượng lớn sách được sản xuất mà không quan tâm nhiều đến lợi nhuận. Thông tin trong đó có đúng sự thật hay không lại là một vấn đề khác. Ngay cả một số loại sách lịch sử, tùy thuộc vào quốc gia, cũng được sản xuất với sự nhấn mạnh nhiều hơn vào tính phổ biến hơn là kiếm tiền.

Tuy nhiên, điều này không hiệu quả đối với sách giải trí. Vì mỗi bản sao đều phải được sao chép bằng tay tại các cửa hàng viết, nên giá cho mỗi đơn vị không dễ dàng hạ xuống, và do đó, các tác phẩm phải là những tác phẩm được đảm bảo bán với giá đủ cao để có đủ lợi nhuận. Đó là một ngành công nghiệp đang phát triển, và kết quả là, văn hóa văn học nói chung vẫn là một khái niệm còn non trẻ trên thế giới này.

Thêm vào đó, sách rất mỏng manh, và bất kỳ thứ gì thuộc về một người liên tục trên đường sẽ sớm trở nên rách nát—giả sử rằng người đó không có quyền truy cập vào một thế giới tĩnh lặng như không gian hành trang của Mile. Do đó, thật khó để tưởng tượng rằng bản thân Reina sẽ mua một cuốn sách như vậy.

“Tôi đã mượn chúng. Nếu bạn trả một vàng làm tiền đặt cọc, bạn có thể mượn một cuốn sách trong ba ngày tại thư viện ở đây để đổi lấy ba bạc. Việc quanh quẩn bên trong thư viện nơi mọi người chỉ đọc sách trong im lặng với vẻ mặt nghiêm túc khiến tôi thấy rùng mình, vì vậy tôi đã lấy những cuốn sách ra. Tôi cảm thấy như vậy cũng tốt như trả phí vào cửa. Dù sao đi nữa, vì tôi đã trả tiền để mượn sách, tôi nghĩ sẽ hiệu quả hơn về mặt chi phí nếu tất cả chúng ta đều có cơ hội đọc chúng. Tác giả này thực sự hài hước - tôi đã đọc rất nhiều sách của họ trước đây, nhưng có vẻ như có hai cuốn mới ra mắt, vì vậy tôi đã mượn cả hai cuốn.”

Sau đó, Mile cầm những cuốn sách được tặng và đọc tiêu đề.
 


Vua Lear. Câu chuyện về một vị vua già được ba cô con gái yêu quý.

Nỗi buồn của chàng trai trẻ Hamtel. Câu chuyện về một chàng trai trẻ gặp rắc rối không thể đánh bại được con gà trống hung dữ đến sống trong sân nhà mình.

Tác giả: Miami Satodele.
 


Mile nhìn chằm chằm vào hai cuốn sách, run rẩy.

“T-tôi không ngại đi cuối cùng, vì vậy, ừm… P-Pauline và M-Mavis có thể đi trước và đọc chúng trước…”

“Bạn chắc chứ? À, bạn đọc khá nhanh, nên tôi chắc là sẽ ổn thôi nếu bạn có cơ hội cuối cùng để đọc chúng. Mavis, Pauline, hai bạn muốn đọc những thứ này không?” Reina hỏi, rời xa Mile.

Mồ hôi chảy dài trên mặt Mile đủ để đổ đầy một xô.
 


Đêm hôm đó, khi mọi người đã ngủ say, Mile, một người thức khuya và luôn là người đi ngủ muộn nhất, ngồi viết, trang giấy của cô được chiếu sáng bởi một câu thần chú ánh sáng phía sau một rào chắn tối dần.

Khi đến một điểm dừng, cô với tay vào hành trang và lấy ra một lá thư, xem lại lần nữa. Đó là lá thư khác được gửi kèm trong bưu kiện cùng với lá thư của Lenny.
 


Kính gửi cô Satodele,

Chúng tôi đã nhận được bản thảo mới nhất của bạn một cách an toàn. Chúng tôi sẽ bắt đầu sản xuất và tái bản ngay lập tức.

Tiền thu được từ các tập trước rất khả quan và đã có những cuộc thảo luận về một vở kịch. Khoản thanh toán cho bản thảo của bạn đã được chuyển đến tài khoản của bạn tại Merchants’ Guild.

Ngoài ra, lá thư thứ cấp mà bạn đã gửi đã được chuyển theo yêu cầu. Tôi tin rằng không cần phải nói thì lá thư kèm theo là câu trả lời mà chúng tôi được giao phó.

Chúng tôi sẽ rất mong đợi tác phẩm tiếp theo của bạn.
 


Trân trọng,

Melsacus, Orpheus Publishing
 


Mile muốn truyền bá những câu chuyện thú vị khắp thế giới, một niềm vui mà đối với cô, còn giá trị hơn cả số tiền lẻ mà chuyến phiêu lưu bí mật này mang lại. Cô muốn tạo ra những câu chuyện sử thi và khiến mọi người xung quanh mỉm cười.

Và quan trọng nhất, bà muốn đặt nền tảng cho sự khai sáng toàn cầu, một sự khai sáng khiến mọi người cuối cùng cũng có thể hiểu được những câu đùa dí dỏm của bà.

Sự thật là không có một ai trên thế giới này có thể hiểu được thiên tài vốn có trong “Please Kenji, an Animage,” quả là một điều bi thảm vô vọng và tuyệt vọng.

Miami Satodele. Đây là sự kết hợp của ba cái tên: Mi-sato, A-dele và Mi-le. Một tuyển tập về ba cuộc đời của Mile. Đó chính là Miami Satodele.

"Tôi sẽ làm điều đó! Tôi sẽ truyền bá những câu chuyện dân gian Nhật Bản của tôi - không, những câu chuyện về thế giới của tôi - trên khắp vùng đất này nếu đó là điều cuối cùng tôi làm!"

Tuy nhiên, có một điều Mile không biết.

Cả Mavis và Pauline đều nhận thấy rằng nội dung của những cuốn sách mà họ mượn từ Reina rất giống với những điều mà trước đây họ chỉ nghe thấy trong truyện dân gian Nhật Bản của Mile, và nhờ vậy, chỉ còn là vấn đề thời gian trước khi một trong hai người khám phá ra sự thật…


Chương 52:
Leatoria
 


Vài ngày sau, đã đến lúc họ đến thăm Leatoria lần đầu tiên kể từ khi cô bắt đầu chế độ ăn kiêng mới. Lúc này, họ có thể kiểm tra tình trạng của cô và có thể biết liệu phương pháp điều trị có hiệu quả hay không, và liệu có bất kỳ thay đổi rõ ràng nào không. Nếu không có kết quả, thì Mile sẽ phải sử dụng phương pháp thứ hai của mình, vì vậy điều quan trọng là phải chắc chắn. Không có thời gian để lãng phí khi tính mạng của một người đang gặp nguy hiểm.

Và thế là Crimson Vow một lần nữa lên đường đến điền trang của gia tộc Aura.

Tất nhiên, lần này họ đi bộ.

Mặc dù họ đến mà không báo trước, nhưng không phải là họ đang tìm kiếm một cuộc gặp gỡ với chính nam tước. Tất cả những gì họ phải làm là tìm quản gia, Bundine, hoặc một nhân viên cấp thấp nào đó, và hỏi thăm Leatoria thế nào. Chỉ có vậy thôi. Không ai từng mong đợi một nhân viên bán máy hút bụi hoặc một nhà truyền giáo sẽ đặt lịch hẹn trước khi ghé qua. Điều này cũng giống như vậy.

“Thật tuyệt vời khi được gặp lại anh! Xin mời vào. Nam tước sẽ gặp anh ngay!”

Rõ ràng là không giống nhau chút nào. Bundine nghe nói Crimson Vow đã đến thì chạy đến và dẫn cả nhóm đến phòng Leatoria ngay lập tức. Khi Bundine mở cửa và giục bốn người vào trong, chào đón họ là…

“Ồ chào! Rất vui được gặp lại mọi người!”

Leatoria đang thực hiện một bài tập trông giống như yoga một cách mạnh mẽ.

“Wh-wha…?”

Reina gần như không thể nói nên lời. Ba người còn lại không nói được gì cả.

Leatoria có vẻ hơi khỏe mạnh…

“Trời ơi! Xin lỗi vì đã để mọi người phải chờ đợi!”

Trước khi các thành viên của Crimson Vow kịp hoàn hồn sau cú sốc, nam tước đã đến.

"Không chỉ chứng uể oải và tê liệt ở chân của cô ấy đã biến mất, mà thể trạng của cô ấy, vốn luôn khá kém, cũng đã được cải thiện. Cô ấy đã ăn nhiều hơn, và bây giờ, hãy tự mình xem! Tôi không thể cảm ơn bạn đủ", nam tước nói, cúi đầu.

“K-không, xin đừng hạ mình xuống, thưa ngài!”

Việc một nam tước liên tục cúi chào cô trong khi cô lại đóng giả làm thường dân khiến Mavis cảm thấy quá lo lắng và cô đã nhanh chóng phản đối.

“Đ-đợi đã, đây là…”

May mắn thay, Leatoria lúc này đang mặc bộ đồ ngủ bình thường thay vì bộ đồ ngủ nghiêm trang, nên hậu quả không đến nỗi quá đáng như có thể; tuy nhiên, cô vẫn tiếp tục tập luyện trong tư thế có phần không phù hợp với một cô gái trẻ trước mắt các quý ông.

Đối với một cô bé yếu đuối như cô, cô ấy gần như có sức mạnh hơn một chút.

“Cơ thể tôi cảm thấy nhẹ nhõm quá! Tôi rất thích di chuyển. Lần đầu tiên, tôi nghĩ mình biết được thế nào là khỏe mạnh thực sự!”

Này, nanos?

CÓ MẶT!

Ờ, chuyện quái gì đang xảy ra ở đây thế?

Vâng, VÂNG, NHƯ MỘT PHẦN THƯỞNG, CHÚNG TÔI ĐÃ BAO GỒM MỘT SỐ THÀNH PHẦN ĐỘC ĐÁO VÀO NHỮNG VIÊN THUỐC ĐÓ, VÀ VÂNG… CHÚNG TÔI TỰ NGUYỆN QUYẾT ĐỊNH GIÚP CẢI THIỆN TÌNH TRẠNG CỦA CÔ ẤY, BẠN THẤY THẤY.

Tôi biết màiiii!!!

Mile đã nghi ngờ rằng sự thật phải là thứ gì đó có hiệu lực như vậy. Nếu không phải như vậy, thì không có cách nào Leatoria có thể cho thấy sự cải thiện đáng kể nhanh chóng như vậy.

“Ừm, nếu bây giờ cô ấy khỏe mạnh như vậy, tại sao cô ấy vẫn mặc đồ ngủ và bị đối xử như một người tàn tật?”

“Ờ…”

Trước câu hỏi thẳng thắn của Mavis, không hiểu sao cả nam tước, Bundine và Leatoria đều cứng đờ người.

“À, chỉ là chúng ta luôn thấy Leatoria nằm xuống, nên…”

“Đồ ngủ rất hợp với quý cô này, đến nỗi không thể nghĩ cô ấy mặc trang phục nào khác…”

“Như thế này thoải mái hơn, nên…”

Trời ơi!!!! các thành viên của Crimson Vow cùng nghĩ như vậy.

“Thằng nhóc này! Mau thay quần áo ngay!”

Whoa whoa whoa ngay bây giờ!!! Crimson Vow nghĩ, trừ một.

Họ đều biết rằng lệnh của Reina đến từ một vị cấp cao hơn, nhưng sự thật là Reina có vẻ trẻ hơn trong hai người, và cô ấy đang nói chuyện với một quý tộc—ngay trước mặt cha của cô gái, không hơn không kém.

Một cơn co giật khủng khiếp chạy qua khuôn mặt Mavis, nhưng nam tước chỉ nhăn mặt và để Bundine lo việc mặc quần áo phù hợp cho Leatoria, rồi đích thân dẫn Crimson Vow đến phòng khách.

“Như bạn thấy đấy, bạn có thể coi như công việc đã hoàn thành. Cảm ơn bạn một lần nữa.”

Khi họ bước vào phòng khách, nam tước rút ngay tờ đơn hoàn thành công việc từ túi áo ngực và đưa cho Mavis. Rõ ràng là không hề bối rối trước sự ngạo mạn của Reina, ông đã suy luận đúng rằng Mavis là thủ lĩnh của họ. Ờ thì, thực ra, có thể chỉ là Mavis là người lớn tuổi nhất trong nhóm hoặc ông cho rằng cô ấy hẳn phải là một quý tộc. Nhìn bề ngoài, Reina có vẻ không quá mười hai hoặc mười ba tuổi.

Không, khoan đã, nghĩ lại thì lần trước Mavis thực ra đã tự giới thiệu mình là thủ lĩnh…

Mavis kiểm tra tờ giấy cô được đưa và thấy nó được đánh dấu bằng điểm A. Tất nhiên, họ không mong đợi một điểm nào khác.

"Cảm ơn rất nhiều."

Đáp lại lời cảm ơn của Mavis, bốn người cúi đầu. Tất cả đều đã đạt được ít nhất là điều đó về phép lịch sự, và đây là vấn đề nghi lễ.

“Bây giờ,” nam tước nói, “thực ra ta còn có điều khác muốn hỏi ngươi…”

Mavis cười toe toét và trả lời, "Một yêu cầu cá nhân mới? Bạn có thể cho chúng tôi biết đó là gì không?"

Cho dù là yêu cầu trực tiếp từ một quý tộc, bọn họ cũng sẽ không nhận bất kỳ công việc vô ích hoặc hạ thấp phẩm giá nào. Đây là quy tắc mà Crimson Vow đã đặt ra cho chính mình. Cho dù là một người có vẻ tốt như nam tước, bọn họ cũng không có ý định nhảy vào bất kỳ thỏa thuận nào mà không nghe trước các điều khoản.

Tuy nhiên, nam tước có vẻ hơi bối rối, thậm chí còn do dự khi nghe câu hỏi của Mavis.

"Một yêu cầu... Chúng ta có cần phải đi xa đến mức biến đây thành một yêu cầu chính thức không? À, ừm, tôi cho rằng không thể trông chờ thợ săn làm công tác từ thiện, và nếu đó là yêu cầu từ một quý tộc, thì cũng có thể coi đó là một công việc..."

Nam tước lẩm bẩm điều gì đó với chính mình trước khi cuối cùng có vẻ lấy hết can đảm để nói ra những lời đó. "Làm ơn, hãy là bạn của Leatoria!"

"Không, cảm ơn bạn!"

“Cái gì cơ?!”

Nghe câu trả lời ngay lập tức như vậy từ Mile, người thường ngày vẫn rất im lặng, nam tước vô cùng sửng sốt.

“N-nhưng tại sao không?” Nam tước, người chưa bao giờ nghĩ rằng yêu cầu của mình sẽ bị từ chối, tỏ ra vô cùng thất vọng.

“Bạn không thể kết bạn với ai đó chỉ vì cha mẹ họ yêu cầu bạn làm thế,” Mile nói. “Và cũng…”

"Cũng?"

“‘Leatoria vẫn luôn là bạn của chúng ta!’ Đó là điều anh định nói, phải không?!” Reina ngắt lời.

“À, ờ heh…” Mile gãi đầu, ngượng ngùng.

“Ờ, thế là Mile của chúng ta rồi.”

“Tôi không thể tưởng tượng ra câu trả lời nào khác.”

Ngay cả Mavis và Pauline cũng nhìn thấu cô.

Không có cách nào mà Mile—cho đến gần đây vẫn chưa từng có người bạn nào cùng tuổi, ngay cả trong kiếp trước—có thể thực sự từ chối yêu cầu của nam tước. Ngay cả những thành viên khác của Vow, những người chỉ biết một nửa, cũng có thể thấy điều đó.

“Cậu dễ đoán quá, Mile…”
 


“Hả?”

Một giọng nói ngạc nhiên vang lên từ cửa ra vào. Mọi người quay lại nhìn và thấy Leatoria, giờ đã thay quần áo bình thường, đang đứng đó, đôi mắt lấp lánh vì sốc và vui mừng.

“Bạn bè á? Tôi có bạn bè á?!”

Ôi không…

Và thế là ba người kia cũng bị hút vào bẫy cùng với Mile.

“Thật tuyệt vời! Tôi không thể chờ đợi để cùng mọi người phiêu lưu với tư cách là một thợ săn!”

“Cái gìaaaa?!?!?!!”

Nam tước và Crimson Vow đều thốt lên một tiếng kêu theo phản xạ, và trong một động thái gây sốc, ngay cả Bundine cũng tham gia.

Đối với Bundine, người quản gia kỳ cựu, việc lên tiếng vì sốc khi nghe cuộc trò chuyện giữa chủ nhân và một vị khách là một sai lầm lớn trong đời.

“Cái, cái-cái-cái-ông đang nói gì thế…?” Nam tước hỏi.

“Hả? À, nếu tôi là bạn với thợ săn, thì rõ ràng là tôi phải đăng ký làm thợ săn và đi cùng họ nếu tôi muốn gặp họ thường xuyên… Thêm nữa, tôi cũng muốn có đủ loại cuộc phiêu lưu thú vị, giống như những cuộc phiêu lưu mà họ đã kể cho chúng ta lần trước!” Leatoria trả lời, vui vẻ.

“Khôngmởmởmởmởmởm, KHÔNG-MỞ-MỞ, KHÔNG THỂ NÀO!!!!” tất cả Crimson Vow đều hét lên, lắc đầu dữ dội và vẫy tay.

"Nếu như ngươi thật sự nghe, ngươi hẳn là nhớ rõ chúng ta nói cái gì. Một cái thợ săn cuộc sống tràn ngập nguy hiểm, ngay cả chúng ta cũng đã từng suýt chết. Đây không phải là công việc của một tiểu thư nhà quý tộc," Mavis nhắc nhở, nhăn mặt.

"Đ-đúng vậy! Một công việc nguy hiểm như thế không phải là nơi dành cho một người như cô, Quý cô Leatoria," Mile đồng ý.

“Hả?” Leatoria đáp, “Nhưng Mavis và Mile, hai người không phải đều là quý tộc sao?”

“Guh!”

Thật vậy, mặc dù họ chưa bao giờ xác nhận thẳng thừng, Mavis và Mile đã hành động theo cách tiết lộ rõ ràng nguồn gốc thực sự của họ để giành được lòng tin của nam tước. Cả hai thậm chí không cố gắng che giấu sự thật rằng họ thậm chí không phải là quý tộc bị thất sủng mà vẫn có uy tín từ dòng dõi quý tộc đang hoạt động…

Điều này tất nhiên là không thể tránh khỏi. Điều quan trọng là Mile phải được coi là một người có địa vị phù hợp, có đủ kiến thức và trình độ học vấn cao, để chẩn đoán và kế hoạch điều trị của cô được tin cậy. Tuy nhiên, giờ đây nó đã quay lại cắn cô…

“Một thợ săn phải có đủ kỹ năng chiến đấu—sức mạnh để tự bảo vệ mình. Nếu cô ấy không thể tự giải quyết công việc của mình mà không làm phiền đồng minh, thì cô ấy chẳng là gì cả. Bạn phải đi bộ xuyên qua những khu rừng và lên những ngọn núi hiểm trở trong khi mang vác những vật nặng, và đối đầu với kẻ thù… Nếu không giỏi kiếm thuật như Mavis, hoặc có kỹ năng và kinh nghiệm về phép thuật như tôi, hoặc một số khả năng đặc biệt khác như vậy, bạn sẽ bị tiêu diệt,” Reina nói, hy vọng có thể ngăn cản Leatoria.

“Ồ? Nhưng tôi giỏi phép thuật. Không nhiều người biết về nó vì tôi không thể rời khỏi nhà vì cơ thể yếu ớt của mình, nhưng tôi có thể sử dụng phép thuật lửa và nước, và thực hiện các phép thuật chiến đấu nữa.”

“L-lại nữa sao?!?!”

Đối với một phụ nữ quý tộc trẻ đẹp, điều này cực kỳ hiếm. Thật vậy, theo như ký ức của Mile, cá nhân duy nhất mà cô từng nhìn thấy là Marcela của Wonder Trio—một cô gái trẻ mà cô đã đào tạo hoặc “nâng cấp sức mạnh”—nói cách khác, một người mà Mile đã tự tay nuôi dưỡng.

Nếu người ta tìm kiếm khắp cả nước, có lẽ người ta có thể tìm thấy một hoặc hai thiếu nữ cao quý có thể sử dụng phép thuật chiến đấu. Tuy nhiên, việc tìm thấy một người đẹp như vậy, không có chồng cũng không có người yêu, là điều hoàn toàn chưa từng nghe đến. Nếu sự tồn tại của Leatoria, tài năng của cô ấy, và sự thật rằng cô ấy đã hoàn toàn bình phục sau căn bệnh và sự yếu đuối của mình được đưa ra ánh sáng, không còn nghi ngờ gì nữa rằng hàng loạt người cầu hôn sẽ đổ xô đến cửa nhà nam tước.

Thêm vào đó, vì cô có anh chị em lớn hơn, sẽ không có vấn đề gì khi cô rời khỏi gia đình để kết hôn. Chắc chắn, cô sẽ nhảy vào bất kỳ lời đề nghị nào đến từ những người thừa kế của tử tước hoặc bá tước. Mặc dù, vì cô chỉ mới mười bốn tuổi, bất kỳ cuộc nói chuyện nào bây giờ cũng chỉ có thể là về một lễ đính hôn…

“Ngoài ra, cơ thể tôi cảm thấy rất khỏe mạnh trong vài ngày qua, tôi cá là tôi có thể cõng cả một thùng rượu từ đây đến thị trấn tiếp theo trên lưng…”

“Cái gì cơ?!”

Reina hoàn toàn không nói nên lời.

“B-nam tước, nếu tin tức về khả năng phép thuật của Leatoria và sự hồi phục của cô ấy lan truyền đến những hộ gia đình khác thì…” Mile bắt đầu.

“Ah…”

Đó là tất cả những gì nam tước cần nghe. Đột nhiên, ông có thể nhìn thấy mọi thứ một cách rõ ràng. Khuôn mặt ông trở nên tái nhợt.

“Điều đó không thể xảy ra! Tôi sẽ không để ai lấy mất Leatoria của tôi!”

“Nhưng thưa cha, dù sao con cũng không muốn làm cô dâu. Con muốn làm thợ săn.”

Mọi thứ đang dần sụp đổ.
 


“Dù sao thì, thưa bà Leatoria, sự thật vẫn là chúng ta đều là thợ săn hạng C. Nếu bây giờ bà nhập ngũ, bà sẽ bắt đầu với tư cách là thợ săn hạng F. Những người có cấp bậc khác nhau như vậy không thể ở cùng một nhóm…”

“Thật sao?”

Đó là một lời nói dối trắng trợn.

Nếu bốn trong năm người trong một nhóm là cấp C, và thành viên còn lại là cấp F, thì nhóm vẫn được tính là cấp C. Thêm vào đó, vì cô ấy có thể sử dụng phép thuật chiến đấu, cô ấy có thể sẽ bắt đầu ở cấp D—nhờ vào quy trình "bỏ qua" đã đề cập ở trên… Mặc dù tất nhiên, bất kể kỹ năng phép thuật của một người tốt đến đâu, vẫn rất khó có khả năng một người mới hoàn toàn được phép bắt đầu ở cấp C. Giả sử rằng họ không sở hữu phép thuật lưu trữ…

Cả nam tước và quản gia đều rất có thể biết rằng Mile đang nói dối, nhưng không ai trong số họ có ý định sửa lại lời cô ấy, dù chỉ một chút.

Và thế là đôi cánh ước mơ của Leatoria đã bị cắt đứt trước khi cô kịp bay.
 

***

 


“Yêu cầu trực tiếp đã được hoàn thành với điểm A…”

Sau khi nhìn kỹ dấu hoàn thành mà Mavis đưa cho mình, Felicia liếc nhìn bốn thợ săn của Crimson Vow với ánh mắt nghi ngờ.

Chúng ta nên đến một quầy khác…

Mặc dù Mavis ngay lập tức hối hận, nhưng thực ra, điều này là không thể tránh khỏi. Ngay cả khi cô ấy cố gắng đi đến một quầy khác, Felicia cũng sẽ nhận ra và giơ tay ra hiệu cho họ. Rõ ràng là cô ấy đã tự quyết định rằng mọi vấn đề liên quan đến Crimson Vow đều nằm trong sự chăm sóc của cô ấy, và mặc dù Mavis rất táo bạo khi nói đến chiến đấu, nhưng những xung đột như vậy không phải là lĩnh vực mà cô ấy tỏa sáng. Không có cách nào cô ấy có thể thoát khỏi tiếng gọi của Felicia.

“Vậy ý của ngươi là, con gái của một quý tộc, người đang dần suy yếu vì một căn bệnh bí ẩn mà ngay cả vô số bác sĩ cũng không thể xác định, đột nhiên đã hồi phục hoàn toàn chỉ trong vài ngày?”

Crimson Vow liếc nhìn nhau.

“Được rồi, tôi cho rằng việc yêu cầu cung cấp thông tin chi tiết là vi phạm quy định,” Felicia nói, và bắt đầu xử lý mẫu đơn một cách tận tụy. “Đây!”

Nói xong, cô ấy đập mạnh chiếc bao da xuống quầy.

Vì sẽ rất phiền phức khi phải đẩy những đống tiền xu kêu leng keng qua quầy, và sẽ chẳng có ích gì khi đưa cho nhóm một số tiền lớn trước con mắt cảnh giác của những thợ săn khác, nên khi có một số tiền vượt quá một số tiền nhất định cần phải trả, số tiền đó sẽ được giao trong một chiếc túi da. Có đủ những thợ săn gian dối và những người đang đau khổ vì tiền nên ít nhất cũng cần phải thận trọng như thế này.

Tất nhiên, xét về mặt thực tế, điều này khá vô nghĩa. Việc tiền nằm bên trong một chiếc túi da tự nó đã là một dấu hiệu cho thấy số tiền có thể có bên trong. Tất cả những người thợ săn ở đây đều biết rằng vẻ ngoài của một chiếc túi da có nghĩa là số tiền là ba mươi đồng vàng trở lên. Hơn nữa, kích thước của chiếc túi thay đổi dựa trên số lượng tiền xu bên trong, vì vậy bất kỳ ai có con mắt tinh tường đều có thể đoán được số tiền gần đúng chỉ trong nháy mắt.

Đến lúc này, tất cả những gì việc bỏ tiền xu vào trong túi thực sự có tác dụng là tránh được sự náo động chung do việc có nhiều tiền xu rời rạc được chuyền tay nhau. Đối với hội, đạt được ít nhất số tiền đó là quá đủ để xứng đáng với công sức bỏ ra.

Tuy nhiên, đôi khi Felicia lại thích chơi một trò chơi nhỏ.

Đúng vậy, đôi khi bà sẽ trả một phần thưởng nhỏ bằng những đồng bạc và trao nó trong một chiếc túi da.

Tất nhiên, những chiếc túi này không phải là miễn phí. Để có được chúng, hội phải tốn tiền. Một thủ đoạn như vậy về bản chất là lãng phí, nhưng cả hội trưởng lẫn những nhân viên khác đều không muốn gây sự với cô ấy về chuyện này.

Tại sao vậy?

Đương nhiên là, “vì đó là Felicia.”

Không có ai ở chi nhánh hội này dám đứng lên chống lại cô ấy.

Ngay cả những thợ săn được trao tặng những đồng bạc lớn này cũng không phàn nàn. Nhận được tiền công theo cách này khiến họ trông có vẻ tốt, vì vậy họ rất vui khi được hưởng những trò lừa của Felicia. Mọi người chỉ nghĩ rằng may mắn đã đến với họ.

Mavis bắt đầu nhìn vào bên trong túi để kiểm tra xem họ đã được trả bao nhiêu đồng vàng nhưng dừng lại giữa chừng và đưa túi cho Mile… Cô nhận ra rằng họ chưa bao giờ thực sự thảo luận về việc thanh toán cho công việc với nam tước, nên không có ích gì khi xác nhận số tiền kèm theo.

Họ cũng không thể hỏi Felicia về số tiền. Làm như vậy sẽ tiết lộ với mọi người rằng họ đã nhận việc mà không xác nhận phần thưởng trước. Bằng cách nào đó, Mavis có cảm giác rằng đây sẽ là một điều cực kỳ thiếu khôn ngoan để làm.

Và thế là, Mile lấy chiếc túi và đặt vào kho đồ của mình theo cách mà những thợ săn khác có thể nhìn thấy rõ ràng. Tất nhiên, mọi người đều cho rằng cô ấy đang sử dụng phép thuật lưu trữ thông thường. Theo cách này, họ sẽ biết rằng việc móc túi tiền kiếm được của Crimson Vow là không thể và cách duy nhất để đánh cắp những đồng tiền đó là phải có một cuộc đấu súng với toàn bộ nhóm.

Những người thợ săn, những người không quan tâm đến điều này, không nghĩ gì cả, nhưng Felicia, khi thấy Mile và Mavis cất tiền đi mà thậm chí không thèm kiểm tra số tiền bên trong bao, đã nhướn mày.

Họ không quan tâm có bao nhiêu tiền bên trong sao? Hay họ có niềm tin lớn như vậy vào hội? Heh! Thật là những người thú vị…

Khi nhìn thấy đoàn Crimson Vow đang rút lui, khóe miệng Felicia hơi nhếch lên.

Waaaah!!!

Địa ngục vừa đóng băng.

Những thợ săn đang theo dõi run rẩy vì sợ hãi trước nụ cười gian ác trên khuôn mặt Felicia. Tất cả trừ những cựu chiến binh, những người có thể nhận ra rằng nụ cười trên khuôn mặt Felicia là một niềm vui thực sự…


Chương 53:
Kẻ báo thù
 


“Bọn chúng vẫn còn theo dõi chúng ta sao?” Mavis hỏi.

"Đúng vậy," Reina trả lời.

Không có công việc hấp dẫn nào trên bảng vào sáng hôm đó, vì vậy Crimson Vow quyết định đi săn orc hoặc ogre hoặc những loài tương tự. Phần thưởng tiêu diệt và điểm thăng chức nhận được khi giết ogre rất tốt, và họ có thể kiếm được một khoản kha khá từ các bộ phận thu hoạch được từ orc.

Bất kỳ nhóm bình thường nào cũng phải thu dọn đồ đạc và đi sau khi giết con orc đầu tiên của mình. Sẽ cần đến toàn bộ nỗ lực của năm hoặc sáu thợ săn chỉ để vận chuyển một con. Phần lớn, lợi nhuận kiếm được từ một con orc không tương xứng với độ khó khi giết một con, kết hợp với nỗ lực vận chuyển chúng từ khu rừng trở về thị trấn.

Tuy nhiên, điều này chẳng có ý nghĩa gì với Crimson Vow, người có Mile. Do đó, họ có thể kiếm được một khoản tiền vô lý từ các chuyến đi săn của mình. Giả sử rằng họ không chỉ giới hạn ở orc và ogre, và luôn để mắt đến các vật phẩm và vật liệu yêu cầu hàng ngày khác mà họ có thể thu hoạch và bán, thì khả năng là vô tận. Và vì vậy, họ thong thả đi bộ qua khu rừng, chú ý đến mọi cơ hội và cuộc chạm trán ngẫu nhiên đến với họ.

Trong tình huống này, sử dụng phép thuật định vị không hề vui vẻ. Mọi người đều ở trong trạng thái cảnh giác cao nhất đối với con mồi, vì vậy không có cách nào để bất kỳ ai có thể bất ngờ lẻn đến gần họ. Do đó, Mile đã không bận tâm đến phép thuật của mình—nhưng giác quan thứ sáu kỳ lạ của Reina vẫn hoạt động… Và nó phát hiện ra sự hiện diện đáng ngờ đằng sau họ.

Theo báo cáo của Reina, kẻ truy đuổi họ chỉ có một mình, hơn nữa, chúng theo dõi nhóm theo cách thô lỗ và nghiệp dư, sự hiện diện của chúng hoàn toàn bị lộ, nên Mile không cần dùng phép thuật để quét tìm chúng. Cô cho rằng sẽ không tốt cho cả bản thân cô và đồng đội nếu lúc nào cũng dựa vào phép thuật này.

Và tất nhiên, nếu đối thủ của họ có vẻ là một kẻ nghiệp dư, cô nghĩ rằng dù sao thì sử dụng phép thuật cũng chẳng có gì đặc biệt.

Nhìn thấy Mile, người thường là người đầu tiên cung cấp thông tin, không nói gì, ba người kia đoán được cô ấy đang nghĩ gì. Vì vậy, không ai trong số họ bận tâm hỏi về kỹ năng đặc biệt của cô ấy.

"Thành thật mà nói, chúng ta chỉ đang lãng phí thời gian thôi", Reina nói. "Chúng sẽ không dừng theo dõi chúng ta sớm đâu, và chúng ta sẽ không thể săn bắn trong khi kéo chúng đi. Vì vậy..."

“Đã đến lúc loại bỏ mối đe dọa, đúng không?” Pauline kết luận.

Cho dù kẻ truy đuổi này có vẻ là một kẻ nghiệp dư đến mức nào, thì chúng cũng có thể được trang bị cung tên hoặc giáo ném, vì vậy việc tham gia vào trận chiến với một tên yêu tinh khi một người như vậy ở sau lưng chúng sẽ là một điều không nên. Chúng cũng không thể loại trừ khả năng rằng những chuyển động của người đó là cố ý, được tính toán chỉ để khiến nó trông giống như chúng là một kẻ nghiệp dư.

"Chúng ta sẽ phục kích bọn họ ở cái cây lớn kia," Reina nói, chỉ vào một cái cây ở phía trước họ. Ba người còn lại gật đầu.
 


Hửm?

Trong giây lát, kẻ truy đuổi họ do dự.

Các mục tiêu đã đi qua dưới bóng cây, và khoảnh khắc tiếp theo, chúng đã biến mất. Chúng đáng lẽ phải xuất hiện ngay lập tức ở phía bên kia của cây, nhưng thậm chí sau vài giây, chúng vẫn không thấy đâu cả. Nghĩ rằng điều này đáng ngờ, kẻ truy đuổi giữ khoảng cách với cây, vòng sang phía bên kia. Tuy nhiên, không có ai.

"Họ...họ đi đâu thế?" người truy đuổi thốt lên mà không suy nghĩ gì.

Nhanh chóng, cá nhân này di chuyển về phía cái cây mà nhóm người đã biến mất, nhìn xung quanh một cách hoang dại. Tuy nhiên, không có gì giống với hình người.

“Họ ở đâu thế…?”

“Ở đây!”

“Eek!”

Khi Reina nhảy xuống từ cành cây, kẻ truy đuổi hét lên, giật mình và ngã ngửa ra sau…

Đó là một bé gái khoảng mười tuổi.

Mavis và Mile nhanh chóng theo sau Reina, nhảy xuống và vòng ra sau cô gái. Giữa ba người họ, cô bị bao vây.

Trong khi Pauline đã được nâng lên cây ngay lập tức cùng với những người còn lại bằng phép thuật của Mile, cô không thể chỉ đơn giản nhảy thẳng xuống theo cách mà những người khác có thể làm. Cô vẫn đang bận rộn trèo xuống cây, cẩn thận và thận trọng.

Vào thời điểm đó, Pauline không thể nào biết rằng sau này, Mavis—với vẻ mặt khó chịu khác thường—sẽ thuyết giảng cho cô về việc điều này "không thú vị" như thế nào, và bắt cô học cách nhảy xuống từ trên cao một cách chính xác.

“Anh là ai?”

“Anh muốn gì ở chúng tôi?”

“Tôi hy vọng em có thể thành thật với chúng tôi, cô gái đáng yêu của tôi.”

“Gần rồi, gần rồi… Aah! Ối, đau quá! Mông tôi!”

Mavis cau mày nhìn Pauline, người đã phá hỏng bầu không khí, trong khi không hiểu sao cô gái trẻ lại nhìn chằm chằm vào Mavis, mặt cô ửng hồng. Mile nhìn toàn cảnh, kinh ngạc.

“Điều này gần như là không thực…”

“Vậy thì, chính xác thì tại sao anh lại đi theo sau chúng tôi?”

“Tôi-tôi không có! Tôi chỉ tình cờ đi theo hướng này thôi!”

Cô gái cố tỏ ra ngốc nghếch, nhưng chẳng có lý do nào có thể thuyết phục được cô.

“Hm… Một cô gái đơn độc trong rừng, hả? Vậy thì, tại sao anh lại lo lắng đến thế khi mất dấu chúng tôi?”

“Nn…” Rõ ràng là không nghĩ ra được câu trả lời thích hợp, cô gái trừng mắt nhìn Reina một cách thách thức. “Tôi đến đây để bắt anh trả giá cho những gì anh đã làm với anh trai tôi!”

“Hả…?”

Từ khi các thành viên của Vow gặp nhau tại Trường Dự bị Thợ săn, Reina chưa từng giết một người nào, theo như họ biết. Mặc dù tất nhiên, việc cô ấy có bí mật đi giết người khi họ đi chơi một mình vào những ngày nghỉ hay không lại là một vấn đề hoàn toàn khác…

Về lý thuyết, lần duy nhất cô ấy từng giết người là trong vụ việc với Crimson Lightning, nhưng đó là nhiều năm trước. Mặc dù có khả năng cô gái này là em gái của một trong nhiều tên cướp mà họ đã bắt và giao nộp trong thời gian cô ấy ở Crimson Vow, nhưng ý tưởng về việc em gái của một tên cướp đến để trả thù ít nhiều là chưa từng nghe đến. Và thành thật mà nói, sẽ phù hợp hơn nếu một người như vậy cảm ơn cô ấy vì chỉ bắt những tên cướp và giao nộp chúng khi chúng còn sống.

Dù sao đi nữa, trong trường hợp đó, sẽ thật khó hiểu khi cô gái đó chỉ nhìn chằm chằm vào Reina mà không hề để ý đến ba người còn lại.

Ngay cả Reina cũng thấy kỳ lạ. "Sao anh lại nhìn tôi thế?! Nếu có ai đó anh nên trừng mắt nhìn, thì đó chính là cô gái có trái tim đen tối kia", cô nói, chỉ vào Pauline.

“Wh-wha-wha-wha?! Cô đang cố nói gì vậy, Reina?!” Pauline hét lớn.

Giống như thường lệ, bối cảnh đang nhanh chóng sụp đổ.

Trong khi Reina và Pauline cãi nhau, Mavis vẫn tiếp tục nhìn chằm chằm vào cô bé, không rời mắt khỏi cô bé. Mile cũng quan sát cô bé.

Cô ấy có vẻ khoảng mười tuổi, và không mặc đồ bảo hộ bằng da của thợ săn mà là trang phục của một người dân thị trấn bình thường, và không được trang bị gì ngoài một con dao nhỏ đeo ở thắt lưng. Một con dao như vậy là cần thiết khi một thường dân vào rừng một mình. Nó sẽ hữu ích để cắt qua bụi rậm và cỏ, và để xua đuổi bất kỳ yêu tinh hoặc kobold nào xuất hiện.

Và nếu một con orc hay một con quái vật lớn hơn tình cờ gặp cô ấy? Cô gái nhỏ này đã quyết định sẽ vào rừng một mình, vì vậy cô ấy phải cam chịu khả năng đó và cuộc chạm trán như vậy có thể kết thúc như thế nào.

Cô ấy để tóc trần, không đội mũ trùm đầu hay mũ trùm đầu. Tóc cô ấy rẽ ngôi giữa và búi thành búi ở mỗi bên, rất giống kiểu tóc mà bạn thấy vẽ trên bất kỳ cô bé nào trong truyện tranh mặc trang phục Trung Quốc theo khuôn mẫu—mặc dù tất nhiên, kiểu tóc như vậy là không bình thường đối với những vùng này.

Cô ấy có mái tóc nâu và đôi mắt vàng… Không hiểu sao, Mavis và Mile lại có cảm giác quen thuộc.

"Tất cả là lỗi của anh!" cô bé hét lên, như thể bực bội vì sự náo loạn đột ngột trong nhóm. "Anh trai tôi, người luôn ôm tôi thật chặt, đột nhiên một ngày nọ ngừng ôm tôi! Và khi tôi đến ôm anh ấy, anh ấy trông rất bối rối và đẩy tôi ra..."

Đôi mắt của cô gái ngấn lệ.

"C-cậu đang nói cái gì thế? Tôi không biết gì về chuyện đó cả!" Reina hét lên, hoàn toàn bối rối.
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À…

Vào lúc đó, Pauline, Mavis và Mile mới nhớ lại chính xác "người anh lớn" mà cô bé nhắc đến. Reina là người duy nhất vẫn chưa hiểu ra.

“Ngươi đang nói cái gì?! Loại người thô lỗ nào—loại ác quỷ nào—có thể làm tổn thương trái tim Chirel sâu sắc như vậy rồi giả vờ không biết gì về chuyện đó?!”

“Chirel…? Đó là ai vậy?”

Với tốc độ này, cuộc trò chuyện sẽ chẳng bao giờ đi đến đâu cả. Mile miễn cưỡng cong ngón trỏ về phía Reina ra hiệu, ra hiệu cho Reina nhìn vào mặt mình. Khi cô xác nhận rằng Reina đang tò mò nhìn về phía mình, Mile giơ cả hai ngón trỏ lên và ấn hai nắm tay khép lại vào hai bên đầu cô.

“Cái gì? Anh đang làm trò gì thế? Sao anh lại giơ ngón tay lên như sừng thế—ôi.”

Reina nghiêng đầu sang một bên và nhìn lại cô bé. Ánh mắt cô tập trung qua hai búi tóc của cô bé.

“A! Vậy thì là như vậy sao? Ngay từ đầu ngươi hẳn là nói như vậy đi!”

Thật vậy, Chirel chính là con quỷ trẻ mà Reina đã đánh bại trong trận chiến trong giải đấu của họ—và rõ ràng, cô bé này chính là em gái của anh. Tóc của cô được sắp xếp theo cách đó để cô có thể che đi cặp sừng và giả vờ là một con người.

Nghe có vẻ như anh ấy bị chấn thương quá nặng đến nỗi không để bất kỳ cô gái nào ôm mình...

Đối với bất kỳ cô gái nào hy vọng trở thành người tình của anh trong tương lai—cũng như em gái anh, người dường như có chút mặc cảm anh trai—thì đây rõ ràng là một vấn đề nghiêm trọng.
 


“Tôi xin lỗi…”

Bây giờ cô đã hiểu rõ tình hình, Reina thành thật xin lỗi.

Thực ra, họ đã đấu một trận công bằng và trung thực, nên Reina không tin rằng cô thực sự đã làm điều gì sai trái, nhưng không có ích gì khi cố gắng giải thích điều đó với một cô bé. Lần này, Reina quyết định trở thành người lớn trong tình huống này.

"Anh thực sự nghĩ tôi sẽ để anh đi chỉ với một lời xin lỗi sao?!"

“Đ-đồ nhóc con! Nếu không cẩn thận bước chân…”

"Này, Nelly!" ba người kia cảnh cáo.

Và cứ như thế, thái độ trưởng thành của Reina đã biến mất.

"Dù sao thì, có vẻ như khoảng thời gian từ lúc anh trai cháu về nhà đến lúc cháu tới đây hơi ngắn, cháu không nghĩ vậy sao, Merril bé nhỏ?" Mile hỏi, chờ cho đến khi Reina có thể bình tĩnh lại.

Theo những gì bọn quỷ đã nghe trước đó, Merril là tên của cô gái. Tuy nhiên…

"Đừng gọi tôi là 'Merril bé nhỏ' như thể tôi là một đứa trẻ! Lũ quỷ chúng tôi trưởng thành nhanh hơn nhiều so với loài người các người!"

“À, tôi xin lỗi—ờ, cái gì cơ? Đợi đã, thế có nghĩa là cô còn trẻ hơn cả vẻ ngoài của mình sao?”

“Ừm…” Merril không nói nên lời trước câu hỏi nghiêm túc này.

“Vậy thì cô bao nhiêu tuổi rồi?” Reina hỏi.

“Ờ…”

“Tôi. Đã. Nói. Cô. Bao. Tuổi?!”

“À, bảy… bảy tuổi…” cuối cùng cô gái cũng thú nhận, không thể chịu đựng được câu hỏi mạnh mẽ của Reina.

"Cái gì? Ngươi bây giờ còn thực tế là một đứa trẻ sơ sinh. Ta còn tưởng rằng ngươi ít nhất cũng mười tuổi!"

“Anh-anh có ý gì khi nói ‘trẻ sơ sinh’?! Tôi là một quý cô trưởng thành và xinh đẹp!”

"À vâng, chắc chắn, chắc chắn..." Reina hờ hững xua tay phản đối Merril. Dù sao thì trông cũng chẳng ngầu chút nào khi đi khắp nơi và cáu kỉnh với những đứa trẻ bảy tuổi. "Dù sao thì, Mile vừa hỏi anh một câu hỏi. Anh có gì để nói về điều đó? Làm sao anh có thể xoay xở chuyến đi khứ hồi giữa đây và vùng đất quỷ dữ nhanh như vậy?" cô tò mò.

“Ngài Berdetice đến kiểm tra tình hình rồi mang năm người mà anh đã chiến đấu trở về nhà để họ có thể báo cáo nhanh hơn hoặc gì đó. Và rồi, Phu nhân Shelala nghe được chuyện gì đang xảy ra và thấy hứng thú, bà ấy mang tôi trở lại đây. Tất nhiên bà ấy cũng sẽ đưa tôi trở về nhà, vì vậy bà ấy đang ở trên núi chờ tôi. Bà ấy cũng sẽ mang anh, vì vậy anh cần phải đi cùng tôi!”

Cô ấy chỉ thẳng vào Reina.

“Ah…”

Bây giờ, Crimson Vow đã hiểu. Rõ ràng Merril nghĩ rằng cô có thể đưa Reina, nguyên nhân gây ra chấn thương của anh trai cô, trở về nhà cùng cô và làm điều gì đó với cô để xua tan nỗi sợ hãi mới phát sinh của anh. Bốn người có thể hiểu được cảm xúc của cô. Tuy nhiên, hiểu được kế hoạch của cô và ngoan ngoãn làm theo là hai vấn đề hoàn toàn khác nhau. Nếu cô thực sự đưa Reina trở lại đất nước quỷ dữ và cố gắng đưa cô đến gần cá nhân được gọi là anh cả Chirel…

Mile, Mavis và Pauline có thể phản đối một cách tự tin tuyệt đối:

“Điều đó chỉ khiến chấn thương của anh ấy trở nên tồi tệ hơn mà thôi—không thể cứu chữa được!”

"Chuyện quái gì thế, mấy anh?!" Reina phản đối, nhưng họ vẫn giữ nguyên.

“N-nhưng làm sao để anh ấy trở lại bình thường? Từ khi gặp em, anh ấy không còn ôm em nữa, và đôi khi anh ấy mơ màng và bắt đầu lẩm bẩm những điều kỳ lạ với chính mình, như là ‘sự mềm mại đó’ và ‘mùi ngọt ngào đó’ và ‘thiêu rụi cả cơ thể và tâm hồn em’—những thứ như thế…”

“Ừm…”

Bốn người lại không nói nên lời. Ngay cả Mile, trong sự ngây thơ vô hạn của mình, cũng đã nắm bắt được chuyện gì thực sự đang diễn ra. Tất nhiên, Mavis và Reina cũng vậy.

Còn Pauline thì sao? Ờ, không đời nào cô ấy không biết.

“Nghĩa là…”

Trong một màn trình diễn hiếm hoi, Reina đã bị sốc. Mọi người luôn đối xử với cô như thể cô là một đứa trẻ hay một loại quái thú nguy hiểm nào đó. Chưa bao giờ có ai trong cuộc đời cô nhìn thấy cô như một quý cô.

Thực ra, không phải là cô ấy không có nhiều người theo đuổi trong quá khứ, nhưng bản thân Reina chưa bao giờ để ý đến họ. Vô tình, cô ấy đã đập tan hoàn toàn mọi dấu hiệu cảnh báo.

Nhưng cô nhanh chóng nhớ ra rằng người quan tâm đến cô là một đứa trẻ có vẻ ngoài không quá mười hai hoặc mười ba tuổi. Và nếu Merril là một đứa trẻ bảy tuổi trông giống như mười tuổi, thì…

“V-vậy chính xác thì anh trai của cậu bao nhiêu tuổi?”

“Hả? À, anh ấy mười sáu tuổi, nhưng…”

“Cái gì cơ?!?!”

Một đứa trẻ bảy tuổi trông như mười tuổi, và một đứa trẻ mười sáu tuổi trông như một thiếu niên? Crimson Vow đều sửng sốt.

Bốn con quỷ này và tuổi tác của chúng là sao vậy?! bốn người tự hỏi, nhưng rồi lại thôi, động vật hoang dã phát triển nhanh chóng từ lúc còn là trẻ sơ sinh đến lúc trưởng thành tự lập là chuyện bình thường. Đối với quỷ, sự phát triển nhanh chóng này có lẽ kéo dài từ khi sinh ra cho đến khoảng mười đến mười hai tuổi, sau đó chúng trưởng thành chậm hơn—giống như yêu tinh vậy.

“Ch-chúng ta cùng tuổi…” Reina vô thức lẩm bẩm.

Đối với người dân vùng đất này, những người rất giống với người dân của một lục địa được gọi là Châu Âu ở một nơi được gọi là Trái Đất, một cậu bé khoảng mười hai hoặc mười ba tuổi, trung bình sẽ cao khoảng 5 feet, 2 inch. Vì vậy, ít nhất, cậu bé đã cao hơn Reina, người mà đến giờ chỉ có thể được cho là đã hoàn toàn còi cọc.

Cậu ta khá đẹp trai, xét về ngoại hình. Cậu bé rất lịch thiệp, và là một con quỷ, cậu ta có năng khiếu bẩm sinh về phép thuật và khá mạnh mẽ. Cậu ta ngầu và đẹp trai…

“Ờ…” Reina đứng im một lúc, phát ra những âm thanh kỳ lạ, má hơi ửng đỏ. Nhưng rồi…

“Tôi sẽ không đi!”

Tất nhiên là cô ấy sẽ không làm vậy. Trước hết, không đời nào Reina, chỉ mới mười sáu tuổi, lại chuẩn bị đi gả mình cho một người nước ngoài không phải con người. Cô ấy có một tương lai tươi sáng với tư cách là một thợ săn hạng B ở phía trước. Thêm vào đó, cô ấy tràn đầy (có lẽ là vô căn cứ) sự tự tin rằng cô ấy sẽ có thể giành được một người đàn ông thậm chí còn ấn tượng hơn trong tương lai.

Thực ra, xét theo ngoại hình của cô ấy, kết hợp với khả năng phép thuật của cô ấy, điều này không hẳn là không thể. Còn về việc cô ấy thiếu sự phát triển ở một số lĩnh vực… thì, rất có thể là có những người trên thế giới này thích những thứ như vậy. Chẳng hạn như những người trong gia đình Austien.

Và thế là, sau một hồi thuyết phục, Merril đã lắng nghe Crimson Vow hướng dẫn cô cách tiếp cận anh trai mình và an ủi anh.
 


“Ew, Reina, không! Họ là anh em ruột! Điều đó sai, phải không?!”

"Tôi nghĩ là ổn thôi, miễn là họ không ở gần tôi! Thêm nữa là buồn cười, đúng không?"

“Cậu nghĩ điều đó có gì sai, Mile?”

“M-Mavis, đừng nói với tôi là…”

“Hửm? Chuyện đó cũng bình thường giữa tôi và em trai Alan thôi…”

“Cái gì cơ?!”

“Đúng không?”

“C-hai người…”

Mọi thứ lại bắt đầu tan vỡ.
 

***

 


“Tôi hiểu rồi. Đưa anh về nhà cũng vô ích thôi. Anh đã cho tôi khá nhiều thứ để cân nhắc, vậy nên tôi sẽ quay về ngay bây giờ và xem tôi có thể tự làm được gì.”

Cô ấy thực sự sẽ thử nó…

Trong lúc nóng giận, Reina đã bắt đầu phun ra đủ loại chỉ thị vô trách nhiệm. Một giọt mồ hôi lạnh chảy dọc cơ thể cô. Mile cũng hơi lo lắng về việc lời khuyên của Reina có phù hợp không, nhưng cả Mavis và Pauline đều nghĩ rằng sự chỉ dẫn của cô ấy hoàn toàn bình thường và hợp lý.

“T-tôi có thể đã làm quá. Hai người là anh em ruột, và hai người mới chỉ bảy tuổi, vì vậy hãy quên kế hoạch 2, kế hoạch 3, kế hoạch 5 và chắc chắn là kế hoạch 8 và 9 đi!” Reina lắp bắp, không thể chịu đựng được cảm giác tội lỗi đè nặng lên lương tâm.

“Đ-đ-đ-đ-đúng rồi!” Mile nói thêm, trông có vẻ nhẹ nhõm hơn một chút, “Những điều đó hơi quá đáng một chút!”

"Hửm? Ý tôi là việc tôi chỉ mới bảy tuổi không thực sự quan trọng, đúng không? Mặc dù tôi đoán có thể sẽ hơi khác một chút nếu tôi mười tuổi trở lên..."

Tuy nhiên, vẫn còn Mavis và Pauline, những con quỷ trên vai cô.

“Đúng vậy! Đó là những việc hoàn toàn bình thường mà một anh trai và em gái khỏe mạnh có thể làm cùng nhau!”

"Em nói em bảy tuổi, nhưng em thực sự trông già hơn mười tuổi!" Reina phản đối, nhưng Merril đang bận chạy mô phỏng trong đầu và không nghe thấy.

"Ồ, điều đó làm tôi nhớ ra rồi," Merril nói. "Ừm, anh kia kìa! Xem nào, tóc vàng, cao... Ừ, anh hẳn là người đó."

Lần này, cô ấy (không có gì ngạc nhiên) chỉ vào Mavis.

“Hả? Tôi á?” Mavis hỏi, bối rối.

“Reltobert, kiếm sĩ mà ngươi đã chiến đấu, nói rằng muốn gặp lại ngươi và yêu cầu ta gửi lời mời ngươi đi cùng. Phu nhân Shelala đã đồng ý cõng ngươi. Bà ấy nói ngươi có vẻ thú vị…”

“Cái gì cơ?!?!”

Ngày này hóa ra lại là ngày luyện tập tuyệt vời cho dây thanh quản của Crimson Vow.
 

***

 


Khi Merril bắn một phát súng ma thuật lên không trung như một tín hiệu, Shelala đã hạ xuống gặp cô và Merril trèo lên lưng cô.

“Tôi cảm thấy mình đã học được rất nhiều ngày hôm nay, nên tôi đoán là tôi sẽ để mọi thứ ở đây. Nhưng tôi cảnh báo bạn ngay bây giờ, nếu tôi không nhận được bất kỳ kết quả nào từ những điều bạn bảo tôi thử, tôi sẽ quay lại vì bạn! Bạn vẫn chưa chịu trách nhiệm một cách đàng hoàng!” cô nói, trước khi vỗ nhẹ vào cổ Shelala để ra hiệu rằng cô ấy đã sẵn sàng để cưỡi.

Shelala nói: "Nếu bạn có bất kỳ câu chuyện thú vị nào khác muốn kể, hãy gọi cho tôi!"

"Im lặng!" Reina gầm lên đáp trả. "Dù sao thì, chúng tôi cũng không phải là những người gọi anh đến đây ngay từ đầu!"

Shelala cười khúc khích trước sự phẫn nộ của Reina rồi bay lên trời với Merril trên lưng.

Không cần phải nói thì ai cũng biết Mavis vẫn còn ở dưới đất.

“Thật sự, tất cả những chuyện đó là sao?”

“Tôi mệt quá…”

Reina và Mavis đã sẵn sàng để biến thành cháo. Tuy nhiên, Pauline có vẻ không hài lòng.

"Sao không ai đến hỏi thăm tôi?! Ý tôi là, tôi không muốn có con quỷ nào nịnh nọt tôi, nhưng dù sao thì, Reina và Mavis cũng có thứ gì đó. Của tôi đâu?! Người bạn chiến đấu của tôi đang nghĩ gì vậy?!"
“………”


Đối thủ của Pauline là người đàn ông đã nếm trải ngọn lửa địa ngục ở phần thân dưới của mình, nhờ vào phép thuật "nóng bỏng" của cô.

Chuyện đó sẽ không xảy ra, ba người kia nghĩ. Chuyện đó chắc chắn sẽ không bao giờ xảy ra…

Ít nhất là trong trường hợp này, việc Pauline được hỏi đến là điều hoàn toàn không thể.

"Chúng ta về nhà thôi," Mile mệt mỏi đề nghị.

Cô không nhận được bất kỳ sự phản đối nào, và vì thế, với thành tích không bắt được bóng nào trong ngày, Crimson Vow loạng choạng quay trở lại thủ đô.


Chương 54: 
Săn Tiên
 


Hôm nay là ngày nghỉ của Crimson Vow. Không phải là ngày nghỉ sáu ngày một lần theo lịch, mà là ngày mà chính các cô gái quyết định nghỉ.

Rốt cuộc, không có lý do gì để mọi người trên thế giới có cùng ngày nghỉ, và điều đó có nghĩa là các phòng ăn và cửa hàng không đông nghẹt một lần một tuần. Vì vậy, các cô gái đã nghỉ ngơi theo ý muốn của họ, tùy theo hoàn cảnh công việc cho phép.

Thật vậy, trong năm ngày tiếp theo, Crimson Vow sẽ không đi theo nhóm mà mỗi người sẽ tự đi làm bất cứ điều gì họ thích. Bất kể họ thích những người bạn trong nhóm của mình đến mức nào, hay họ hòa thuận với nhau ra sao, thì thỉnh thoảng cũng cần có một chút thời gian riêng tư.
 


Tôi nghĩ nó ở đâu đó quanh đây…

Dựa trên thông tin mà cô đã thu thập được ở đây và ở đó, Mile hiện thấy mình đang lang thang trong một khu rừng rậm rạp gần một ngôi làng nhỏ cách xa thủ đô. Khi Mile hoàn toàn đơn độc, cô có thể đi được cả những khoảng cách khá xa trong thời gian rất ngắn, nhờ vào tốc độ cực nhanh của mình.

“Nanos!”

VÂNG, QUÝ CÔ!

“Chúng ta hãy bắt đầu từ đây.”

ROGER ĐI!

Sau đó, các cỗ máy nano bắt đầu hoạt động và chẳng mấy chốc mặt đất bắt đầu nhô lên trước mắt Mile, đất đá chuyển động cho đến khi có một hình dạng nhất định.

Đó là một cô gái có cánh, cao khoảng 20 cm—một mô hình thu nhỏ hoàn toàn chính xác của một nàng tiên mà Mile đã tự thiết kế và tô màu, dựa trên thông tin cô thu thập được từ các tài liệu tham khảo minh họa và những câu chuyện do người lớn kể lại. Tất nhiên, các nanomachine đã giúp ích; chúng biết vật phẩm chính hãng trông như thế nào và do đó đã thực hiện các điều chỉnh nhỏ để đưa hình tượng gần hơn với vật thật, dựa trên sự hướng dẫn gián tiếp của Mile.

Vì Mile đã quyết định ngay từ đầu rằng cô ấy không muốn hỏi trực tiếp các nanomachine, nên những sinh vật nhỏ bé này được để lại tự do. Mặc dù họ mong muốn Mile sẽ quyết đoán hơn một chút khi sử dụng dịch vụ của họ, nhưng tất nhiên họ biết lý do tại sao cô ấy không làm vậy, và vì họ thấy lý lẽ của cô ấy là công bằng, họ tôn trọng phán đoán của cô ấy.

Không hiểu sao đôi cánh tiên của nhân vật này lại rách nát và quần áo thì dính đầy thứ gì đó màu đỏ như máu.

Vỗ vỗ.

Và rồi, nó di chuyển. Rõ ràng đó không chỉ là một hình người mà là một con golem.

CÓ GÌ ĐÓ NHƯ THẾ NÀY KHÔNG?

“Vâng, thật hoàn hảo! Một cơn bão hoàn hảo!”

Câu đùa này là câu mà Mile đã giữ lại từ kiếp trước. Mặc dù cô đã kết thúc cuộc sống đó mà không một lần sử dụng nó với bất kỳ ai ngoài gia đình mình, may mắn thay, giờ đây cô đã có những cỗ máy nano ở đây để đánh giá cao khiếu hài hước của mình.

Mile sau đó lật con golem tiên nhỏ xíu, nhỏ hơn Cham Huau từ Aura Battler Dunbine một cỡ, và gắn một sợi chỉ mảnh, chắc và gần như vô hình vào lưng nó. Đó là sợi chỉ mà cô đã chế tạo trước đó để dùng làm dây câu.

“Cất cánh!”

“Ồ!”

Đọc được suy nghĩ của Mile, con golem được điều khiển bằng máy nano bay lên khi nghe thấy lệnh điều khiển.

“Golem, Golem… Gowappa 5?” Mile lẩm bẩm điều gì đó mà chính cô cũng không hiểu nổi.

Khi nói đến những vấn đề mà chỉ có nanomachine mới biết, Mile đã nghiêm khắc kiềm chế bản thân không dựa quá nhiều vào thông tin của họ, giống như trong công việc của cô với Crimson Vow. Tuy nhiên, cô cũng đã cho phép mình một ngoại lệ đối với quy tắc đó; cụ thể là, trong những trường hợp mạng sống của ai đó gặp nguy hiểm hoặc khi nó không gây rắc rối hoặc có tác động xấu đến người khác và chỉ đơn thuần là để giải trí cho bản thân cô hơn là lợi ích cá nhân. Trong những trường hợp này, thỉnh thoảng làm việc cùng nanomachine là điều ổn.

Thêm vào đó, cô nhận ra rằng nếu cô không gọi điện cho họ quá lâu, họ sẽ trở nên cáu kỉnh và bắt đầu bịa ra lý do để trò chuyện.
 

***

 


“Vô ích thôi…”

Bất kể cô ấy đã thử bao nhiêu nơi khác nhau, kết quả vẫn như nhau. Mỗi lần, cô ấy sẽ để con golem hình tiên bay xung quanh trên sợi dây của nó trong khi cô ấy ẩn dưới những cái cây, cuộn dây được gắn vào trong tay cô ấy. Sau đó, cô ấy sẽ di chuyển đến một nơi khác và lặp lại cùng một thí nghiệm.

Ngay từ khoảnh khắc Mile biết rằng có tiên tồn tại trên thế giới này, mục tiêu sống của cô bé là được gặp một nàng tiên.

Rõ ràng, trong quá khứ, việc gặp gỡ một nàng tiên khá phổ biến, và kết quả là, nhiều câu chuyện vẫn còn đọng lại trong ký ức văn hóa - những câu chuyện về những đứa trẻ bị lạc được các nàng tiên tặng mật ong và đồ ăn nhẹ trước khi dẫn chúng trở về vùng ngoại ô của ngôi làng hoặc về những nàng tiên đưa ra giải pháp cho những vấn đề của dân làng gặp khó khăn...

Tuy nhiên, có vẻ như những kẻ bắt và bán các nàng tiên, hoặc cố gắng giam cầm và trưng bày chúng, đã bắt đầu xuất hiện ngày càng thường xuyên hơn. Kết quả là, các nàng tiên dần dần không còn xuất hiện trước mặt con người nữa. Nhưng có vẻ như không phải tất cả chúng đều bị tiêu diệt chỉ trong một đòn bởi một tai họa nào đó—chỉ là chúng đã ngừng xuất hiện trước mặt con người, từ đó suy ra rằng vẫn phải có một số cách có thể để dụ chúng ra. Có lẽ bằng một phương pháp giống như phương pháp mà Mile đang thử…

Ngay khi mặt trời bắt đầu lặn và Mile bắt đầu cân nhắc việc thu dọn đồ đạc và trở về nhà, một nàng tiên xuất hiện.

“Ôi trời ơi! Có chuyện gì vậy, cưng? Người em toàn là máu! Ôi, thật kinh khủng! Đôi cánh đáng yêu của em… Có phải con người nào đó đã làm thế với em không? Đến đây, chúng ta đưa em trở về tổ bí mật…”

Cứ như thể cô ấy xuất hiện từ hư không vậy.

Nàng tiên gọi con golem hình tiên, đôi cánh rung rinh khi nàng tiến đến gần thứ không vững chắc đó và vòng tay ôm lấy nó trong sự lo lắng, cố gắng nâng đỡ trọng lượng của nó. Ngay lúc đó…

Vồ lấy!

“Éc!!”

Nàng tiên kêu lên vì sốc khi con golem đột nhiên kẹp chặt cả tay và chân của nó quanh nàng.

“Cái gì—?! Thả tôi ra! Cả hai chúng ta đều sẽ ngã! Bây giờ anh an toàn rồi! Làm ơn bình tĩnh lại!”

Có vẻ như cô ấy vẫn nghĩ rằng sinh vật kia là một nàng tiên bị thương.

Lưng của golem sau đó mở ra với một tiếng tách, và bốn cánh tay nữa vươn ra từ lỗ hổng, bám chặt vào tứ chi của nàng tiên. Với điều này, nàng tiên cuối cùng cũng nhận ra rằng đây thực sự không phải là một trong những người thân của cô mà là một loại bóng ma xa lạ, chỉ đơn giản là mang hình dạng của một trong những người tiên của cô. Cô ấy tái nhợt, và miệng cô ấy mở to.

“Éc éc éc!!!”

Mile sau đó bắt đầu cuộn ống chỉ của mình lại, kéo cả golem và tiên về phía mình.

Cô ấy biết về câu cá bằng mồi nhử từ kiếp trước, và vì vậy, dựa trên những nguyên tắc tương tự, cô ấy đã quyết định tạo ra một mồi nhử hình tiên. Cô ấy sẽ sử dụng một golem cải trang thành một tiên bị thương để thu hút một tiên đang lo lắng và bắt họ.

Thật tàn bạo. Không còn nghi ngờ gì nữa, điều này sẽ đẩy vị thế của con người xuống thấp hơn nữa trong mắt tất cả các nàng tiên.

“C-ai đó cứu tôi với! Đừng ăn tôi!!!”

Với nhiều chi, và thực tế là nó di chuyển như thể bị kéo vào bởi một sợi dây, nàng tiên dường như cho rằng đây là một loại quái vật giống nhện bắt chước một nàng tiên. Bất kỳ sinh vật nào chịu khó bắt chước con mồi của mình đều có thể có một trong hai mục tiêu sau:
 


1) Ăn nó.

2) Sử dụng nọc độc để làm tê liệt nó và sử dụng cơ thể của nó để đẻ trứng.
 


Không có lời giải thích hợp lý nào khác. Nhìn thấy sinh vật đó đang kéo cô vào khi còn sống, không hề có dấu hiệu muốn giết cô, mặc dù đã bắt được cô, nàng tiên không thể tưởng tượng số phận của mình là gì khác ngoài số hai—một số phận còn đáng thương hơn cả cái chết. Và thế là cô lại một lần nữa bắt đầu hét lên hết cỡ.

“Trời ơi!!!! AI ĐÓ GIÚP TÔI VỚI! CÓ AI KHÔNG!!!”

Khi nàng tiên tiến lại gần, gần như phát điên vì sợ hãi, Mile gọi to để cố gắng trấn an nàng.

“Không cần lo lắng, ta không phải quái vật, ta là người, cho nên, ngươi không cần phải…”

Giữa chừng bài phát biểu của Mile, cô tiên đột nhiên ngừng hét.

“Một con người?”

“Vâng, tôi là người!”
 


“GYAAAAH!!!”
 


Sau tiếng hét còn tuyệt vọng hơn tiếng hét đầu tiên của cô, nàng tiên đột nhiên im bặt. Nghĩ đến điều này, Mile nhìn xuống nàng và thấy nàng đang sùi bọt mép, đôi mắt vô hồn. Rõ ràng, đối với nàng tiên, so với việc bị một con quái vật hình nhện cấy trứng vào người và bị những đứa con mới nở của nó ăn sống, thì việc bị một con người bắt giữ là một số phận khủng khiếp hơn nhiều.

Tiên sợ con người đến mức nào?!?! Mile tự hỏi.

Ít nhất thì chúng cũng không bao giờ xuất hiện trước mặt con người.
 

***

 


“Ồ! Đó chỉ là một giấc mơ…”

Millelina, cô gái tiên, giật mình tỉnh dậy, vỗ ngực.

“Ôi, giấc mơ đó thật kinh khủng… Tôi cứ nghĩ mình bị một con quái vật giả dạng tiên nữ bắt đi, nhưng hóa ra lại là người! Thật là ác mộng… Nói thật, ác mộng đó đủ để ám ảnh cả đời rồi…”

Cô ấy đẫm mồ hôi, nhưng giờ cô ấy nhận ra đó chỉ là một giấc mơ, một nụ cười hiện lên trên khuôn mặt Millelina.

“Tôi rất tiếc phải thông báo với bạn rằng, thật không may đây không phải là một giấc mơ…”

Millelina theo phản xạ ngước nhìn về phía giọng nói phát ra và thấy toàn bộ tầm nhìn của mình bị che khuất bởi một khuôn mặt người khổng lồ.

“GYAAAAH!!!”

“Ồ, cô ấy lại ngất rồi…”

Mile trông có vẻ bối rối.
 


“Ồ! Đó chỉ là một giấc mơ…”

Millelina, cô gái tiên, giật mình tỉnh dậy, vỗ ngực.

“Ôi, đó quả là một giấc mơ khủng khiếp…”

“Tôi rất tiếc phải thông báo với bạn, nhưng thật không may, đây không phải là—”

“GYBADADAFRASDHAHAAH!”

“Ồ, cô ta lại đến nữa rồi… Được rồi, đủ rồi!!”

Chuyện này chỉ có thể kéo dài trong một thời gian ngắn. Nếu họ cứ tiếp tục như vậy, trước khi Mile biết điều đó, thì trời sẽ tối. Để họ có thể chuyển sang bước tiếp theo khi trời vẫn còn sáng, Mile tuyệt vọng lay Millelina dậy.
 

***

 


“…vậy, đó là những gì đang diễn ra.”

“Anh không bắt tôi chỉ để bán tôi hay để trưng bày tôi sao?”

“Tất nhiên là không! Tôi thực sự chỉ muốn nói chuyện với anh…”

Millelina vẫn còn sợ hãi khi tỉnh dậy, nhưng sau khi Mile kể lại toàn bộ kế hoạch, cuối cùng Millelina cũng có vẻ bình tĩnh lại một chút.

“Ngươi sẽ không lấy mất gan hay shirikodama của ta chứ?”

“Ngươi nghĩ ta là gì, một con kappa sao?!”

Có vẻ như có rất nhiều lời đồn kỳ lạ được lan truyền trong thế giới tiên, tương đương với việc vu khống.

“Ở thế giới loài người, việc đó được cho là do một loại tiên làm!”

Mile không nói dối. Những câu chuyện như vậy đã được kể lại ở Nhật Bản. Cũng đúng là kappa được cho là những vị thần sa ngã, hoặc là một loại tiên. Tuy nhiên, Millelina, khi nghe điều này, đã hét lên trong sự kinh hoàng. "Wh-wh-wh-wha?! Thật là một tin đồn kinh khủng! Thật là vu khống!!!"

“Tôi mới là người phải nói câu đó!!”
 


Khoảng mười phút sau, hai người lại bắt đầu nói chuyện với nhau.

“Dù sao thì, người mà tôi thực sự muốn nói chuyện là một tù trưởng hoặc một vị trưởng lão nào đó—bất kỳ ai có thể nhớ rõ nhất về những chi tiết trong quá khứ. Vậy nên, nếu anh đưa tôi đến ngôi làng của anh…”

“Như thể ta sẽ làm chuyện như vậy! Có lẽ ngươi không quan tâm đến gan hay linh hồn của chúng ta, nhưng sự thật vẫn là con người đã bắt và cố gắng bán chúng ta trước đây!”

“Không, nhưng tôi nói cho anh biết rằng… Đợi đã, ‘đã thử’? Tiên chưa bao giờ thực sự được bán sao?”

Vài thập kỷ trước, nhiều thương gia độc ác và những kẻ vô lại khác đã đến đây để săn lùng các nàng tiên. Trước đó, Mile đã được kể rằng, con người và các nàng tiên đã chung sống hòa bình… Cô đã cho rằng các nàng tiên, những người, không giống như bây giờ, đã từng tin tưởng con người, đã bị bắt hàng loạt.

“Chúng tôi đã bị bắt, đúng vậy, rất nhiều người trong số chúng tôi. Nhưng vì một lý do nào đó, mỗi khi màn đêm buông xuống, những chiếc xe ngựa hoặc lều trại nơi những người anh chị em bị bắt của chúng tôi bị giam giữ sẽ bốc cháy và những nàng tiên bị bắt sẽ biến mất. Và rồi, vì một lý do nào đó, khi những kẻ bắt giữ chúng tôi lê mình trở về thị trấn, chúng sẽ thấy rằng nhà cửa và doanh nghiệp của chúng, và nhà cửa và nhà kho của những người giàu có và có ảnh hưởng đã đặt hàng các nàng tiên, đều đã bị thiêu rụi. Vì một lý do nào đó…

“Có vẻ như, chẳng mấy chốc, những con người đến bắt chúng ta đã không còn xuất hiện nữa. Vì. Một. Lý. Do. Nào. Thôi, ừm, cũng đúng là chúng ta đã không còn để lộ mặt với con người nữa, dù sao thì…” Millelina kết thúc bằng một nụ cười khẩy.

Chắc chắn, các nàng tiên, những sinh vật nhỏ bé và có thể bay mà không phát ra tiếng động, có thể sẽ trở thành điệp viên hoặc khủng bố thực thụ.

À! “Bạn không bao giờ nên coi thường những nàng tiên nguy hiểm”… Hm… “Những nàng tiên bay tuyệt vời khá nguy hiểm”…? Không, điều đó không tốt. Ugh, tôi nghĩ mình đang ở trong một chút suy sụp ở đây…

Mile không thể nghĩ ra một câu chơi chữ nào tử tế cả.

“Cho dù ngươi có tra tấn ta, ta cũng sẽ không bao giờ tiết lộ vị trí ẩn n—”

“Tôi hiểu rồi! Vậy là nơi ở của các nàng tiên được che giấu bằng một số cách, anh nói vậy à? Cảm ơn anh rất nhiều vì thông tin đó.”
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“Ờ…”

Millelina đột nhiên im lặng khi nhận ra mình đã vô tình tiết lộ một số thông tin tình báo được phân loại.

“Đ-đó là… D-dù sao thì, không con người nào có thể nhìn xuyên qua bức tường ma thuật mà chúng ta đã tạo ra!”

“Mm-hmm… vậy là che giấu ma thuật sao? Vậy thì tổ của anh sẽ được tìm thấy ở đâu đó có chút ma thuật hoặc nơi mà quang cảnh xung quanh trông không ổn lắm…”

“Cái-cái-cái-cái-cái?!”

"Đ-Chết tiệt!" Miệng Millelina mấp máy một cách ngu ngốc. Nhưng cô ấy vẫn cứ tiết lộ thêm nhiều thông tin hơn nữa. "Bốn mươi bảy thành viên của gia tộc chúng ta sẽ không bao giờ bị bất kỳ ai khuất phục!"

“Ồ, vậy thì đi đi… Dân số của anh là bốn mươi bảy người, anh nói thế à?”

“Aaaaargh!!”

Nhận ra mình đã tiết lộ bao nhiêu thông tin quan trọng, Millelina suy sụp.

“N-nhưng, chúng ta vẫn còn một lá bài chủ! Cô Wintergale! Cô ấy rất tuyệt vời trong chiến đấu, họ gọi cô ấy là ‘Tiên chiến đấu’!”

“Mm-hmm, vậy là có một đối thủ cần phải cảnh giác, và, xét theo tên của cô ta, cô ta sử dụng phép thuật chiến đấu hệ bão tuyết…”

“Gaaaa!!!”

Có phải mức độ ngu ngốc này là phổ biến ở các nàng tiên không? Hay đây là một đặc điểm đặc biệt của cá nhân này, Millelina? Ngay cả những nàng tiên khác có lẽ cũng nghĩ rằng một cô gái cũng được gọi là "Tiên Điện", ít nhất cũng sẽ thông minh hơn một chút...

Mile nghĩ vậy, nhưng có vẻ như cô sẽ không moi được thêm thông tin gì từ cô gái đó nữa.

Nhưng mà, bây giờ trời đã bắt đầu tối, tìm một ngôi làng ẩn sẽ rất khó khăn. Chỉ còn một việc phải làm bây giờ...

Nanos!

CHÚNG TA ĐÃ Ở ĐÂY!

Con golem hình tiên lúc trước, vốn vẫn bất động trong một thời gian, đột nhiên bắt đầu biến dạng và đổi màu.

“Cái gì…?”

Millelina sửng sốt trước cảnh tượng đó.

Con golem giờ đây trông giống hệt Millelina.

“Giọng nói mẫu thế nào?”

“Cứu tôi! Cứu tôi!” con golem đáp lại, bằng giọng nói nghe giống hệt Millelina.

"Ngah! Aaah! Graaaah..."

Bỏ qua Millelina, người đang run rẩy và mặt đỏ bừng, Mile ra lệnh, “Cất cánh!”

“Rasah!”

Nói xong, con golem lại một lần nữa bay lên, trên lưng nó có gắn một sợi dây…
 

***

 


“Bây giờ, phải làm gì với tất cả các người đây?”

Màn đêm buông xuống, và Mile giờ đây có bốn mươi bảy nàng tiên bị trói, mất khả năng hoạt động và lăn lộn trên mặt đất xung quanh cô.

Người có tên Wintergale đã ngất xỉu ngay khi lưng của người bạn thân yêu của cô bật ra và bốn cánh tay thừa mọc ra.

“Được rồi, tôi đoán là không còn lý do gì để tôi cố gắng truy tìm ‘tổ ấm ẩn giấu’ của các nàng tiên nữa.”

Đó là một vụ bắt cá cả đời. Cô đã cắn câu liên tục bằng sợi dây câu của mình. Mile khá hài lòng với tài câu cá của mình.

“Ồ, tốt hơn là tôi nên tháo bỏ rào cản âm thanh…”

Để họ không cản trở việc câu cá của cô, Mile đã giữ tất cả các nàng tiên bị bắt bên trong một cánh đồng cách âm. Các nàng tiên tuyệt vọng vỗ miệng, nhưng không có âm thanh nào phát ra. Tuy nhiên, khi cô gỡ bỏ rào cản…

“Ngươi định làm gì chúng ta?!”

“Thả chúng ta ra ngay, đồ con người hung dữ!”

“Các người muốn làm gì tôi cũng được, nhưng làm ơn hãy tha cho vợ và con gái tôi…”

“Tao sẽ thiêu rụi mày! Tao sẽ thiêu rụi mày xuống đất!!!”

“Chết điiii!!!”

Họ rất ồn ào. Cực kỳ ồn ào.

"Các vị, ta đã nói rồi, ta không có ý xấu, chỉ là muốn nói chuyện một chút, ta nghĩ chúng ta có thể kết bạn."

"Mày đang đùa ai thế?!?!?!" tiếng đồng thanh vang lên.

Nhìn thấy các nàng tiên nổi giận với mình, mặc dù cô tỏ ra thân thiện, Mile vẫn không nói nên lời.

Nhưng bạn có thể trách họ không? Đột nhiên bắt giữ và giam giữ ai đó không phải là điều mà bất kỳ ai muốn trở thành bạn bè sẽ làm…
 


Một lúc sau, sau khi Mile hứa với các nàng tiên rằng cô sẽ thả họ đi ngay khi họ nghe cô nói hết, rằng cô sẽ không ép họ nói và rằng cô sẽ không nói với ai rằng cô đã gặp họ, thì các nàng tiên cuối cùng cũng bắt đầu bình tĩnh lại và im lặng.

Cô quyết định lấy lều của mình ra khỏi kho đồ và chuyển các nàng tiên vào bên trong để họ có thể trò chuyện thoải mái hơn. Ngay cả các nàng tiên cũng có chút sửng sốt khi thấy cô ấy tạo ra món đồ một cách bình thản như thế nào.

"Tôi có thể nhờ anh nới lỏng những sợi dây trói này một chút không?" một ông già hỏi, có vẻ là người lớn tuổi nhất trong nhóm, rất có thể là già làng. Tất nhiên, Mile không thể thực hiện yêu cầu của ông ta. Dù nhỏ bé đến đâu, các nàng tiên vẫn nhanh nhẹn và khá giỏi phép thuật.

Thành thật mà nói, Mile không lo lắng cho sự an toàn của bản thân. Cô chỉ lo rằng nếu cô phải tự bảo vệ mình trước một cuộc tấn công đồng loạt từ tất cả các nàng tiên và bắt lại tất cả chúng cùng một lúc trong căn lều tối tăm và chật chội này, cô có thể sẽ nghiền nát chúng trong chốc lát.

Khi cô giải thích như vậy, các nàng tiên lại im lặng.

“Đến đây nào. Chuyện này sẽ sớm kết thúc thôi! Tôi thực sự chỉ có một vài câu hỏi muốn hỏi tất cả các bạn thôi! Vậy nên, hãy cố gắng chịu đựng thêm một chút nữa nhé,” cô ấy nói, trước khi lặng lẽ đưa ra yêu cầu với các nanomachine.

Bạn có thể ngăn chặn được phép thuật của các nàng tiên cho đến khi chúng ta nói chuyện xong không?

NẾU BẠN, LADY MILE, CẤP ĐỘ ỦY QUYỀN 5, HƯỚNG DẪN NHƯ VẬY, THÌ TỰ NHIÊN LÀ HƯỚNG DẪN ĐÓ SẼ ĐƯỢC ƯU TIÊN. DO CƠ THỂ TIÊN NHỎ, SỰ PHÁT XUNG TƯ TƯỞNG CỦA HỌ YẾU, VÀ DO ĐÓ HỌ KHÔNG THỂ SẢN XUẤT BẤT KỲ PHÉP THUẬT LỚN NÀO NGAY TỪ ĐẦU, NGOÀI KHẢ NĂNG BAY CỦA HỌ.

Điều đó khiến cô cảm thấy thoải mái. Cho dù phép thuật của họ có yếu đến đâu, việc đốt cháy lều trại cũng sẽ rất khó chịu, và họ vẫn có thể đốt cháy những sợi dây trói buộc họ.

Vậy thì, nếu bạn muốn, xin vui lòng!

ROGER ĐI!
 


“Bây giờ, tôi sẽ đi thẳng vào vấn đề. Điều tôi muốn hỏi mọi người là vấn đề về một nền văn minh cổ đại, thông tin về nó hẳn đã được truyền lại qua nhiều thế hệ của các bạn…”

“Hửm?”

Vẻ ngạc nhiên hiện rõ trên khuôn mặt của cô tiên Mile được cho là già làng.

“C-cậu có biết về Vùng đất của các vị thần không…?”

Phía sau vị trưởng lão, những nàng tiên khác đang phàn nàn rằng họ không thể tạo ra lửa hay phép thuật, nhưng ông lão không để ý đến họ.

“Vâng. Cho đến nay, tôi đã nghe về nó từ một elf và một con rồng già. Vì vậy, tôi biết những sự kiện chung, nhưng tôi rất cần biết liệu có thông tin mới nào mà tôi có thể thu thập được từ những câu chuyện được truyền lại giữa các nàng tiên không…”

Nghe vậy, vị trưởng lão càng thêm sửng sốt.

Thật vậy, yêu tinh là một chuyện, nhưng anh không bao giờ nghĩ rằng mình sẽ nghe nói đến một con người có thể trò chuyện như vậy với những con rồng già.

“Tôi hiểu rồi. Trong trường hợp đó, tôi cho là tôi có thể nói với anh—”

“Sếp!”

“Sếp, không!”

Vô số các nàng tiên đã cố gắng ngăn cản vị trưởng lão, nhưng ông đã ngăn cản họ.

“Không có ích gì khi cố giữ bí mật. Ngược lại, tôi tin rằng đây là câu chuyện mà các vị thần và tổ tiên của chúng ta muốn chúng ta kể. Câu chuyện này chỉ là một câu chuyện đã bị thất lạc giữa loài người, những thế hệ của họ thay đổi quá nhanh. Tôi tin rằng đó là một điều vui mừng, nếu những câu chuyện này có thể tìm thấy sự sống một lần nữa giữa loài người.”
“………”


Và thế là, vị trưởng lão kể lại câu chuyện của mình - câu chuyện đã được truyền lại giữa các nàng tiên, những người có tuổi thọ cao hơn con người rất nhiều.
 


Mile gần như không học được gì cả.

Câu chuyện của lão già hầu như không khác gì câu chuyện mà Mile đã nghe từ Bác sĩ Clairia, yêu tinh, và rồng già Berdetice. Không, thực tế, so với câu chuyện của họ, câu chuyện này có lẽ còn thiếu thông tin hơn.

Ờ thì, thực ra cũng chẳng quan trọng lắm. Dù sao thì chỉ cần tìm hiểu xem có bao nhiêu thông tin được truyền lại giữa các nàng tiên cũng đủ để thỏa mãn mục đích của chuyến thám hiểm này rồi. Thêm nữa, cô đã dành hẳn năm ngày nghỉ cho chuyến đi này, nên đạt được mục tiêu ngay trong ngày đầu tiên là một phần thưởng rồi.

Hơn nữa, “câu bạn tiên” cũng rất thú vị…mặc dù có thể đó là cơn ác mộng đối với các nàng tiên.

Quả thực, sau khi thỏa mãn với chuyến du ngoạn thú vị, Mile đã cảm thấy thỏa mãn.

Rồi đột nhiên, Mile nhìn thấy trước mắt mình…

Một nàng tiên… ấu trùng?

Thật vậy, đó là một nàng tiên ấu trùng—hay đúng hơn là một cô tiên trẻ.

"Bạn có muốn đi cùng tôi, với tư cách là một người bạn, một linh vật không? Tôi có thể cho bạn ăn đồ ăn ngon, nhiều như bạn muốn! Vâng, không quá nhiều đến mức bạn quá béo để bay, tất nhiên rồi..."

Có một tia sáng quỷ quyệt trong mắt Mile.

"Hả?" cô gái hỏi. "Ồ, t-tôi nên làm gì đây?"

Bị cám dỗ bởi lời hứa về những món ăn ngon vô tận, cô bé cảm thấy bối rối. Tuy nhiên…

Một tiếng gầm đột nhiên vang lên từ đám đông. "Bạn thực sự nghĩ rằng chúng tôi sẽ để bạn làm điều đó sao?!?!?!"

“Và còn nữa, chính xác thì anh định nói gì?! ‘Pe—’? ‘Pe—’ là gì?”

“Ờ, ừm, cái đó là…”

“Cậu định nói ‘thú cưng’, đúng không?!”

Pe—Mascot Acquisition: Thất bại.
 


“Được rồi, tôi sẽ để mọi người đi ngay bây giờ. Cảm ơn mọi người vì tất cả mọi thứ.”

“Hả?”

Các nàng tiên tỏ ra ngạc nhiên. Rõ ràng là họ không thực sự mong đợi Mile sẽ giữ lời hứa.

Cô hiểu tại sao. Nếu cô mang tất cả những nàng tiên mà cô đã bắt được trở về thị trấn để bán, cô có thể kiếm được một khoản tiền lớn đến mức con cháu cô có thể sống trong nhung lụa suốt đời. Không có con người nào để vụ bắt bớ như vậy vuột khỏi tay họ.

Mile cũng đang suy nghĩ một chút.

Tôi thực sự đã làm một điều gì đó hơi tàn nhẫn, phải không? Nhìn thấy một con quái vật có hình dạng giống bạn bè của họ đột nhiên bị vỡ lưng chắc hẳn phải rất đau thương, người ta có thể cho là vậy...

Điều này không phải là “hơi” tàn nhẫn. Một chút tàn nhẫn sẽ là…

Tôi đoán có lẽ tôi đã cho họ thêm một đòn nữa chống lại con người nữa... Tệ quá! Tệ quá! Nếu đúng là tôi, người muốn đấu tranh cho một nền hòa bình mới với các nàng tiên, đã làm điều ngược lại... Tôi không thể chịu đựng được!

Đây là suy nghĩ của Mile khi cô bận rộn tháo gỡ xiềng xích của các nàng tiên, thì đột nhiên, một ý tưởng lóe lên trong đầu cô. Đột nhiên, cô đặt chiếc lều trở lại kho đồ của mình.

“Phép thuật ảo ảnh, giải trừ!” cô đột nhiên nói, niệm một câu thần chú trong đầu… hay đúng hơn là ra lệnh cho các nanomachine.

Khúc xạ và khuếch tán ánh sáng! Thu thập độ ẩm vào băng! Trung hòa trọng lực và duy trì sự hình thành…

Đúng vậy, đó chính là cuộc gọi từ quá khứ xa xôi—Dạng Nữ thần của Mile!!

Không khí ngưng tụ lại, hóa thành hai cánh băng tinh khiết màu trắng tinh mọc ra từ lưng Mile, một vầng hào quang sáng ngời lơ lửng trên đầu cô, những hạt sáng lấp lánh khắp xung quanh cô...

“Wh—?! Không thể nào! All-Mother…”

Hửm? Không? Vậy thì không phải là nữ thần sao?

Mile hơi ngạc nhiên trước lời nói của trưởng lão, nhưng dù họ có nghĩ cô là một nữ thần hay là cái gọi là Mẹ của tất cả thì cũng chẳng có gì khác biệt.

“Vâng, chính là tôi. Tôi đã đến để tự đảm bảo rằng các con, các cháu của tôi, vẫn đang kể những câu chuyện ngày xưa của chúng ta, và rằng các cháu đang sống một cuộc sống hạnh phúc. Tôi thấy nhẹ nhõm khi thấy tất cả các cháu đều khỏe mạnh. Vậy thì, hãy vui lên nhé!”

Vù!

Với những lời đặc biệt đó, hình dạng của Mile biến mất trong ánh sáng ma thuật. Và với điều đó, cô ấy đã lặng lẽ rời khỏi bãi đất trống phía sau.

Hoàn hảo! cô nghĩ. Bây giờ họ sẽ nghĩ rằng những thứ kinh khủng đó là tác phẩm của E-Ferario hoặc All-Mother hay thứ gì đó tương tự—và lòng căm thù loài người của họ sẽ không lan rộng! Nó hơi khác so với kế hoạch của tôi là đổ lỗi cho nữ thần, nhưng cuối cùng mọi thứ đều ổn!

Và thế là Mile trở về nhà, với bước chân hân hoan chiến thắng…
 


“Ôi trời, trời ơi… Tôi không thể tin rằng chính Đức Mẹ Toàn Năng đang dõi theo chúng ta!”

Trưởng lão làng và tất cả các nàng tiên khác đều vô cùng xúc động đến mức run rẩy.

“Nhưng mà, đúng lúc chúng ta nghĩ rằng có thể có một con người thực sự giữ lời hứa, thì hóa ra đó lại là All-Mother. Tôi đoán là không thể nhầm lẫn được—trên thế giới này không có con người nào đáng tin cậy. Đây càng là lý do khiến chúng ta phải thận trọng. Có lẽ đó là lý do tại sao All-Mother đã làm như vậy, để gửi cho chúng ta một lời cảnh báo…”

Và thế là, một cơ hội hiếm có và quý giá để nâng cao giá trị của con người trong mắt các nàng tiên đã bị lãng phí hoàn toàn.


Chương 55:
Bốn chàng ngốc
(Trừ một)
 


"Vậy thì, có vẻ như Mile đã đi làm một nhiệm vụ solo bí ẩn nào đó trong suốt thời gian chúng ta nghỉ ngơi," Reina nói, mắt cô nhìn Mavis và Pauline. "Nhưng tôi cho rằng hai người không có kế hoạch cụ thể nào, đúng không?"

Cả hai người đều lắc đầu.

Năm ngày là quá ngắn để cả hai người có thể đi một vòng về quê nhà Vương quốc Tils, nên họ thậm chí còn không nghĩ đến việc thử. Vì đây là lần đầu tiên họ đến đất nước này, xung quanh không có bất cứ thứ gì họ biết để tự làm.

Thực ra, mặc dù ý tưởng đằng sau chuyến đi nghỉ này là để mỗi người có thời gian tự làm mọi việc, Reina đã nghĩ đến việc ra ngoài và làm điều gì đó vui vẻ với bốn người họ, vì vậy cô ấy hơi sửng sốt khi nghe Mile nói, "Tôi sẽ rời khỏi thủ đô một thời gian. Có một số việc tôi cần phải làm."

Tuy nhiên, đến lúc đó thì đã quá muộn để rút lại lời đề nghị ban đầu của cô ấy, và xét đến việc Mile hiếm khi bày tỏ mong muốn của riêng mình, Reina cho rằng điều quan trọng hơn là tôn trọng mong muốn của cô ấy và để nguyên mọi chuyện như vậy.

Dù sao thì bốn người họ vẫn luôn ở bên nhau. Họ có thể cùng nhau vui vẻ vào lần khác.

“À, có một điều tôi nghĩ chúng ta có thể dùng năm ngày này để thử nghiệm.”

“Cái gì? Ý anh là không có Mile à?”

Sự ngạc nhiên của Pauline là điều dễ hiểu. The Crimson Vow là một bộ bốn người, với Mile ở giữa.

Đúng là Mavis là thủ lĩnh chính thức của nhóm, và Reina luôn nắm quyền chỉ huy, nhưng bằng cách nào đó, sâu thẳm trong trái tim họ, tất cả đều cảm thấy Mile là trái tim của nhóm. Bỏ qua khả năng đặc biệt của cô ấy, cô ấy giống như một linh vật, hoặc một sức mạnh thống nhất ở trung tâm của hệ mặt trời của họ…

“Đúng vậy. Tôi nghĩ chúng ta đều dựa dẫm vào cô ấy quá nhiều, vì vậy thỉnh thoảng chúng ta nên thử xem mọi thứ sẽ như thế nào khi không có Mile, vì tương lai của chính chúng ta…”

Thật vậy, mặc dù họ đang sống cuộc sống vô tư lự, nhưng không ai biết khi nào điều gì đó có thể xảy ra. Rõ ràng là có khả năng một trong số họ có thể chết trong khi làm nhiệm vụ, nhưng việc mất đi các thành viên vì bệnh tật và các hoàn cảnh khác cũng là điều dễ hiểu trong cuộc sống của một thợ săn. Riêng Crimson Vow có rất nhiều "hoàn cảnh khác" có thể ảnh hưởng đến họ.

Mặc dù Reina, Chúa tể của Mưa và Sấm sét—à, kẻ lang thang đơn độc—không phải là vấn đề, Pauline vẫn lo lắng về cửa hàng của gia đình cô, nơi mẹ và em trai cô đã làm việc rất chăm chỉ để duy trì. Còn Mavis, cô vẫn say đắm cha và các anh trai của mình. Và rồi thực tế là mỗi người đều có ước mơ riêng: Pauline muốn sở hữu doanh nghiệp riêng và Mavis muốn trở thành một hiệp sĩ. Sớm hay muộn, chắc chắn sẽ có cuộc nói chuyện về hôn nhân… đó cũng là một khả năng đối với Reina. Tóm lại, không ai trong số họ có khả năng sẽ vẫn là thợ săn trong suốt cuộc đời.

Và tất nhiên, còn có Mile, đứa trẻ thực sự có vấn đề.

Mặc dù hiện tại cô đang bỏ bê nhiệm vụ của mình, nhưng thực tế cô là người đứng đầu sở hữu đất đai của một gia đình quý tộc. Mặc dù không quan tâm đến địa vị hay điền trang của mình, Mile vẫn còn rất trẻ. Có thể một ngày nào đó cô sẽ nhận thức được nghĩa vụ mà cô nợ họ của mình, giờ đây đã bị hoen ố nhưng được mẹ và ông nội và các thế hệ trước tôn vinh trong nhiều thế hệ, cũng như trách nhiệm của cô đối với những người sống trên đất đai của mình. Thêm vào đó, có vẻ như gia đình hoàng gia có một số mối quan tâm đến những gì đã xảy ra với Mile…

Rõ ràng là một ngày nào đó Crimson Vow sẽ phải giải tán, hoặc là phải chấp nhận việc phải tuyển thêm thành viên mới. Nếu điều đó xảy ra, họ không thể quen với việc để mọi khuôn mẫu của mình xoay quanh một cá nhân cụ thể. Reina nghĩ vậy, cô có cảm giác rằng, trong bốn người, cô sẽ dành phần lớn cuộc đời mình làm thợ săn.

"Tôi đoán là cô đúng," Mavis nói. "Vậy thì tôi chấp thuận. Pauline, cô nghĩ sao?"

“Tôi cũng đồng ý. Chúng ta thực sự dựa dẫm quá nhiều vào Mile…”

Vì vậy, cả ba quyết định sẽ thử tự mình làm điều gì đó.
 

***

 


Sau đó, sâu trong khu rừng…

“Tôi không thấy gì quanh đây cả. Mile, con dùng máy tìm kiếm nhé… À.” Reina nói nhỏ dần và tiếp tục bước đi.

“Tôi đói quá…”

“Tôi nghĩ chúng ta có thể dừng lại để ăn ngay bây giờ. Mile, em có thể lấy một ít… Ah.”

“Ồ.”

Không ai trong số họ nghĩ đến việc mang theo bất kỳ đồ ăn nào.

Bởi vì bọn họ bình thường đều có thể tiếp cận kho chứa đồ của Mile, đầy ắp cá tươi, thịt, rau, bánh mì và trái cây, ngay cả khi đi thám hiểm, cũng không ai để ý đến việc chuẩn bị đồ ăn cho chuyến đi của mình. Bây giờ nghĩ lại, bọn họ cũng không mang theo bất kỳ đồ nấu nướng hay đồ ăn nào. Và tất nhiên là không có đồ cắm trại…

Vâng, họ đã lên kế hoạch quay lại trong ngày. Tuy nhiên, ba người vẫn nên chuẩn bị ít nhất là những đồ dùng tối thiểu, để phòng ngừa. Rốt cuộc, người ta không bao giờ biết khi nào có chuyện gì đó có thể xảy ra trong rừng.
“………”


Điều này thật tệ.

Tất cả đều im lặng đồng ý.

Họ đã quá quen với cuộc sống tiện nghi.

Sự cẩu thả. Sự phụ thuộc quá mức. Khả năng cảm nhận những nguy hiểm sắp tới bị hạn chế. Thậm chí là sự đồi trụy.

Đó là những kẻ giết thợ săn vĩ đại nhất, là kẻ thù lớn hơn nhiều so với những con quái vật mà chúng săn đuổi.
 


Khoảng hai giờ sau, ba cô gái ăn một bữa ăn gồm trái cây, một con thỏ sừng mà cuối cùng họ cũng bắt được, và nước lọc. Với khoảng thời gian họ ra ngoài chỉ đủ để ăn một bữa, họ có thể chỉ cần đóng gói một ít thịt khô và bánh quy cứng, trong trường hợp đó, họ sẽ không cần phải tốn nhiều thời gian để mua và chuẩn bị thức ăn. Và tất nhiên, nếu Mile ở đó, cô ấy sẽ chỉ cần lấy ra một bữa ăn đã chuẩn bị sẵn…

Reina lắc đầu nguầy nguậy khi nghĩ đến điều đó.

Không! Sau khi các thành viên của Crimson Lightning bị giết, tôi sống một mình. Đúng là một mình! Điểm yếu này—điểm yếu này không phải là tất cả những gì Crimson Reina hướng đến!

Reina kinh hoàng trước tình trạng suy thoái của chính mình, nhưng mối lo ngại của Mavis và Pauline không nghiêm trọng đến vậy. Chuyến đi của họ với Crimson Vow là lần đầu tiên trong đời họ sống như những thợ săn, vì vậy họ đã hoàn toàn bị chiều chuộng bởi sự tiện lợi khi đi cùng Mile. Trên hết, họ thiếu nhận thức bẩm sinh về mối nguy hiểm mà Reina có. Nếu không có bất kỳ trải nghiệm nào khác có thể so sánh được, rất có thể họ đã tin rằng tình trạng hiện tại là cách mọi thứ thường diễn ra.

Điều này tệ quá. Điều này tệ quá, điều này tệ quá, điều này tệ quá, điều này tệ quá!!!

Gạt bản thân sang một bên, Reina tràn ngập cảm giác sợ hãi trước sự độc lập hạn chế của Mavis và Pauline với tư cách là thợ săn. Với tốc độ này, họ sẽ không bao giờ có thể thành công trong bất kỳ nhóm nào không có Mile. Điều này thậm chí còn nghiêm trọng hơn những gì cô nghĩ trước đây.
 


“Tôi thấy một con! Có một con orc đang di chuyển một mình—một con khá nhỏ!”

“Việc này hẳn là dễ dàng. Chúng ta có chỗ để làm việc, vì vậy đừng cố hạ thấp giá trị bán hàng quá nhiều, được chứ?”

Như thường lệ, Mavis là người phát hiện ra con mồi nhanh nhất.

Ngay cả khi không có Mile, một orc về cơ bản chỉ là một con cá nhỏ đối với Crimson Vow. Theo đó, Reina đã quyết định biến "giết một thứ gì đó mà không làm giảm giá trị bán hàng của nó quá nhiều" thành chủ đề thực hành đặc biệt của họ.

Reina và Pauline lặng lẽ niệm chú.

“Ice Javelin!”

“Bl—inding Mist!”

Orc đứng im, sửng sốt trước ngọn giáo băng vừa mới xuất hiện từ hư không và đâm vào hông hắn. Một làn sương đỏ bắt đầu bao quanh khuôn mặt hắn, và Orc bắt đầu dụi mắt.

Từ mà Pauline bắt đầu nói là “Blessing”, ám chỉ một loại phép thuật chữa lành. Tuy nhiên, phép thuật đó hóa ra lại là một đòn tấn công vào đối thủ của cô. Đó chính là Pauline—khi cô ấy phát minh ra một phép thuật mới, đó là một phép thuật khó nhằn.

Mavis lợi dụng sơ hở để nhảy ra khỏi cây, chém bay đầu tên orc chỉ trong một nhát. Tất nhiên, cô không sử dụng True Godspeed Blade của mình. Các kỹ thuật đặc biệt tốt nhất nên để dành cho những thời điểm đặc biệt. Hơn nữa, một tên orc đứng im và dụi mắt thậm chí còn không xứng đáng được gọi là kẻ thù. Tất nhiên, điều này chỉ có thể thực hiện được nhờ vào kỹ năng của Mavis và sự trợ giúp của lưỡi kiếm bí ẩn mà Mile cung cấp; đó không phải là thứ mà bất kỳ ai cũng có thể dễ dàng đạt được. Cổ của Orc rất dày và xương của chúng rất chắc khỏe.

“Cảm giác thật tuyệt. Chúng tôi không hề làm xước một chi tiết nào trên những bộ phận bán chạy nhất, và chúng tôi không gây ra bất kỳ thiệt hại nào cho môi trường. Mười trên mười. Giờ thì, Mile, nếu anh muốn…”

“Ah…”

Trong số ba cô gái tụ tập ở đó, có hai người là pháp sư nhỏ bé, yếu đuối.

Ngay cả một con Orc nhỏ cũng có thể nặng khoảng 300 kg.

Và không có ai ở đó có thể sử dụng phép thuật lưu trữ.
 

***

 


“T-chúng ta có thể nghỉ ngơi một chút được không?” Pauline than thở.

“Chúng ta vừa mới nghỉ ngơi một lúc thôi mà!” Reina quở trách.

“N-nhưng không phải nghỉ ngơi thường xuyên sẽ hiệu quả hơn là ép buộc bản thân sao?” Mavis phản đối.

Vì không thể mang toàn bộ con Orc về được nên họ chỉ mang theo đôi tai để làm bằng chứng loại trừ, và nhiều bộ phận có giá trị nhất mà họ có thể mang theo.

Ngay cả khi không có đầu, tay, xương và nội tạng, những thứ mà không ai thèm ăn, thì tên orc vẫn nặng khoảng 200 kilogram. Cho dù chúng có cố gắng thế nào, chúng cũng chỉ có thể mang được một nửa số đó. Chúng chỉ lấy những phần thịt ngon lành rồi đến tim, gan và lưỡi. Tất cả những thứ này được chia đều cho ba người, với Pauline và Reina đều lấy những phần nhỏ hơn nhiều so với Mavis. Mọi người đều có điểm mạnh và điểm yếu của mình, vì vậy ngay cả Mavis cũng không thể phàn nàn về điều này.

“Sau khi mang thứ này về thị trấn, chúng ta có nên quay lại lấy phần còn lại không?” Mavis hỏi.
“………”


Reina và Pauline trả lời cô bằng sự im lặng.

“À, ý tôi là, tôi chỉ nghĩ là tôi sẽ hỏi thôi! Anh không cần phải nhìn tôi bằng đôi mắt vô hồn đó đâu… Thêm nữa, tôi chắc chắn rằng khi chúng ta quay lại, tất cả những thứ tốt đẹp đó đã bị những con vật nhỏ và những con quái vật khác ăn mất rồi!” cô vội vàng nói thêm.

Tuy nhiên, ánh mắt trống rỗng của Reina và Pauline vẫn không thay đổi.
 


Ngày hôm sau khi họ săn được tên Orc, ba cô gái quyết định nghỉ ngơi.

Vì họ đang trong kỳ nghỉ năm ngày của toàn đoàn nên điều này không có ý nghĩa gì.

Tuy nhiên, lý do họ nghỉ ngơi là vì cơ thể họ quá đau nhức đến nỗi không thể cử động được. Chỉ có vậy thôi.
 


Và rồi, ngày thứ ba đã đến.

“Chúng ta hãy làm điều này! Nhưng lần này, không có bọn Orc!”

Mavis và Pauline gật đầu chắc nịch.

“Tất cả những gì chúng ta sẽ thu thập là thảo dược bán được giá cao và dễ vận chuyển. Nếu chúng ta săn bất cứ thứ gì còn sống, thì đó chỉ là mục tiêu tiêu diệt, và tất cả những gì chúng ta sẽ lấy lại được là bằng chứng về vụ giết chóc. Và chúng ta sẽ cắm trại ngoài trời đêm nay.”

Một lần nữa, mọi người đều gật đầu.

Reina biết rằng họ có đủ sức mạnh chiến đấu, và đánh giá của cô ấy là đúng. Nếu họ tham gia vào một trận chiến với những con người khác, hoặc thậm chí là chống lại một con quái vật, Crimson Vow có thể thể hiện một màn trình diễn ấn tượng. Ngay cả khi không có Mile.

Họ có Reina, người sử dụng phép thuật lửa. Họ có Pauline, người không chỉ có phép thuật chữa lành và hỗ trợ mà còn có phép thuật chiến đấu và một vài mánh khóe khá bẩn thỉu khác. Và họ có Mavis, người có khả năng dùng kiếm ngang ngửa với một thợ săn hạng B và thậm chí có thể vượt qua một thợ săn hạng A, ít nhất là trong một thời gian ngắn và miễn là cô ấy có thuốc. Thật vậy, giờ cô ấy đã có các kỹ thuật kiếm thuật được "linh hồn" cung cấp, Wind Edge và Anti-Magic Blade giết chết pháp sư, có lẽ Mavis đã hơi quá đà trong thời gian gần đây.

Họ cùng nhau có sức mạnh của một nhóm hạng C gấp đôi số lượng của họ. Ngay cả khi họ thấy mình bị bao vây bởi lũ yêu tinh, họ vẫn có thể chiến thắng… Thậm chí sẽ không hề vô lý khi nói rằng họ đã có sức mạnh của một nhóm hạng B.

Ngay cả guild cũng biết về sự thật này, nhưng thật không may, theo các quy tắc hiện tại, vẫn có một số lượng tối thiểu điểm đóng góp và số năm làm thành viên của cấp bậc hiện tại được yêu cầu để thăng cấp, và theo tình hình hiện tại, Crimson Vow, những người chỉ có một khoảng thời gian ít ỏi là thợ săn cấp C, vẫn chưa đủ điều kiện để tham gia kỳ thi thăng cấp. Mặc dù họ đã tích lũy những điểm đóng góp đó với tốc độ chóng mặt…

Dù sao đi nữa, điều các cô gái cần bây giờ không phải là huấn luyện chiến đấu mà là huấn luyện “Mile-free”.

Đây chính là kết luận mà Reina đã đưa ra.
 


"Tôi nghĩ có lẽ đã đến lúc bắt đầu dựng trại rồi nhỉ?" Mavis nói khi thấy mặt trời đã bắt đầu lặn.

“Anh nói đúng.”

Reina gật đầu đồng ý, nghĩ rằng dù sao cũng đã đến lúc dừng việc săn bắn trong ngày.

Ba người tìm một nơi thích hợp để dựng lều. Mặc dù chúng ta gọi là lều ở đây, nhưng nếu họ mang theo một bộ da và lông dày và chắc chắn được xử lý bằng chất chống ẩm, cùng với những cây gậy và thanh gỗ có độ bền và kích thước phù hợp, thì sẽ rất nặng, bất tiện và nói chung là rất bất tiện. Mang theo một thứ như vậy có nghĩa là họ hầu như không thể mang theo bất cứ thứ gì khác và sẽ không thể mang theo bất kỳ vật liệu hoặc con mồi nào đã thu thập được.

Vì vậy, họ quyết định chỉ cuộn một số vải và da chống thấm nước, và sử dụng chính những cái cây, cũng như bất kỳ cành cây nào họ tìm thấy xung quanh để làm một nơi trú ẩn đủ chắc chắn để ngăn gió và mưa.

Vì chiếc lều được cất trong kho của Mile (đọc là: hàng tồn kho) có thể được cất đi và lấy ra mà không cần phải lắp ráp lại mỗi lần, bất kể thể tích hay trọng lượng của nó, nên nó rất phức tạp và được lắp ráp tỉ mỉ, nhưng không có ai khác trong nhóm của họ có khả năng đó. Các vật liệu và dụng cụ lều mà các cô gái đang sử dụng là những thứ được thuê từ hội. Mile không biết rằng bạn bè cô sẽ đi làm bất kỳ công việc nào trong kỳ nghỉ của họ và đã để lại tất cả các thiết bị được cất giữ trong kho của cô (đọc là: hàng tồn kho), vì vậy không thể làm gì khác.

Hội giữ một số lượng thiết bị dự phòng nhất định trong kho để cho những thợ săn mới vào nghề đang gặp khó khăn về tài chính mượn và để sử dụng trong những yêu cầu khẩn cấp được gửi đến hội. Phần lớn, đây là những thiết bị đã qua sử dụng do thợ săn tặng, những người đã đổi thiết bị của họ lấy những thứ mới hơn, những vật phẩm mà thợ săn đã chết để lại và hàng cũ từ nhiều nguồn khác nhau, nhưng vì chúng được cho mượn với giá gần như không có gì, nên chúng vẫn là một phước lành.

Và rồi…

“Sao trời tối thế này?!”

“Ôi, thôi nào! Tôi chỉ cần làm phần này thôi—vào đi…”

Không chỉ mất khá nhiều thời gian để tìm một nơi dựng lều an toàn ngay cả khi thời tiết thay đổi đột ngột, Crimson Vow, những thành viên đã quen với việc cất giữ tất cả các bộ phận đóng khung cần thiết trong kho, thậm chí trước khi Mile bắt đầu khiêng chiếc lều đã lắp ráp hoàn chỉnh, đang phải vật lộn với một trận chiến khó khăn, hoàn toàn không chuẩn bị để dựng một chiếc lều từ đầu.

Reina đã có một số kinh nghiệm trước đó, nhưng Mavis và Pauline thì ít nhiều bối rối. Đến lúc họ bằng cách nào đó xoay xở dựng được một cái lều cùng nhau, trời đã tối hẳn.
“………”

 


Việc chuẩn bị bữa tối diễn ra suôn sẻ.

Họ đã mang theo một ít đồ cứng và thịt khô phòng trường hợp cần dùng đến, nhưng may mắn thay họ cũng bắt được một số loài thỏ và chim trên đường đi, nên chúng trở thành món chính trong bữa ăn của họ.

Hầu hết những thợ săn bình thường sẽ tránh ăn những gì họ bắt được để tiết kiệm tiền, nhưng nhóm Vow lại không thiếu tiền, và nếu không có Mile, khả năng vận chuyển của họ cũng giảm đi tương đối, thậm chí còn thấp hơn so với hầu hết các nhóm khác, vì vậy họ quyết định ăn những gì họ bắt được ngay tại chỗ.

Bản thân việc nấu ăn diễn ra thuận lợi, nhờ vào việc sử dụng phép thuật, với Reina nhóm lửa và Pauline dao động các phân tử nước để làm chúng sôi, v.v. Đây là một lĩnh vực mà họ không thiếu khi không có Mile ở đó. Dù sao thì phép thuật lửa chỉ hữu ích để đốt cháy các khúc gỗ. Áp dụng lửa ma thuật trực tiếp vào thức ăn sẽ không làm chín thịt; bên ngoài sẽ bị cháy xém và phần giữa vẫn còn sống.

“Mile, gia vị… Ah.”
“………”


“Ừm, tôi có thể dùng phép thuật nóng của mình để—”

“Tôi ổn.”

“Thôi bỏ đi.”
 


Vào buổi tối ngày thứ tư của kỳ nghỉ, Crimson Vow đã trở lại thủ đô. Họ đã xoay sở để mang về một lượng tương đối lớn các loại thảo dược có giá hơi đắt, một số lượng kha khá các con mồi có thể bán được và các bộ phận không ăn được của con mồi được đánh dấu để tiêu hủy trong các yêu cầu hàng ngày như chiến lợi phẩm. Trong hai ngày và một đêm làm việc, kết quả không tệ chút nào… đối với một bữa tiệc bình thường.

Tuy nhiên, cả ba đã quen với thu nhập của họ từ khi Mile còn ở đây. Thu nhập rõ ràng là bất thường của họ.

Họ nhận phần thưởng, chia nhau tiền, rồi nhìn chằm chằm vào đống tiền xu chất đống trên tay.
“………”


Họ phải làm tốt hơn để có thể sống sót và tự gọi mình là thợ săn hạng C có năng lực, ngay cả khi không có sự giúp đỡ của Mile.

Ngoài ra, họ thực sự nên trân trọng Mile hơn—nhưng không, ngay cả khi cô ấy là người trẻ nhất và có năng lực đặc biệt nhất, cô ấy vẫn chỉ là một thành viên của nhóm, và bốn người họ đều bình đẳng. Ngược lại, đối xử đặc biệt với cô ấy sẽ là thiếu tôn trọng Mile theo một cách khác.

Điều tốt nhất mà họ có thể làm là tự mình nỗ lực nhiều hơn để bù đắp cho những thiếu sót của Mile, những nơi mà cô ấy tụt hậu vì cô ấy vẫn còn quá trẻ. Và để làm được điều đó, họ phải nỗ lực hơn nữa, theo đuổi ngày mà cuối cùng họ có thể, thực sự, sánh vai cùng cô gái tuyệt vời là Mile.

Về điều này, Mavis, Reina và Pauline đều đồng ý.
 

***

 


“Tôi đã trở lại!”

Vào buổi tối ngày thứ năm, ngay trước bữa tối, Mile trở về.

“Chào mừng trở lại. Bạn có thích kỳ nghỉ của mình không?”

“Tôi thích! Cuối cùng tôi cũng đã thực hiện được ước mơ cả đời của mình!”

"Tôi mừng khi nghe điều đó. Chúng-chúng tôi quyết định đi săn một chút để luyện tập trong khi anh đi vắng, chỉ có ba người chúng tôi, nhưng chúng tôi đã chia tiền kiếm được cho nhau rồi. Anh đồng ý với điều đó, đúng không? Ý tôi là, dù sao thì ban đầu cũng không nhiều đến thế..."

Reina không muốn giấu Mile bất cứ điều gì, và dù sao thì sớm muộn gì một trong số họ cũng sẽ tiết lộ bí mật trong cuộc trò chuyện thông thường. Vì vậy, tốt hơn là nên nói thẳng ra và nói với cô ấy trước, Reina nghĩ.

“Ồ, tất nhiên rồi! Dù sao thì chúng ta cũng đã đồng ý về điều đó khi thành lập nhóm này,” Mile nói, như thể đây là một điều hoàn toàn hiển nhiên. “Dù sao thì tôi cũng đã hoàn thành việc mà tôi đã lên kế hoạch từ sớm, vì vậy tôi quyết định tự mình làm một chút công việc phụ. Tuy nhiên, cuối cùng tôi chỉ kiếm được khoảng hai mươi vàng…”

“Cái gì…?”

Cổ của Pauline kêu cót két khi đầu cô từ từ quay về phía Mile.

Khuôn mặt Reina giật giật.

Và khuôn mặt của Mavis là sự cam chịu.

Có vẻ như chúng ta vẫn còn một chặng đường dài phải đi.
 

***

 


“Mile, tôi có một yêu cầu,” Reina nói vài ngày sau đó.

"Tôi cũng vậy," Pauline nói thêm, vẻ mặt cũng nghiêm túc không kém.

“Ồ? Cái gì thế?” Mile hỏi, tò mò.

“Tôi muốn anh dạy tôi cách sử dụng phép thuật lưu trữ.”

“Tôi cũng vậy!”

“Ờ…”

Kho đồ mà Mile truy cập khi giả vờ sử dụng phép thuật lưu trữ chỉ có thể được tiếp cận bởi những cá nhân có thẩm quyền Cấp độ 3 trở lên và do đó có thể giao tiếp trực tiếp với nanomachine. Ngay cả phép thuật lưu trữ mà người bình thường có thể sử dụng cũng khó có thể truy cập nếu không có đủ tài năng.

Điều này không có gì đáng ngạc nhiên. Nếu đó là một kỹ năng có thể được dạy và học một cách dễ dàng thì nó sẽ không có nhiều giá trị đến vậy.

Việc lưu trữ tạm thời một thứ gì đó là một chuyện, nhưng việc giữ một thứ gì đó trong kho trong khi tập trung vào các nhiệm vụ khác, và thậm chí là khi ngủ, đòi hỏi phải liên tục triệu hồi. Đó là một rào cản lớn, cả về mặt tinh thần lẫn sức mạnh ma thuật—cao một cách vô lý.

“Tôi không ngại dạy tất cả các bạn, nhưng thành thật mà nói, điều đó thực sự khó khăn.”

“Đừng lo, chúng ta có thể xử lý được!!”
 


Vài ngày sau…

“Tại sao?!?!”

Hóa ra Reina thậm chí còn không thể tiếp cận siêu không gian ngay từ đầu. Pauline, người có thể tập hợp sức mạnh lớn hơn bất kỳ người phàm nào để kiếm tiền, ít nhất có thể tạm thời tiếp cận siêu không gian, nhưng một khi cô ấy đặt thứ gì đó vào để lưu trữ, tất cả những gì cô ấy lưu trữ đều bị nhổ ra ngay khi cô ấy mất tập trung. Thêm vào đó, cô ấy chỉ có thể giữ được vài chục kg. Chỉ riêng điều này thôi là không đủ để khẳng định rằng cô ấy có thể sử dụng phép thuật lưu trữ một cách hợp lý. Mặc dù nếu cô ấy có thể ít nhất đạt đến điểm mà cô ấy chỉ phải lấy các vật phẩm ra khỏi kho và hoàn tác phép thuật trong khi cô ấy đang ngủ, thì ít nhất cô ấy sẽ xứng đáng với tuyên bố đó một cách tạm thời…

“Tôi thậm chí còn không chắc liệu bạn có thể giữ cho mọi thứ không rơi ra ngoài như thế này hay không nữa…”

“Tôi không thể để bất cứ thứ gì rơi ra!!!”

Mavis nhìn theo, vẻ mặt một lần nữa hiện rõ sự cam chịu.

Chúng ta thực sự vẫn còn một chặng đường dài phía trước…


Chương 56:
Cô gái đeo mặt nạ
Lại cưỡi ngựa!
 


“Tôi cho là mình sẽ đi bộ trở về…”

Sau khi cô đã thực hiện được ước mơ không tưởng của mình là gặp một nàng tiên vào đúng ngày đầu tiên của kỳ nghỉ năm ngày, Mile nghĩ rằng cô có thể thong thả đi về nhà. Vì cô không chắc mình thực sự cần bao lâu để hoàn thành nhiệm vụ, cô đã vội vã trên đường ra, di chuyển hết tốc lực.

Trong chuyến đi đó, cô đã mặc một bộ đồ bó sát làm từ chất liệu đặc biệt để giảm sức cản của gió và để cô không phải mặc quần áo rách rưới hoặc bắt lửa. Tất nhiên, bộ đồ này không phải là thứ cô có thể để người khác nhìn thấy mình. Nếu không có gì khác, nó sẽ vô cùng xấu hổ.

Vì vậy, cô ấy đã che giấu mình bằng lớp ngụy trang quang học khi chạy nước rút.

Tuy nhiên, cô ấy có nhiều thời gian trên đường trở về. Khi khởi hành, cô ấy đã tuyên bố rằng cô ấy sẽ dành trọn năm ngày để thực hiện giấc mơ tuyệt vọng, cả đời này, vì vậy việc quay trở lại vào ngày hôm sau sẽ không có vẻ gì là tuyệt vời. Chắc chắn, cô ấy có thể tìm ra cách nào đó để dành thời gian cho bốn ngày tiếp theo.

Thêm vào đó, cô đã nghĩ ra cách để cô có thể trở về nhà nhanh hơn nữa nếu cần và đã kiểm tra với các nano để xác nhận xem điều đó có khả thi không. Các nanomachine đã chấp thuận, vì vậy, ngay cả khi cô trì hoãn việc trở về cho đến ngày cuối cùng, cô vẫn sẽ có đủ để thực hiện chuyến đi.

Và thế là, vào ngày thứ hai của kỳ nghỉ, Mile bắt đầu cuộc hành trình quanh co trở về nhà.

Khu vực cô đang ở hiện tại cách xa thủ đô, gần biên giới của đất nước. Đó là nơi mà các nàng tiên có thể sống, vì vậy việc ở ngoài vùng quê là điều hợp lý. Mile bước đi với bước chân nhanh nhẹn trên con đường hiếm khi có người qua lại, đón chào những người qua đường hiếm hoi.

Mặc dù Mile có vẻ chỉ mới mười hai tuổi, cô bé mặc một bộ đồ thợ săn theo cách cho thấy nó không phải là đồ mới đối với cô bé, mà là một người bạn đã cũ, vì vậy những người lữ hành dường như không quan tâm đến sức khỏe của cô bé. Nếu cô bé hơn mười tuổi, thì có lẽ cô bé là một thợ săn hạng F, một thành viên chính thức của hội. Và, xét đến việc cô bé có vẻ đã sống như một thợ săn trong ít nhất vài năm kể từ khi chính thức gia nhập hội, có lẽ cô bé có một lý do chính đáng nào đó để tự mình đi đến đây. Ít nhất, những người lớn này sẽ đánh giá như vậy, vì họ biết nhiều về thế giới.

Hửm?

Ngay lúc Mile đi ngang qua một ngôi làng nhỏ mà cô không biết tên, một nhóm người kỳ lạ xuất hiện.

Một bên có khoảng hai mươi người nông dân, bên kia có khoảng mười người đàn ông trông giống như lính. Họ đối mặt nhau ở khoảng cách vài mét. Những người lính không rút kiếm, nhưng những người nông dân thì vung cuốc, xẻng và liềm. Bầu không khí rõ ràng là căng thẳng.

Tình huống này hoàn toàn không liên quan gì đến cô, nhưng Mile chưa bao giờ là người dễ dàng bỏ qua một cảnh như vậy. Nếu không có gì khác, cô có một chút thời gian rảnh rỗi—thực tế là quá nhiều thời gian rảnh rỗi.

Nói như vậy, cô ấy sẽ không lao vào bất cứ điều gì trước khi cô ấy hiểu rõ hoàn cảnh. Cô ấy ngay lập tức che giấu bản thân bằng phép thuật ngụy trang và từ từ tiếp cận hiện trường.
 


“Về nhà đi! Rõ ràng là không có yêu cầu nào của ai được đáp ứng, nên chúng ta không có gì để thảo luận với anh cả!”

"Bọn khốn nạn các ngươi biết đây là hành động nổi loạn, đúng không? Việc các ngươi làm không thể rút lại được! Các ngươi thấy chưa?!"

Có vẻ như đây không phải là trường hợp binh lính xâm lược từ một vùng đất xa lạ hay những thành viên quân đội bị mất uy tín chuyển sang cướp bóc và tấn công một ngôi làng. Mặc dù lý do vẫn chưa rõ ràng, nhưng có vẻ như lãnh chúa của những vùng đất này đã yêu cầu một điều gì đó từ dân làng. Thuế của họ đã tăng quá cao đến mức họ không thể sống được? Hay lãnh chúa đã đưa ra một số yêu cầu vô lý khác đối với họ?

“Trước hết, tất cả các người đều hiểu rằng những gì các người đang yêu cầu là vô lý, đúng không?! ‘Các người cần phải giảm mạnh thuế của chúng tôi,’ cái mông của tôi! Mức thuế ở vùng đất này hầu như không khác gì so với những nơi xung quanh chúng ta, và chúng không hề bất công. Hơn nữa, các người thực sự nghĩ rằng chúng tôi có thể giảm thuế ở riêng làng của các người sao? Nếu chúng tôi làm điều gì đó như vậy, chúng tôi sẽ không có cách nào để giải thích với những ngôi làng khác, và dù sao thì ngay từ đầu cũng không có lý do gì cho việc đó. Tại sao các người lại yêu cầu điều gì đó như vậy?”

Có vẻ như dân làng đang có điều muốn cãi ở đây.

"Anh im đi! Chúng tôi sẽ không nhúc nhích cho đến khi các yêu cầu của chúng tôi được đáp ứng!"

Những người nông dân vung vũ khí. Những người lính miễn cưỡng cầm kiếm. Với tốc độ này, một cuộc đụng độ là không thể tránh khỏi.

Mile nhìn xung quanh và chọn một cái cây có hình dạng phù hợp, trèo lên đỉnh. Cô lấy một chiếc mặt nạ từ trong hành trang của mình và đeo nó vào. Thật vậy, đó chính là chiếc mặt nạ cô đã sử dụng ở buổi triển lãm.

Đeo chặt chiếc mặt nạ, cô giải trừ phép thuật tàng hình và đứng trên một cành cây lớn, hét lớn với những người nông dân và binh lính, "Ngừng trận chiến này ngay lập tức!"

“Hả…?”

Một cô gái tuổi còn nhỏ, đeo một chiếc mặt nạ kỳ lạ, đột nhiên xuất hiện trên ngọn cây. Nghe thấy lời tuyên bố của cô, những người đàn ông dừng lại, há hốc mồm nhìn chằm chằm vào ngọn cây.

"Ngươi là ai?!" Người đàn ông trông giống như chỉ huy của đám lính cất tiếng hỏi.

Mặc dù những người lính đều sửng sốt nhưng những người nông dân vẫn giữ được bình tĩnh.

Điều này có lý. Không ai xuất hiện theo cách như thế này, vào thời điểm như thế này, có thể là bất cứ ai ngoài đồng minh của người dân thường. Và mặc dù có vẻ ngoài kỳ lạ, việc cô ấy xuất hiện táo bạo như vậy có nghĩa là cô ấy phải hoàn toàn tự tin vào khả năng của mình. Đương nhiên, dân làng vô cùng vui mừng trước sự tăng viện bất ngờ này.

“Hừ!”

Mile nhảy xuống từ trên cây với một tiếng hét, đáp xuống giữa hai nhóm. Sau đó, cô quay lại đối mặt với những người nông dân và nói, "Tôi đến để giúp đỡ phe thượng đẳng. Họ gọi tôi là Mặt nạ thượng đẳng!"

“Cái quái gì thế này?!?!?!”

Cuối cùng, đây là câu hỏi mà cả hai phe đối địch có thể đồng ý.
 


Có một điều mà Mile luôn thắc mắc về những cuốn sách và phim hoạt hình mà cô đã xem trong kiếp trước: Tại sao các nhân vật chính luôn gắn bó với phe đang bên bờ vực thất bại?

Việc hợp lực với phe mạnh hơn có nghĩa là cuộc chiến sẽ sớm kết thúc và sẽ không còn thương vong trên chiến trường, không còn người vợ nào mất chồng, và không còn trẻ em nào mất cha. Việc củng cố phe thua cuộc chỉ có nghĩa là cuộc chiến sẽ kéo dài mãi mãi và số người chết sẽ tăng lên ở cả hai bên.

Tất nhiên, sẽ là một vấn đề khác nếu họ đang đối phó với những người lính nước ngoài xâm lược hoặc những tên cướp tấn công làng mạc - nói cách khác, những nhóm người tuyệt đối không được phép chiến thắng. Nhưng nếu phe mạnh hơn là một lực lượng khu vực hoạt động trong lãnh thổ của họ, và mỗi bên đều có yêu sách riêng, và một lập trường công bằng, ít nhất là theo quan điểm của họ, thì việc liên kết với phe yếu hơn và góp phần gây ra cái chết và sự hủy diệt không cần thiết có ý nghĩa gì? Mặc dù không có bất kỳ sự can thiệp nào thêm, cuộc xung đột này sẽ sớm kết thúc với trận chiến sắp xảy ra…

Cả hai bên trong cuộc chiến này đều có cuộc sống và gia đình, và những người lính chỉ đơn giản là làm nhiệm vụ của mình bằng cách duy trì các nguyên tắc của nghề nghiệp cao quý của họ. Họ chiến đấu vì mục đích bảo vệ gia đình của họ và có lẽ đã bị bắt đi nghĩa vụ bởi Vương miện hoặc bởi lãnh chúa của họ ngay từ đầu. Ngay cả khi lý do họ chiến đấu có thể là bất công, thì đó là trên vai của những người cấp cao hơn, chứ không phải những người đàn ông ở đây trên mặt đất.

Thêm vào đó, chỉ có kẻ ngốc mới khơi lại một cuộc chiến đang nguội lạnh và chứng kiến nhiều người đàn ông ngã xuống chỉ vì họ tình cờ bị ảnh hưởng bởi cuộc chiến đó hoặc có mối liên hệ nào đó với một trong hai bên—chẳng hạn như có lẽ có một người đẹp nào đó nhờ họ giúp đỡ.

Trong mọi trường hợp, tốt nhất là kết thúc trận chiến càng nhanh càng tốt. Nếu hóa ra những người cấp cao thực sự tham nhũng, họ có thể bị xử lý vào thời điểm sau. Ít nhất thì Mile đã nghĩ như vậy.

Còn về việc “xử lý” một viên chức tham nhũng thì sao? Vâng, họ có thể bị đầu độc, hoặc nhảy xuống khi đang đi chơi, hoặc bị bắn, hoặc bị thiêu sống, hoặc bị mắc bẫy—các khả năng thì vô tận.

Dù sao đi nữa, nếu mọi chuyện cứ tiếp diễn như thế này, hầu hết nông dân có thể sẽ bị giết, và số còn lại sẽ bị bắt. Có lẽ sẽ có một vài người lính bị thương và thậm chí tử vong. Nếu điều đó xảy ra, cả những người nông dân bị bắt và những người dân làng khác sẽ không thể dễ dàng bỏ qua chuyện này. Vì vậy, tốt hơn hết là nhìn thấy tất cả những người nông dân bị bắt mà không bị thương.

Ngay cả khi Mile liên minh với những người nông dân và giúp đẩy lùi những người lính, những người lính sẽ chỉ quay trở lại sau đó với một lực lượng thậm chí còn mạnh hơn. Nếu những người nông dân xoay sở để đẩy lùi họ một lần nữa, thì họ sẽ phải đối mặt với một lực lượng thậm chí còn mạnh hơn, và tình hình sẽ tiếp tục xấu đi ngày càng nhiều.

Cũng đáng lưu ý là ngay từ đầu Mile không có ý định ở lại với những người nông dân lâu như vậy—và cô cũng không hứng thú lắm với việc đối đầu với lãnh chúa và toàn bộ quân đội của ông ta. Nếu điều đó xảy ra, có lẽ cô sẽ bị thu hồi tư cách là một thợ săn và trở thành một cô gái bị truy nã. Vào thời điểm đó, nếu danh tính thực sự của cô là một quý tộc từ một vùng đất xa lạ bị tiết lộ, thì chắc chắn sẽ trở thành một vấn đề lớn đối với quan hệ quốc tế.

Để kết thúc mọi chuyện một cách gọn gàng, bà không còn lựa chọn nào khác ngoài việc đối mặt với những người nông dân và ủng hộ quyết định mà những người lính đã đưa ra nhằm dập tắt cuộc nổi loạn này.

“Những chiến binh tốt của ta, ta rất biết ơn vì sự phục vụ tuyệt vời của các ngươi. Ta muốn thấy kẻ thù của các ngươi bị bắt mà không bị thương, vì vậy hãy để việc này cho ta, Superior Mask!”

“Đ-Được thôi…” vị chỉ huy đồng ý mặc dù không nghĩ vậy, gật đầu một cách do dự.

Khi nhìn thấy cô gái bí ẩn đeo mặt nạ, người mà họ từng nghĩ là đồng minh của mình, giờ lại đứng về phía những người lính, những người nông dân không khỏi bàng hoàng.

"Dù sao thì, cô ấy chỉ là một cô bé thôi! Không có gì to tát cả!" Người đứng đầu nhóm nông dân hét lên, không nhận ra rằng đây là câu mà chỉ có những kẻ xấu mới nói ra.

“Tôi đi đây!” Mile nói, một thanh kiếm gỗ duy nhất xuất hiện từ hư không trong tay cô ấy…
 

***

 


“Kết thúc rồi.”

“V-vâng…”

Xếp hàng trên mặt đất trước mặt họ là mười bảy người nông dân, bị bắt và trói. Họ đã gây ra quá nhiều tiếng ồn ào, vì vậy họ cũng đã bị bịt miệng.

Mười một người lính nhìn họ với vẻ kinh ngạc.

Có vẻ như chín người lính là tân binh bình thường, một người là hạ sĩ quan, và người cuối cùng và cấp bậc cao nhất được bổ nhiệm. Hai người cuối cùng có thể là thành phần của bất kỳ đội quân nào được tập hợp. Một người nào đó phải được tin cậy để thực hiện các cuộc gọi quan trọng, và nhiệm vụ như vậy không thể đặt lên vai bất kỳ tân binh nào.

“Bây giờ, tôi có một yêu cầu,” Mile nói.

“Phần thưởng ư?” vị chỉ huy hỏi. “Tôi không nghi ngờ gì rằng việc các nhóm của chúng ta đụng độ sẽ dẫn đến thương tích—thậm chí là tử vong, nếu mọi chuyện diễn ra không tốt. Mặc dù anh vào với tư cách là kẻ xen vào, nhưng thực tế vẫn là anh thực sự đã giúp chúng tôi. Hơn nữa, vì không bên nào bị thương, chúng tôi không cần phải báo cáo rằng những người nông dân đã cố gắng sử dụng vũ lực chống lại chúng tôi. Không ai bị thương, và không có hành động quân sự nào đáng nói, tất cả là nhờ ảnh hưởng của một cô gái bí ẩn. Tất nhiên, anh có mọi quyền yêu cầu phần thưởng từ lãnh chúa của chúng tôi, thưa quý bà. Chúng tôi sẽ báo cáo mọi thứ với ngài, vì vậy nếu anh muốn đi cùng chúng tôi…”

Thật vậy, may mắn là không có gì có thể được gọi là “hành động quân sự”. Ngay cả khi không có sự can thiệp của cô ấy, thì những gì nổ ra cũng khó có thể được gọi là “trận chiến”.

Nhưng Mile chỉ lắc đầu.

“Tôi không ngại đi cùng anh, nhưng điều tôi yêu cầu không phải là tiền. Tôi muốn anh lưu ý rằng những người nông dân mà tôi bắt được đã tự nguyện đầu hàng. Tôi có ấn tượng rằng đây là ý định của họ ngay từ đầu…”

Đối với một nhóm nông dân phản đối lực lượng quân sự của một lãnh chúa là một hành động gây tranh cãi. Nếu vấn đề là không thể tránh khỏi, thì đó sẽ là một chuyện, nhưng thuế của họ không được tăng, cũng không cao hơn bất kỳ thái ấp nào khác, và không có vợ hoặc con gái của ai bị bắt đi. Họ chỉ từ chối nộp thuế của mình—trong một hành động phản đối cá nhân vô căn cứ. Mile không thể tưởng tượng rằng những người như vậy sẽ được đối xử tử tế.

“Đúng vậy, những người đó cũng là công dân của lãnh thổ này. Tôi không thể chịu đựng được việc nhìn thấy bất kỳ ai bị treo cổ một cách vô ích, và làm như vậy chỉ có nghĩa là lượng thuế của chúng ta sẽ giảm. Tôi cũng không thấy điều đó có lợi cho lãnh chúa của chúng ta.”

Nghe thấy câu trả lời vô tư của viên chỉ huy, Mile tự nhủ, mình cũng nghĩ như vậy. Tất nhiên, bình thường thì không phải vậy. Bình thường, những người nông dân sẽ bị trừng phạt tàn nhẫn, làm gương để giữ cho tất cả các làng khác tuân thủ. Vị chỉ huy này có đặc biệt tử tế không? Hay lãnh chúa của những vùng đất này chỉ là một người tốt?

Những người nông dân chỉ có thể lẩm bẩm, nhờ miếng bịt miệng, nhưng nếu họ được phép nói, thì cuộc trò chuyện sẽ hỗn loạn. Người chỉ huy chỉ tháo miếng bịt miệng của một người nông dân, người mà ông cho là thủ lĩnh. Thấy vậy, những người nông dân khác tự nghĩ, "Tốt. Anh ta sẽ truyền đạt những gì chúng ta muốn nói", và tất cả đều im lặng.

“Vậy thì, tại sao chúng ta không nói chuyện nhỉ? Đầu tiên, tôi nghĩ anh là thủ lĩnh của nhóm này đúng không? Anh có phải là đại diện chính thức của ngôi làng này không?”

Người nông dân, một người đàn ông ngoài bốn mươi tuổi, trả lời: "Vâng, đúng vậy. Tôi là con trai của già làng và là đại diện tạm quyền, trong khi ông già của tôi đang bị bệnh nằm trên giường."

“Vậy, tại sao đột nhiên, đơn phương yêu cầu chúng tôi giảm thuế cho các bạn? Các bạn hẳn biết rằng điều đó sẽ không bao giờ thành công.”

“Heh. Ngươi không thể lừa ta được đâu! Ngươi cũng biết rõ như ta rằng nếu đủ số nông dân chúng ta bắt nạt hắn, thì chúa tể của chúng ta sẽ phải nghe theo yêu cầu của chúng ta!”

"Cái gì?"

Cả Mile và chỉ huy đều sửng sốt, vô thức thốt ra một câu hỏi trong sự bối rối của họ. Mặc dù những người lính khác không có tiếng nói trong vấn đề này, nhưng họ cũng bối rối.

"Bạn thấy không? Đúng mục tiêu rồi! Nhìn xem chúng đang hoảng loạn thế nào kìa!" người nông dân hả hê nói.

Tuy nhiên, lý do khiến Mile và những người khác sửng sốt chắc chắn không phải vì phân tích của người nông dân đã trúng đích. Không hề gần.

“Người đàn ông này đang nói đến chuyện gì vậy?”

“Tôi-tôi không biết. Ồ, anh kia! Anh có thể nói cho tôi biết chính xác anh đi đến kết luận này như thế nào không?”

“Heh heh. Được thôi. Tôi sẽ nói cho anh biết chính xác những gì chúng tôi biết,” người nông dân nói, khi anh ta bắt đầu bài diễn thuyết của mình. “Nghe đây. Rõ ràng là, lãnh chúa của chúng tôi sống bằng tiền thuế mà ông ta thu được từ những người nông dân chúng tôi. Tiền lương mà các anh được trả và tiền nộp cho Hoàng gia cũng đều từ đó mà ra.”

Tất nhiên là cũng có thuế đánh vào thương nhân và phí cầu đường nữa, nhưng kệ đi, viên chỉ huy và Mile nghĩ vậy. Phần lớn những gì người đàn ông nói đều đúng, và cả hai đều gật đầu trong im lặng.

“Vậy, nếu chúng ta nói ‘Giảm thuế’, bạn nghĩ điều gì sẽ xảy ra?”

"Anh sẽ bị từ chối thôi", Mile trả lời ngay.

“Vậy thì, nếu chúng tôi nói, ‘Nếu bạn không làm những gì chúng tôi bảo, chúng tôi sẽ không đóng thuế’ thì sao?”

“Anh ta cử một lực lượng đàn áp.”

Lần này Mile và chỉ huy trả lời cùng một lúc.

Đấy là sự thật hiển nhiên và là bản tóm tắt công bằng về tình hình hiện tại của họ. Bản thân vị chỉ huy là người lãnh đạo lực lượng chinh phục nói trên.

Rõ ràng, vị chỉ huy này đã cố gắng giải quyết tình hình thông qua đàm phán thay vì vũ lực, nhưng sẽ không có gì bất thường nếu ông ta, muốn có thể coi việc dập tắt một cuộc nổi loạn là một trong những thành tựu của mình, xóa sổ hoàn toàn lực lượng của người nông dân.

“Heh heh heh. Anh nghĩ vậy, đúng không? Nhưng đó chẳng qua chỉ là lời nói suông. Nếu họ thực sự bắt và giết chúng ta, thì dù sao họ cũng không thể thu thuế từ chúng ta. Ngay cả khi thu ít thuế hơn một chút từ chúng ta cũng tốt hơn là không thu được gì. Vì vậy, cuối cùng, lập luận của chúng ta phải được thông qua. Ngay cả trước đó, không phải như thể các người đã thúc ép chúng tôi. Tất cả những gì các người làm chỉ là vung kiếm một chút. Vì vậy, tôi nghĩ rằng các người cũng hiểu điều này. Bây giờ, các người sẽ nhanh chóng cởi trói cho chúng tôi hay sao?!”
“………”


Mile, chỉ huy và những người lính khác đều sửng sốt.

“Ừ-ừm…”

Mile hờ hững gọi người nông dân.

“Nếu họ cho phép điều đó, thì tin đồn sẽ lan truyền, và tất cả các ngôi làng sẽ bắt đầu đưa ra những yêu cầu này, phải không?”

“Ừ. Ý tôi là, chúng tôi đã nghe về điều đó rồi. Đó là lý do tại sao chúng tôi cũng yêu cầu điều đó.”
“………”


Những người lính im lặng. Mile tiếp tục.

“Ừm, nếu cứ tiếp tục như thế này, thì chẳng phải thu nhập thuế của mỗi làng sẽ giảm sao? Nếu có vẻ như điều đó sẽ xảy ra, thì những người từ ngôi làng đầu tiên yêu cầu sẽ bị bán cho các mỏ để làm gương, và không có dân làng nào khác muốn làm theo họ sau đó, đến lúc đó toàn bộ sự việc sẽ kết thúc mà không có thuế của bất kỳ ai giảm xuống. Bán nô lệ tội phạm là cực kỳ có lợi nhuận.”

“Cái gì…?”

Lần này đến lượt người nông dân, con trai của già làng, người không nói nên lời.

“K-không, tôi biết những gì tôi nghe được. Anh không thể lừa tôi được! Cách đây rất lâu, tại ngôi làng Lobeton, họ đã đưa ra yêu cầu của mình, và trong năm đầu tiên họ không trả gì cả! Và chỉ trả ba mươi phần trăm số tiền họ đã trả trước đó sau đó…”

“Ngôi làng Lobeton?”

Người chỉ huy dường như không hiểu anh ta đang nói gì, nhưng cái tên này nghe quen quen với Mile.

“Ngôi làng Lobeton… Tôi đã từng đọc về họ trong một cuốn sách.”

“Nhìn kìa, bạn thấy đấy!”

Người nông dân trông như thể vừa tóm được một con yêu tinh bằng cổ. Tuy nhiên, câu chuyện của Mile vẫn chưa kết thúc.

“Ở một vương quốc khác, có một ngôi làng có tên như vậy. Rõ ràng, do yêu cầu giảm thuế, mọi đàn ông trong làng đều bị tàn sát, từ trẻ sơ sinh đến người già. Ngôi làng chỉ tồn tại được vì những người con trai nhỏ tuổi hơn của các gia đình ở các làng xung quanh, những người không được thừa hưởng đất đai của riêng mình, chuyển đến cùng với vợ con, và những người đàn ông chưa lập gia đình khác di cư đến để kết hôn với những người góa phụ và người phụ nữ vẫn còn quá trẻ để kết hôn trước vụ thảm sát…

“Vì tất cả những điều này, họ được miễn thuế trong năm tiếp theo ngay sau đó, và trong ba năm sau đó, họ đã trả mức thuế thấp hơn. Bắt đầu từ năm thứ tư sau đó, nó trở lại bình thường. Nói cách khác, câu chuyện về ngôi làng Lobeton không phải là câu chuyện về những người dân được giảm thuế mà là câu chuyện cảnh báo về một nhóm nông dân và sự điên rồ của họ, và những gì đã xảy ra trong những ngày cuối đời của họ…”

“Cái gì…?”

Con trai của già làng và tất cả những người nông dân khác đột nhiên trông rất bồn chồn.

“Tôi cho rằng trong trường hợp đó, chúng ta sẽ là lực lượng được triệu tập đến đây để tàn sát mọi người…”

“Cái gì cơ?!”

“H-hoithoifthoifithoifitt!!!!!!!”

Nghe vậy, tất cả nông dân đều kêu lên vì sợ hãi.

Thực ra, một cuộc phô trương sức mạnh như vậy chỉ được ra lệnh nếu đàm phán không có kết quả, và trong trường hợp cụ thể này, đó không phải là một cuộc thảm sát mà họ nhắm đến; những người lính chỉ lên kế hoạch bắt những người nông dân để bán làm lao động. Giết họ sẽ không mang lại cho thái ấp một đồng nào, trong khi bán họ sẽ biến rơm thành vàng.

Chúa có thể rất tử tế, nhưng ông cũng là người có đầu óc kinh doanh…

"Vậy thì, rốt cuộc là ai đã kể cho ngươi nghe một câu chuyện kỳ lạ như vậy?" vị chỉ huy hỏi người nông dân vẫn còn đang run rẩy khủng khiếp; tuy nhiên, người đàn ông không còn đủ sức để nói nữa. Nghĩ rằng mọi chuyện sắp trở nên rất tệ, rất nhanh, cuối cùng anh ta cũng mở miệng.

“C-Cả sáu ngày trước nữa…”

Theo lời kể của người nông dân, sáu ngày trước, một người đàn ông đã đến làng khi đang trên bờ vực cái chết. Dân làng đã chia sẻ thức ăn và nước uống của họ với anh ta, và để tỏ lòng biết ơn, anh ta đã kể cho họ nghe về kế hoạch giảm thuế của chính ngôi làng mình.

Với một kế hoạch như vậy không có khả năng thành công, điều này rõ ràng là đáng ngờ. Cũng như thực tế là người đàn ông chỉ ở lại làng một đêm, rời đi vào sáng hôm sau…

“Đối với một kẻ lừa đảo, không có lợi nhuận trong kế hoạch đó, điều đó có nghĩa là mục tiêu thực sự của hắn là xóa sổ ngôi làng hoặc gây ra sự chia rẽ giữa ngôi làng và lãnh chúa của bạn vì một số loại thù hận, bạn không nghĩ vậy sao? Đây có phải là hành động của kẻ thù không? Ngôi làng đã bao giờ gây chiến với bất kỳ ai chưa? Bạn đã bao giờ hành hạ một gia đình và đuổi họ khỏi làng chưa, hoặc có một số dân làng đã từng giết một thương gia du lịch và đánh cắp tiền của anh ta chưa? Hoặc là…”

“T-Tuyệt đối không! Không ai ở đây làm chuyện vô nhân đạo như vậy!” Trưởng thôn tuyệt vọng phản đối, sắc mặt tái nhợt.

“Được rồi, chúng ta hãy mở rộng vấn đề này ra một chút… Tình hình của các ngôi làng khác thế nào?” Mile hỏi chỉ huy.

“Vâng,” ông đáp, “Chúng tôi vừa mới nhận được công văn từ ngôi làng này, yêu cầu giảm thuế và đe dọa sẽ từ chối trả tiền nếu chúng tôi không tuân thủ. Cho đến nay vẫn chưa có gì từ các ngôi làng khác.”

Tất nhiên, điều này chỉ mới xảy ra cách đây vài ngày. Có thể là các thủ tục ở những ngôi làng khác vẫn chưa tiến triển đến mức này.

"Người đàn ông đó, hoặc một số đồng bọn của anh ta, có thể cũng đang đi đến những ngôi làng khác. Nếu bạn không hành động nhanh chóng, thì loại chuyện này có thể..."

Lúc này, khuôn mặt của người chỉ huy trở nên tái nhợt.

Có thể hiểu được. Nếu nhiều ngôi làng cùng lúc phản đối, lực lượng khiêm tốn này sẽ dễ dàng bị áp đảo. Vương miện sẽ bắt đầu nghi ngờ khả năng cai trị của lãnh chúa, hoặc nghĩ rằng ông ta đang điều hành lãnh thổ thông qua một số phương tiện bạo ngược, và có thể can thiệp vào lãnh thổ của lãnh chúa. Kịch bản tệ nhất là gia đình của lãnh chúa có thể bị bãi bỏ.

“Chúng ta-chúng ta phải làm gì đây?”

Mặc dù là sĩ quan, vị chỉ huy vẫn có cấp bậc khá thấp. Trên thực tế, là cấp bậc thấp nhất trong số các cấp bậc của ông. Là một thành viên của lực lượng quý tộc cấp thấp, ông không thực sự được đào tạo bài bản. Do đó, mặc dù ông nhận ra rằng họ đang trên bờ vực của một cuộc khủng hoảng, ông không ở vị trí có thể đưa ra bất kỳ quyết định đột xuất nào hoặc hành động ngay lập tức. Thay vào đó, ông bối rối.

Nhìn thấy điều này, Mile quyết định chủ động. Cuối cùng đã đến lúc sử dụng tốt tất cả trí tuệ mà cô đã tích lũy được từ cả cuộc đời làm việc với anime, manga và văn học.

“Trước tiên, bạn cần phải phái một trong những người của bạn đến ngôi làng này. Nói với họ rằng họ không cần phải lo lắng, rằng bạn đã nghe ý kiến của những người đàn ông này và rằng tất cả các bạn sẽ cùng nhau đi để nộp đơn thỉnh cầu lên lãnh chúa của bạn. Sau đó, hãy nhanh chóng quay trở lại thủ đô. Mang những người đàn ông này theo bạn để ngăn chặn tin đồn lan truyền. Thông báo cho lãnh chúa của bạn về tình hình hiện tại và yêu cầu ông ta phái gián điệp đến mọi ngôi làng trong lãnh thổ cùng một lúc. Vào thời điểm đó, bạn sẽ có thể đánh giá được tình hình hiện tại và xác định vị trí ẩn náu của kẻ thù. Vâng, ý tôi là, tất nhiên, tất cả những điều đó tùy thuộc vào phán đoán của lãnh chúa của bạn. Điều mà tất cả các bạn cần ưu tiên ngay bây giờ là che giấu sự thật rằng bạn biết những gì thực sự đang diễn ra và sau đó báo cáo với cấp trên càng nhanh càng tốt. Bạn nghĩ mình có thể quản lý được không?”

“Y-yeah. Trimce, anh hiểu hết rồi chứ? Đến làng ngay! Những người còn lại, thẳng tiến đến thủ đô!”

Người chỉ huy, người dường như đã tự mình thăng tiến, không mấy thành thạo khi phải đưa ra những quyết định quan trọng, bất ngờ, nhưng nếu la bàn của ông ta hướng đúng hướng, thì ít nhất ông ta cũng có thể đi theo sự dẫn dắt của nó.
 

***

 


“Ôi trời, bạn ổn chứ?”

Dọc theo xa lộ gần một ngôi làng, một cô gái trẻ nhìn thấy một người đàn ông đang ngồi dưới đất và gọi anh ta.

“Ồ, ừm, tôi trượt chân xuống dốc núi và mất hết mọi thứ—túi xách, thức ăn và nước. Tôi đã không ăn uống gì trong hai ngày…”

“Cái gì?! Thật kinh khủng. Xin hãy quay lại làng của tôi với tôi. Nó ở ngay bên kia. Chúng tôi có thể cung cấp cho bạn thức ăn, nước uống và nơi trú ẩn qua đêm.”

Sau khi nhận được lời mời, cô gái dẫn người đàn ông trở về nhà mình mà không hề nhìn thấy nụ cười gian xảo trên khuôn mặt người đàn ông phía sau mình.
 


“Cảm ơn anh rất nhiều! Anh thực sự đã cứu tôi!”

Sau khi uống chút nước và thưởng thức bữa ăn nóng, người đàn ông vui vẻ cảm ơn cô gái, cha và anh em của cô.

“Làm ơn, tôi phải thưởng cho anh một chút vì chuyện này… Thật không may, tôi đã mất hết đồ đạc rồi.”

“Được rồi, chúng ta không cần phần thưởng. Trong lúc khó khăn, chúng ta sẽ trông chừng lẫn nhau. Nếu con có thể trả ơn và giúp đỡ người khác đang gặp khó khăn một ngày nào đó, thì thế là đủ với chúng ta rồi,” người cha nói.

Người đàn ông tỏ ra sốc quá mức.

“Ôi trời! Anh đúng là một người phi thường. Tôi biết mà! Đổi lại, sao tôi không dạy anh cách người dân làng tôi thuyết phục lãnh chúa giảm thuế mà chúng tôi nợ ông ta? Nói thật với anh, chúng tôi từng phải trả tới một nửa thu nhập của mình, nhưng chúng tôi yêu cầu giảm thuế xuống còn ba mươi phần trăm, và thế là xong! Lúc đầu, họ cố đe dọa chúng tôi, nhưng chúng tôi chỉ ra cho họ thấy họ đang làm một điều ngớ ngẩn như thế nào—nếu họ phá hủy ngôi làng của chúng tôi, thì tại sao họ lại không lấy được một đồng nào từ chúng tôi chứ! Chúng tôi tiếp tục gây áp lực, không bao giờ nhượng bộ, và cuối cùng lãnh chúa của chúng tôi không còn lựa chọn nào khác ngoài việc nhượng bộ yêu cầu của chúng tôi. Cách tốt nhất để làm điều đó là…”

Người đàn ông cứ nói huyên thuyên, nhưng cô gái, cha cô và anh em cô chỉ nhìn anh ta chằm chằm, không biểu lộ cảm xúc.

“Hửm?”

Người đàn ông đột nhiên dừng câu chuyện, cảm thấy bầu không khí trở nên căng thẳng.

“Là anh đóaaaa!!!!” cả gia đình đột nhiên hét lên.

"Eeek!" người đàn ông kêu lên, co rúm người lại vì sợ hãi.

“Chúng tôi đã nghe về anh rồi! Anh là kẻ gian manh muốn kích động dân làng nổi loạn! Anh sẽ bị treo cổ vì điều này!”

“Không, xin cha, hãy đợi đã! Cha không được làm thế!”

Người đàn ông nhìn cô bé đầy hy vọng khi cô bé cố gắng hết sức để giữ cha mình lại.

"Ngươi không được treo cổ hắn cho đến khi chúng ta tra tấn hắn và bắt hắn khai ra mọi thứ! Ờ, ý ta là ta đoán chúng ta sẽ không bao giờ biết được liệu hắn có khai hết mọi chuyện hay không, nhưng ít nhất, chúng ta có thể tiếp tục tra tấn hắn cho đến khi hắn chết..."

“Gaaaah!!!”
 

***

 


“Vậy, anh ấy có nói không?”

“Ừ. Anh ta không phải là một người lính thực sự hay gì cả, chỉ là một tên côn đồ được thuê. Bất kể chúng tôi cố gắng đánh anh ta thế nào, anh ta chỉ nói, ‘Tôi không biết ai như thế! Anh định gán cho tôi một số cáo buộc bịa đặt, sai sự thật à?’ và thế là hết.”

"Tất nhiên rồi…"

Sau khi mọi chuyện kết thúc, cô gái và người đàn ông trò chuyện—không phải cô bé và cha cô bé, mà là Mile và chỉ huy đội. Đột nhiên, một ký ức về những người lính đế quốc đang cố gắng phá vỡ các tuyến đường thương mại hiện lên trong tâm trí cô.

“Nhân tiện,” vị chỉ huy nói, “Tôi có thể hỏi anh một điều không?”

“Tất nhiên rồi. Đó là gì?”

Anh ta hơi do dự hỏi: “Anh…có thực sự phải đeo chiếc mặt nạ đó không?”

"Ồ, rõ ràng rồi! Dù sao thì tôi cũng là người bảo vệ cho siêu anh hùng cấp trên, một siêu anh hùng không xác định, Superior Mask!" Mile tuyên bố, ưỡn ngực ra.

“Ờ, nhưng ý tôi là, anh đã tháo nó ra cho đến tận một lúc trước…” Mile trừng mắt nhìn viên chỉ huy, và anh ta nhanh chóng lùi lại. “Ờ, thôi bỏ đi!”
 


Cuối cùng, người đàn ông đã thừa nhận rằng anh ta đã được Đế chế thuê, nhưng không có cách nào để biết liệu đó có phải là sự thật hay không. Anh ta có nói sự thật không? Hay anh ta chỉ nói dối vì mạng sống của anh ta đang bị đe dọa? Hoặc có lẽ, đó là những gì chủ nhân của anh ta bảo anh ta nói?

Với tốc độ này, thông tin của anh ta chẳng có ích gì cho bất kỳ ai, nhưng ít nhất lần này, họ đã ngăn chặn được một cuộc khủng hoảng và thực hiện các biện pháp đối phó để ngăn chặn sự lặp lại của lần trước. Nhà vua có thể sẽ được thông báo về sự cố này ngay lập tức, và bản thân lãnh chúa sẽ có một vị trí danh dự vì đã giúp ngăn chặn một thảm họa quốc gia. Vì vậy, ít nhất, sự can thiệp của Mile không phải là vô ích.

Nhờ lời thuyết phục hùng hồn của vị chỉ huy, Mile được diện kiến lãnh chúa và được thưởng hai mươi đồng vàng. Nếu mọi chuyện đi sai hướng, vấn đề có thể trở nên cực kỳ nghiêm trọng, vì vậy so với chi phí cho một cuộc khủng hoảng, hai mươi đồng vàng chẳng là gì cả.

May mắn thay, Chúa không nói một lời nào về chiếc mặt nạ trên khuôn mặt Mile, Ngài nói chuyện với cô như thể nó không hề tồn tại.

Anh ấy thực sự là một người tốt.

Và như một phần thưởng, Mile đã cung cấp cho anh ta một số cách để anh ta có thể giải quyết những sự cố như vậy trong tương lai.

“Ừm, tôi nghĩ rằng có lẽ anh nên đưa ra một số biện pháp đối phó, để tránh những chuyện như thế này xảy ra lần nữa sau này…”

Mile giải thích kế hoạch của mình:

Đầu tiên, bà đề nghị ông tổ chức một số hội nghị giáo dục để dạy cho dân làng một số kiến thức cơ bản về đất nước và hệ thống thuế, cũng như về những điều sẽ xảy ra nếu họ cố gắng phá hoại hệ thống đó, lấy ngôi làng nước ngoài bị phá hủy làm ví dụ.

Thứ hai, cô khuyên anh nên cẩn thận lựa chọn một số dân làng và thuê họ làm người thu thập thông tin—nói cách khác là gián điệp. Sắp xếp ba người cho một ngôi làng, mỗi người đều cho rằng họ là người duy nhất ở đó.

Thứ ba, Mile nói, tại những ngôi làng vẫn còn một chút kháng cự, lãnh chúa có thể cử một người kích động được chỉ định, người có thể khiến dân làng hết sức căng thẳng bằng một chút “căng thẳng có kiểm soát”, cũng như đưa bất kỳ bên nguy hiểm nào khác ra ánh sáng.

Thứ tư…

Mile cứ nói mãi. Ban đầu, vị lãnh chúa rất vui khi được gặp cô, vì được bảo rằng cô là "một cô gái trung thực với ý thức công lý mạnh mẽ, thông thái và có kỹ năng sử dụng kiếm". Tuy nhiên, khi cuộc nói chuyện của họ kéo dài, nụ cười trên khuôn mặt ông bắt đầu giật giật. Tất nhiên, Mile chỉ tiếp tục, không để ý đến điều gì. Và rồi...

“Tiểu thư, cô nghĩ sao nếu trở thành chư hầu của gia tộc tôi?”

Việc mời chào đã bắt đầu.

“Ôi không! Tôi thực sự chỉ là một cô gái bình thường, trung bình. Có được địa vị cao như vậy thì…”

“Vậy thì, trở thành con nuôi của ta thì sao?”

“Ôi không! Tôi thực sự chỉ là một cô gái bình thường, trung bình. Có được địa vị cao như vậy thì…”

Cô ấy tuyệt vọng từ chối từng lời đề nghị một.
 


“Ồ!”

Cuối cùng, Mile đã nhận ra: đây là ngày thứ năm và cũng là ngày cuối cùng trong kỳ nghỉ của cô.

Trở về quá muộn cũng chẳng có lợi gì cho cô. Ít nhất, cô cần phải về trước bữa tối, và mặt trời đã bắt đầu lặn.

“Chết tiệt! Nếu cứ chạy bình thường thì không kịp đâu!”

Và thế là, Mile quyết định sử dụng “biện pháp khẩn cấp” đặc biệt mà cô đã nghĩ ra để phòng ngừa tình huống như vậy xảy ra.

“Nanos, nếu bạn muốn!”

NGAY LẬP TỨC!

Hủy bỏ trọng lực! Đúng vậy, giống như vật liệu trung hòa trọng lực cavorite…

Khi Mile hình dung ra hiệu ứng của phép thuật mà cô muốn có trong đầu, cô cũng ra lệnh bằng lời cho các nanomachine.

“Phủ nhận trọng lực ở chu vi!”

Vào khoảnh khắc cô không còn cảm nhận được sức nặng của cơ thể mình nữa, Mile bật khỏi mặt đất. Cô lao vút lên cao cho đến khi cô cao hơn cả những ngọn núi cao nhất trong vùng.

“Biến dạng trọng lực thấp hơn, thay đổi chuyển động ngang theo hướng thủ đô, sau đó giải phóng lực hấp dẫn có chọn lọc. Bây giờ bắt đầu đếm ngược: 5, 4, 3, 2, 1, bắt đầu!”

Cô bắt đầu rơi theo hướng ngược lại với hướng cô đã bay lên. Trực tiếp xuống đất.

“Gaaaah!!! Áp-lực gió! Quần áo của tôi! Quần áo của tôi sắp bay mất rồi!!! B-Rào chắn! Rào chắneeeerrr!!!”
 


“Tôi không biết mình đang nghĩ gì nữa…”

Và thế là Mile trở về quán trọ nơi những người bạn đồng hành của cô đang đợi, chỉ mang theo một câu chuyện làm kỷ niệm, không biết rằng cô sắp bị khiển trách nặng nề vì tất cả những gì cô đã làm mà không có những người bạn đồng hành còn lại.


Câu chuyện bên lề:
Cuộc sống Otaku của Kurihara Misato

 


“Chị gái đâu rồi?” Keiko, em gái của Misato, một ngày nọ hỏi mẹ mình.

"Nơi thường đến", mẹ cô trả lời. Khi nói đến nơi ở của Misato, nơi duy nhất có thể tìm thấy cô ngoài phòng của cô và "nơi thường đến", là nhà vệ sinh và phòng tắm.

Nơi thường lệ. Đây là phòng làm việc của gia đình Kurihara. Bố cô nghĩ căn phòng này thuộc về mình, nhưng thực ra, Misato mới là người dành nhiều thời gian ở đó hơn. Khi bố cô, người không về nhà sớm sau giờ làm, không có ở nhà, Misato thường có mặt ở đó. Tất nhiên là khi cô không đi học.

Bạn thấy đấy, căn phòng này chứa bộ sưu tập của cha mẹ cô: một thư viện khổng lồ gồm sách, truyện tranh, đĩa Blu-ray, DVD, CD-R, đĩa laser, băng video (cả VHS và Betamax), U-matics và nhiều định dạng trình phát video khác có video tương ứng, cũng như mọi hệ thống trò chơi bắt đầu từ Famicom thế hệ đầu tiên và các trò chơi đi kèm (bao gồm cả phần mềm rác rưởi mà hầu hết mọi người thậm chí không coi là đáng để giữ lại). Tất cả đều được nhồi chặt vào một bộ giá đỡ quay tay.

Thật vậy, trọng lượng của bộ sưu tập này quá lớn đến nỗi phải tính đến nó trong chính bản thiết kế của ngôi nhà, với vô số cọc bê tông được đóng xuống nền đá bên dưới khi ngôi nhà được xây dựng. Khoản bồi thường mà họ phải cung cấp cho những người hàng xóm rõ ràng cũng lớn không kém. Xét cho cùng, nó sẽ gây ra khá nhiều tiếng ồn và rung động.

Tất nhiên, căn phòng này cũng có màn hình tivi lớn và máy chiếu để chiếu những bộ phim và trò chơi đó. Khi Misato muốn lật một cái gì đó một mình hoặc nhìn vào thứ gì đó mà cô không muốn gia đình mình nhìn thấy—hoặc khi bố cô ở nhà—cô sẽ xem mọi thứ trong phòng của mình. Tuy nhiên, khi không phải như vậy, thì việc xem các chương trình và chơi trò chơi trên màn hình lớn, ngồi dựa vào một chiếc ghế thoải mái, dễ chịu là điều tuyệt vời hơn nhiều. Đôi khi, Keiko cũng tham gia cùng cô, và thậm chí có những lúc Keiko muốn xem mọi thứ một cách độc lập, nhưng không giống như Misato, Keiko không mấy hứng thú với các tác phẩm cổ điển và trò chơi rác rưởi. Cô ấy quan tâm nhiều hơn đến các tác phẩm hiện đại, vì vậy thường thì Misato hoàn toàn được tự do làm theo ý mình.
 


Sau một thời gian ngắn, Misato xuất hiện từ "nơi thường trú" của mình. Cô mặc một bộ đồ ngủ mèo trùm đầu. Chúng thoải mái hơn nhiều so với quần áo bình thường, vì vậy Misato thường mặc chúng ở nhà. Khi có khách đến chơi, cô chỉ đơn giản là từ chối ra khỏi phòng—thậm chí không đi vệ sinh.

Misato cũng có bộ đồ ngủ họa tiết chó, gấu và thỏ. Cô cũng có một bộ đồ ngủ họa tiết chim, nhưng tay bị che bởi hình dạng đôi cánh, và cô không thể sử dụng tay khi mặc chúng, điều này gây ra vấn đề khi cô cần lật trang sách hoặc điều khiển bộ điều khiển. Vì lý do đó, những bộ đồ ngủ đó luôn được cất đi.

"Hôm nay con xem gì thế?" Mẹ cô bé hỏi.

“Rainbow Sentai Robin. Ồ, ước gì tôi có thể cưỡi Pegasus cùng Bell…” Misato trả lời.

Nhân tiện, "Pegasus" mà cô ấy nhắc đến không phải là một con ngựa có cánh thực sự mà là một con robot biến hình chạy bằng tên lửa có cùng tên. Bell là một con robot hình con mèo phụ trách radar.

“Cậu không muốn đi cùng Robin sao?”

"Trong Pegasus không đủ chỗ cho cả hai chúng ta. Thêm nữa, Robin phải ở cùng Lili!"

“Ôi trời… Nhưng mà, ít nhất thì cậu cũng nên xem thứ gì đó có màu thay vì đen trắng chứ… Dù sao thì cậu đã xem thứ đó bao nhiêu lần rồi?”

"Nói về điều gì đó mà tôi có thể hiểu được!!" Keiko phàn nàn, trong khi Misato và mẹ của họ đang nói huyên thuyên. Cha của các cô gái có thể hiểu được cuộc trò chuyện một cách hoàn hảo, nhưng tất cả các tài liệu tham khảo của họ đều vượt quá tầm hiểu biết của Keiko.

“Ờ, đó là lý do tại sao tôi cứ bảo cậu nên xem…” Misato bắt đầu.

"Anh nghĩ tôi có thời gian cho việc đó sao?!" Keiko hét lên. "Tôi phải học chăm chỉ gấp đôi anh chỉ để đạt được cùng điểm, Misato! Tôi luôn bị so sánh với anh! Hãy thử đặt mình vào vị trí của tôi xem!"

“Vậy thì mình có nên hạ điểm thi xuống không nhỉ?”

“Đừng khiến mình thảm hại hơn nữa!!!”

Mặc dù cô ấy hét lên giận dữ, cuộc trò chuyện này là một cuộc trò chuyện bình thường, một phần được thực hành của họ. Mặc dù cô ấy không đạt điểm cao nhất trong số các điểm thi toàn quốc như Misato, Keiko vẫn đứng đầu lớp ở trường, một học sinh danh dự hợp pháp. Thêm vào đó, không giống như Misato, người đã tụt hậu đáng kinh ngạc ở những lĩnh vực ngoài điểm số đặc biệt của mình, Keiko, người tràn đầy sự hiểu biết thông thường và là kiểu lớp trưởng tận tâm, rất được yêu thích - cả nam và nữ.

Tuy nhiên, mỗi khi Misato chỉ ra điều này, Keiko lại nhăn mặt và đổi chủ đề…
 


Ngày hôm sau.

“Khăn tay, khăn giấy, điện thoại di động, ví, hộp cơm trưa. Bạn có mang theo tất cả mọi thứ không? A! Tóc bạn dựng ngược lên rồi! Này, cúi xuống một chút!”

Như mọi buổi sáng, Keiko bận rộn với việc kiểm tra tiền học mẫu giáo của Misato. Đối với những người ngoài gia đình, Misato có vẻ là một cô gái hoàn hảo, nhưng tất cả chỉ là trò lừa bịp.
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Thực ra, cô ấy là người rất thích sửa chữa, ngoài khả năng học vấn và thể chất của mình. Có lẽ vì cô ấy luôn mơ mộng hão huyền trong đầu, cô ấy cực kỳ đãng trí khi nói đến môi trường xung quanh, liên tục làm mất hoặc đánh rơi đồ đạc. Thêm vào đó, cô ấy thờ ơ khi nói đến ngoại hình của mình. Vệ sinh cá nhân của cô ấy rất ổn, nhưng cô ấy không quan tâm đến tóc, trang điểm và tất cả những thứ khác mà các cô gái thường làm để cố gắng và "cải thiện" ngoại hình của họ.

Điều này vẫn ổn khi cô còn học tiểu học, nhưng lại không thể chấp nhận được khi cô lên trung học cơ sở và cao hơn nữa, vì vậy cuối cùng Keiko đã phải tự lo liệu trang phục và thói quen làm đẹp nói chung của mình.

“Được rồi, đi thôi… Đợi đã, ba lô của cậu đâu?!?!”

“Ồ…”

"Tôi thề, Misato! Tốt hơn là anh nên phát minh ra một cái túi bốn chiều và cất hết đồ đạc của anh vào đó! Như vậy ít nhất nó sẽ ở bên anh bất cứ nơi nào anh đến..."

Ngay cả chiếc điện thoại di động mà Misato mang theo cũng là thứ mà bạn gọi là "điện thoại phổ thông"—không đời nào cô ấy có thể có điện thoại thông minh. Tại sao, bạn hỏi? Cô ấy không biết cách sử dụng điện thoại, mặc dù cô ấy có thể sử dụng máy tính tốt. Dù sao thì, những số duy nhất cô ấy đã lập trình trong điện thoại là số của các thành viên trong gia đình cô ấy.
 


“Được rồi, tôi đi đây. Tôi muốn em đi thẳng đến lớp học. Nếu có ai đó không phải bạn cùng lớp của em bắt đầu nói chuyện với em và em không biết họ, thì hãy đối xử với họ một cách thích hợp. Chúng ta không cần em đồng ý với điều gì đó kỳ lạ và đi cùng một người lạ như lần trước!”

“Được rồi…” Misato thong thả bước đi trong khi Keiko vội vã chạy đến tòa nhà nơi có lớp học của mình.

Mặc dù cô đã để bản thân mình trôi đi trong sự vô tư lự khi ở bên Keiko, nhưng ngay khi cô ở một mình, Misato nhanh chóng làm mặt nghiêm túc. Không phải là thái độ của cô cho đến bây giờ là một vở kịch—chỉ là cô đơn một mình, và sự thận trọng của cô đã tăng lên mức tối đa như mọi khi.

Với xu hướng mù mặt nhẹ của Misato, có rất nhiều tình huống mà người mà Misato đang nói chuyện biết cô là ai, nhưng cô không biết họ. Keiko đã nhiều lần mắng cô vì số lần cô gần như đi cùng những kẻ theo dõi, vì khuôn mặt của cô rất nổi tiếng cả ở trường và quanh thị trấn. Nếu có ai đó đột nhiên nói chuyện với cô, cô không biết đó là người quen hay người hoàn toàn xa lạ. Vì vậy, cô luôn trong tình trạng căng thẳng mỗi khi ở một mình.

Thấy cô ấy tỉnh táo như vậy, những người khác sẽ nhìn cô ấy và nghĩ, “Thật là một cô gái trẻ tuyệt vời! Nhìn cô ấy sắc sảo và xinh đẹp làm sao!” Tuy nhiên, trên thực tế, bản thân Misato sẽ không bao giờ nghĩ như vậy.
 


“Chúc mọi điều tốt đẹp nhất!”

Khi Misato bước vào lớp, cô được lớp trưởng chào đón. Vì một lý do nào đó, “Gokigenyo,”—hay tiếng Anh là “All the best”—một cụm từ tốt nhất khi chia tay ai đó—đã trở nên phổ biến như lời chào chính của các cô gái trong trường này. Khi dùng để chia tay, họ sẽ nói câu này trong khi nhẹ nhàng vẫy tay ngang eo. Chỉ từ cổ tay.

Nói về lời chào…

Có một chương trình truyền hình tên là Raion no Gokigenyo, hay "Lời chúc tốt đẹp của sư tử". Trong chương trình, một nữ diễn viên đã từng đến Châu Phi, bị một con sư tử tấn công và bị thương rất nặng, theo các bản tin đưa tin. Ngay sau đó, vị chủ tịch được trích dẫn rằng, "Tôi đoán đó là lời chào của con sư tử!"

Misato không biết đó có phải là sự thật hay chỉ là truyền thuyết đô thị, nhưng đột nhiên nhớ lại câu nói đó, cô vô cùng muốn nói ra, muốn bùng nổ, nhưng cô đã kiềm chế.

“Chúc mọi điều tốt đẹp nhất…”

Ít nhất thì Misato cũng có thể phân biệt được các bạn cùng lớp. Misato đặc biệt biết ơn lớp trưởng, người lo lắng nhất trong số họ về Misato cô đơn.

“Ừm…”

“Có chuyện gì thế?”

“Không, không có gì đâu.”

Misato ngừng lại trước khi kịp mở miệng nói những gì mình muốn nói, khuôn mặt cô hơi tối lại.

Đó là Kurihara-san của chúng ta! Cô ấy luôn giữ nỗi lo lắng của mình cho riêng mình với vẻ mặt lạnh lùng. Thật là một phong thái duyên dáng! Cô ấy thật trưởng thành…

Khi họ theo dõi cuộc trao đổi giữa hai người, suy nghĩ của các bạn cùng lớp của Misato trở nên hỗn loạn.

Chủ đề đột nhiên xuất hiện trong tâm trí Misato—mà cô sắp nhắc đến—là, "Cô gái phép thuật đột phá thực sự đầu tiên là Megu-chan, đúng không?" Đó là câu hỏi mà cô muốn hỏi, hoàn toàn không có cảm xúc.

Kể cả khi tôi có nói ra, có lẽ cô ấy cũng không hiểu…

Suy nghĩ đó thật buồn và cô đơn.
 


Ngay cả trong giờ học, luôn có rất nhiều ánh mắt hướng về Misato—đặc biệt là từ các chàng trai. Tuy nhiên, khi đến giờ giải lao, không ai dám nói chuyện với cô.

Cô ấy là một bông hoa rực rỡ nở rộ ngoài tầm với, không ai có thể thực sự nói chuyện được.

Hơn nữa, ngay cả khi có ai đó lấy hết can đảm để nói điều gì đó, thì sau đó cũng sẽ có một đám đông chờ sẵn, sẵn sàng đưa kẻ kiêu ngạo đó về đúng vị trí của mình.

Misato là giấc mơ của mọi người, là giải thưởng danh dự cao nhất. Nói cách khác, cô ấy là tài sản chung.

Hơn nữa, ngay cả khi họ cố gắng nói chuyện với cô ấy…

“Ừm, Kurihara-san, diễn viên và người biểu diễn yêu thích của bạn là ai?”

“Vic Morrow và Kurizuka Asahi.”

“Còn chương trình truyền hình yêu thích của bạn thì sao…?”

“Tôi mơ về Jeannie.”

“Bạn có xem anime hay những thứ tương tự không? Bạn thích nhất là—”

“Sư tử trắng Kimba và Công chúa Hiệp sĩ.”

“Bạn đã xem sự kiện AKB ngày hôm qua chưa?”

“Có chuyện gì xảy ra ở nước Nga Xô Viết cũ không?”

“Không, tôi đang nói về AKB48…”

“Đó có phải là cải tiến so với mẫu AK-47 không? Có phải cỡ nòng 5,45mm không?”

Cuộc trò chuyện của họ chẳng hề ăn nhập với nhau chút nào.

Bộ sưu tập phương tiện truyền thông của cha mẹ cô không có nhiều sản phẩm mới. Và vì bản thân Misato không quan tâm đến các sản phẩm gần đây và không xem bất cứ thứ gì theo thời gian thực, cô chỉ xem các tác phẩm cũ hơn từ bộ sưu tập đó. Nó giống nhau cho dù là phim ảnh hay phim truyền hình hay anime hay trò chơi.

Hơn nữa, Misato chưa bao giờ có được nghệ thuật cao cấp trong việc điều hướng chủ đề trò chuyện của riêng mình để phù hợp với chủ đề của đối tác. Kết quả là, rất hiếm khi có ai nói chuyện với cô ấy ngay từ đầu, và ngay cả khi họ thỉnh thoảng làm vậy, thì tương tác cũng hiếm khi thành công.

Dù sao đi nữa, bất kỳ ai cố gắng nói chuyện với cô bên ngoài trường học đều là kẻ tán tỉnh, kẻ tìm kiếm tài năng đáng ngờ, kẻ theo dõi hoặc một thành viên nào đó trong nhóm côn đồ.

Thực ra, có lẽ cũng có một số sinh viên nghiêm túc lẫn vào trong số những người "tán tỉnh", nhưng đối với Misato, họ đều là những đối tượng xa lạ mà cô không thể phân biệt được.
 


“Hôm nay em không gặp phải người lạ nào chứ, chị?”

“Không. Tôi chỉ có một sinh viên đại học và một người đàn ông bốn mươi tuổi là cấp cao ở một công ty nào đó cố gắng nói chuyện với tôi.”

“Và bạn không nghĩ rằng điều đó đủ tiêu chuẩn là ‘lạ’ sao?!”

Giá như mọi người đều biết về cách cư xử của Misato và tình trạng tồi tàn của cô ấy khi ở nhà. Có lẽ họ có thể thấy cô ấy dễ gần hơn và nghĩ về cô ấy như một nữ sinh trung học bình thường, giống như họ.

Ồ, không. Nếu điều đó xảy ra, cô ấy sẽ chỉ có nhiều cô gái và chàng trai vây quanh cô hơn, và cuộc sống yên bình của Misato trong thời gian ở trường sẽ biến mất. Có lẽ vì Keiko cảm nhận được điều này nên cô ấy không bao giờ chia sẻ sự thật về Misato với người khác...

“À, mẹ bảo tối nay mẹ sẽ về muộn.”

“Ồ, vậy thì con nấu bữa tối nhé?”

Nấu ăn cũng là một tài năng khác của Misato.

Làm theo công thức một cách chính xác cũng giống như áp dụng công thức toán học, hoặc thí nghiệm vật lý hay hóa học. Nếu bạn làm theo đúng các bước, bạn sẽ đạt được kết quả đúng. Với những nguyên tắc và lý luận đó, cũng như một chút suy nghĩ, cô ấy có thể giải quyết bất kỳ câu đố nào, vì vậy cô ấy thường có thể tạo ra một bữa ăn mà không gặp khó khăn hay sự cố.

Tuy nhiên, khi cô cố gắng tái hiện những món ăn kỳ lạ mà cô thấy trong manga hoặc anime, tỷ lệ thành công của cô chỉ khoảng 50-50.

“V-vậy thực đơn tối nay của chúng ta là gì?” Keiko thận trọng hỏi.

Misato, người đang lục tung tủ lạnh, quay lại và tuyên bố với một nụ cười, “Hanada Kousaku, món Cà ri đen nổi tiếng của Curry General!”

“Gaaaah!!!”
 

***

 


Và rồi, cô tỉnh dậy ở một thế giới khác.

Sau khi tỉnh lại với tư cách là Misato, ý thức của Adele là sự pha trộn giữa ký ức của Misato cùng với mười năm cuộc đời mà cô đã sống khi còn là một cô gái quý tộc trẻ tuổi, cả hai hòa quyện vào nhau trong một món hầm ký ức. Do đó, khi nói đến điểm yếu của Misato—sự bất lực của cô trong việc đối phó với người khác—phần của cô là Adele, cô bé mười tuổi, chứ không phải phần của cô là Misato—đã dẫn đầu. Cô gái này giỏi hơn Misato rất nhiều khi nói đến những điều như vậy, sau cùng thì...

Và nếu Misato, chịu ảnh hưởng từ tinh thần của Adele, làm những việc như một cô bé mười tuổi, thì sẽ không ai thấy lạ. Dù sao thì cơ thể cô ấy hiện tại cũng chỉ là một cô bé mười tuổi.

Adele, người cư xử như một cô bé mười tuổi khi nói chuyện với người khác, hòa nhập ngay với các bạn cùng lớp ở học viện… Thực ra, cô bé vẫn còn hơi nhỏ so với tuổi, nhưng những người khác cảm nhận được điều này, đối xử với cô bé như một đứa em gái. Thật vậy, không có một người nào ở đó nghĩ rằng Adele nghiêm túc hay trưởng thành hơn những người còn lại.

Và tất nhiên Misato, người đã từng trải qua cuộc sống học đường cô đơn, đơn độc, đã tận hưởng trọn vẹn khoảng thời gian này.

Đúng như lời Chúa đã mong muốn với cô qua những lời cuối cùng của Người:
 


“Xin hãy sống tốt…”


Câu chuyện thưởng:
Vũ khí
 


“Reina, bạn đã bao giờ nghĩ đến việc thay đổi vũ khí của mình chưa?” Mile hỏi một ngày nọ.

“Hả???”

Ba thành viên còn lại của Crimson Vow tỏ ra bối rối trước lời đề nghị đột ngột này.

“Có phải hơi đột ngột không?” Reina hỏi một cách nghi ngờ.

“Ý tôi là, thay vì đánh hoặc đâm người khác bằng gậy, liệu có loại vũ khí nào khác hiệu quả hơn không?”

“Ý tôi là, tôi đoán là cô đúng…” Reina đồng ý.

"Nhưng," Pauline nói thêm, "vũ khí của pháp sư từ trước đến nay vẫn luôn là vũ khí đập phá. Chắc hẳn phải có lý do chính đáng. Vâng, đó là pháp sư chứ không phải là anh, Mile ạ."

Pauline có vẻ cũng không ủng hộ đề xuất của Mile, và ngay cả Mile cũng phải đồng ý rằng cô ấy có lý.

có thể tự gọi mình là một hiệp sĩ ma thuật, hay bất cứ cái gì bạn thích, ngay cả khi có thanh kiếm bên mình, cô ấy vẫn chủ yếu là một người sử dụng phép thuật.

“Tôi biết rõ điều đó! Tôi hoàn toàn nhận thức được rằng câu thần chú là điều quan trọng nhất đối với một pháp sư và họ cần một vũ khí mà họ có thể sử dụng để tự vệ theo phản xạ trong khi sự tập trung của họ bị chiếm mất bởi phép thuật của họ. Đúng là vũ khí đập là loại tốt nhất cho việc đó…”

“Điều đó, và, với vũ khí loại vung, bạn có thể tạo ra rất nhiều lực khi vung chúng. Các pháp sư có xu hướng yếu khi đối mặt với vũ khí loại cận chiến, vì vậy nếu họ cho phép ngay cả một sơ hở nhỏ nhất trong chiến đấu tầm gần, họ sẽ bị nướng chín. Nếu bạn ưu tiên tự vệ hơn là lật đổ kẻ thù, bạn sẽ tạo ra một khoảnh khắc để nhanh chóng bắn ra một phép thuật. Đó là kết luận mà những người tiền nhiệm của chúng ta đã đưa ra, và tôi khá chắc chắn rằng đó là kết luận đúng đắn.”

Thật vậy, có một số lý do rất chính đáng để các pháp sư sử dụng vũ khí của họ. Tuy nhiên…

"Nhưng đó là đối với các pháp sư bình thường thôi. Tôi chắc chắn rằng anh và Pauline có thể xử lý được một số thứ khác khi niệm chú, không vấn đề gì! Này, xem này, thử làm thế này xem..."

Trong khi nói, Mile lấy ra một vũ khí có ba lưỡi kiếm mỏng mọc ra từ chuôi kiếm, xòe ra ở đầu - một vũ khí trông có vẻ như, ừm... ấn tượng hơn là thiết thực.

“Không, cảm ơn! Tôi chắc chắn rằng điều đó sẽ tăng khả năng gây tử vong cho ai đó của tôi, nhưng điều đó sẽ không bao giờ ngăn được sức mạnh của một con quái vật lao vào bạn, và nó sẽ không bao giờ xuyên thủng chúng. Hơn nữa, vấn đề không phải là bạn có thể gây thương tích nghiêm trọng cho kẻ thù của mình như thế nào. Vũ khí của một pháp sư không phải để tấn công tầm gần, mà là để thoát khỏi tình huống tồi tệ. Tôi không có ý định từ bỏ cây gậy mà tôi đã sử dụng trong suốt thời gian qua!”

Rõ ràng, Reina và nhân viên của cô đã chia sẻ một số kỷ niệm và cô ấy hoàn toàn không có ý định đổi vũ khí.

“Hm, vậy thì… Tôi sẽ lắp một số bộ phận gia cố vào cây gậy đó!”

“Hả?”

Một đề xuất kỳ lạ khác.

Tuy nhiên, Reina và những người khác đã quá quen với cách cư xử của Mile và chẳng buồn tỏ ra ngạc nhiên.

“Ý tôi là tôi có thể gắn một số đinh kim loại vào đầu gậy mà bạn dùng để đánh người. Và ở đầu đẩy, tôi có thể gắn một nắp kim loại để tăng thêm sức mạnh và cân bằng trọng lượng, và…”

"Làm sao anh có thể ngay lập tức lấy ra bất cứ thứ gì như thế?!" Reina hét lên, mặc dù cô cầm những bộ phận được đưa ra trong tay và xem xét chúng. "Những thứ này không tệ. Chúng hơi nặng, nhưng nó sẽ tăng sức mạnh của tôi nhiều hơn nữa..."

Mile gật đầu tán thành khi cô nhìn Reina vung gậy tập luyện thật mạnh, rồi đột nhiên cô nghe thấy giọng nói nhẹ nhàng của Pauline bên tai mình.

“Bạn có chắc đó là ý kiến hay không?”

“Hửm?”

Mile nghiêng đầu. Cô không hiểu Pauline có ý gì.

“Ý tôi là, bất cứ khi nào Reina tức giận với bạn, cô ấy luôn đánh bạn vào đầu bằng cây gậy đó, đúng không? Giống như, bambambambambambambam! Bây giờ cây gậy của cô ấy mạnh hơn, lần tới khi bạn làm cô ấy tức giận…”

“G…”

“G?”

“Gyaaaah!!!”

Và thế là Mile đã rút lại đề xuất tăng cường sức mạnh cho đội ngũ của Reina, hoàn toàn theo ý muốn của cô.


Lời bạt
 


Lâu rồi không gặp mọi người. FUNA đây.

Chúng ta đã đến tập 6 của Didn't I Say To Make My Abilities Average in the Next Life?!. Tập 2 của bộ manga này cũng đang được bán. Hãy đến thẳng hiệu sách địa phương của bạn ngay hôm nay!

Tập này kể về cuộc chiến với một số kẻ thù mới: ác quỷ.

Và cuối cùng, Mavis đã thức tỉnh, vượt qua giới hạn của con người! Đây là lần đầu tiên chúng ta thực sự thấy Mavis hành động kể từ trận chiến chống lại những con rồng già—ba-bam!

Cái gì cơ? Ý anh là cô ấy “đã vượt qua giới hạn của con người” trong trận chiến đó sao?

Thôi kệ! Đừng lo lắng về chi tiết!

Nếu bạn cứ nhặt những con chấy đó thì cuối cùng bạn sẽ bị hói!
 


Một cuộc gặp gỡ mới, một gánh nặng mới và một cuộc phiêu lưu mới!

Đây là Tập 6, sắp có mặt trên kệ sách của bạn!
 


Gần đây, tôi bận rộn với ba bộ truyện của mình đang được phát hành, cũng như quá trình xuất bản. Quá bận rộn đến nỗi tôi hầu như không có thời gian để viết lời cảm ơn đến tất cả những lời nhắn tử tế mà tôi nhận được, nấu ăn, đọc tiểu thuyết trên mạng, hoặc thậm chí là ngủ... À, đúng rồi. Trong một năm rưỡi qua, tôi không đọc bất kỳ tiểu thuyết trên mạng nào khác. Tôi nghĩ rằng điều đó không tốt, vì vậy tôi đã bắt đầu cố gắng đọc lại một vài cuốn.

Trước đây, tôi thường đến izakaya có thể hai hoặc ba lần một tuần (nhiều hơn để ăn tối thay vì uống rượu), nhưng bây giờ tôi có lẽ chỉ đến đó một lần một tháng, nếu có. Chi phí của tôi đã giảm đi rất nhiều—đó là định luật của Engel.
 


Mile: “Ồ! Vậy là các tôi tớ của Chúa đã bắt đầu xuất hiện với anh với tần suất cao rồi sao?!”

FUNA: “Không, đó là ‘Luật của Thiên thần.’”
 


Bạn: “FUNA-san, dạo này bạn có ra ngoài nhiều không?”

FUNA: “Quá đủ rồi! Tôi ghé thăm một thế giới kỳ ảo mỗi ngày…”

Bạn: “Còn thế giới thực thì sao?”

FUNA: “Mỗi tuần một lần, đến siêu thị địa phương…”

Bạn: “…………”

FUNA: “………………”

Bạn: “Cứ thế này thì cậu sẽ chết mất.”
 


Nhưng đừng lo, tôi chỉ đến đó vào đêm muộn, khi tất cả các loại thịt nguội đều được giảm giá một nửa, nên tôi an toàn.

Đợi đã, không. Vấn đề ở đây không phải là ở đó, đúng không?

Có thể tôi đang dần trở nên cứng nhắc, nhưng tôi vẫn rất vui vẻ.

“Tốt hơn là anh nên chấp nhận lệnh của ông chủ!”

Ồ, vậy thì một viên đạn cho tôi à? Cảm ơn anh rất nhiều.
 


Bác sĩ: “Khi bạn uống đồ uống có ga, nó sẽ hòa tan canxi trong cơ thể bạn.”

FUNA: “Hiểu rồi! Vậy thì tôi nên uống nhiều đồ uống có ga để loại bỏ sỏi thận!”

Bác sĩ: “Không! Khi canxi hòa tan, đó là thứ đi vào thận của bạn và tạo thành sỏi!”

FUNA: “Ờ…”
 


Tiếp theo bản phát hành hiện tại của Tập 6 của Didn’t I Say To Make My Abilities Average in the Next Life?!, cùng với Tập 2 của manga, tập tiểu thuyết thứ hai và tập manga đầu tiên của Living on Potion Requests! sẽ ra mắt từ K Ranobe Books của Kodansha vào ngày 2 tháng 11, và tập tiểu thuyết thứ hai và tập manga đầu tiên của Working in a Fantasy World to Save Up 80.000 Gold for My Retirement cũng sẽ ra mắt cùng ngày từ K Ranobe Books. Hãy thưởng thức những tập này cùng với Abilities Average.
 


Bộ truyện tranh Abilities Average hiện đang được phát hành rộng rãi trên web, Earth Star Comics (http://comic-earthstar.jp/), trong khi phiên bản manga của cả Potions và Retirement (tên viết tắt của Working in a Fantasy World…) có thể được đọc trên tạp chí truyện tranh trực tuyến, Wednesday Sirius (http://seiga.nicovideo.jp/manga/official/w_sirius/).

Xin hãy đón chờ cả tiểu thuyết và manga từ đây trở đi.
 


Và cuối cùng, xin gửi lời cảm ơn đến tổng biên tập Itsuki Akata, họa sĩ minh họa Yoichi Yamakami, người thiết kế bìa và tất cả mọi người tham gia vào quá trình hiệu đính, biên tập, in ấn, đóng sách, phân phối và bán cuốn sách này; đến tất cả những người đánh giá Shousetsuka ni Narou đã cho tôi những ấn tượng, hướng dẫn, gợi ý và lời khuyên; và hơn hết, tôi xin cảm ơn tất cả những ai đã đọc truyện của tôi, cả bản in và trực tuyến.

Tôi hy vọng sẽ gặp lại tất cả các bạn ở Tập 7.
 


Tôi hy vọng rằng cả giấc mơ của Crimson Vow và tất cả hy vọng của tôi có thể tồn tại thêm một thời gian nữa…
 


—FUNA
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Cảm ơn bạn đã đọc!

Nhận tin tức mới nhất về những cuốn sách Seven Seas yêu thích của bạn và các giấy phép hoàn toàn mới được gửi đến hộp thư đến của bạn mỗi tuần:


Đăng ký nhận bản tin của chúng tôi!

Hoặc truy cập trực tuyến:

gomanga.com/newsletter
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